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FR  Vétement de signalisation et de pluie
EN  High visibility warning rainclothing
IT Abbigliamento da pioggia alta visibilita
ES  Indumentaria de lluvia alta visibilidad
PT  Roupa de sinalizagdo e de chuva
NL  Signaal regenkleding
DE  Warnschutz-Regenkleidung
EL  Evd0Opota adidBpoxa LWNANG opatotntag
PL  Odziez przeciwdeszczowa ostrzegawcza
ZH @R AR
CS  Reflexni plast do deste
RO  Imbracaminte de inalta vizibilitate si de ploaie
HU  Jdl lathat6sagi es6ruhazat
HR  Odjeca za kiSu visoke vidljivosti
SV Vattenavstotande, vindtata klader och varselklader
DA Regntgj, vindteet og synlighedsbeklaedning
FI Tuulelta ja sateelta suojaava varoitusvaate
SK  Reflexny plast do dazda
ET K&rgendatud nahtavusega vihmariided
SL  Signalizacijska Odjecila dezjem
RU  Ogexpa curHasibHan HenpomMmokaemas
LT Didelio matomumo ispejamasis lietaus drabuZzis
LV Augstas redzamibas bridinajuma lietus apgerbs
TR  Ikaz ve yagmur giysisi
UA  CwurHanbHwii oowoBuii ogar
Nom et adresse des Laboratoires notifiés / Notified Body address & name :
Nn°0493 — CENTEXBEL
DIVISION GENT - Technologiepark, 7 — B - 9052 ZWIJNAARDE - BELGIUM
B.P. 140 - ZI La Peyroliére - 84405 APT Cedex - FRANCE
http://www.deltaplus.eu
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FR Chaque vétement est identifié par une étiquette intérieure. Celle-ci indique le type de protection offert ainsi que d’autres
informations. EN Each garment is identified by means of an interior label. This label indicates the type of protection afforded
along with other information. IT Ogni abbigliamento & identificata da un'etichetta interna. Essa indica il tipo di protezione
offerto e le seguenti informazioni. ES Cada prenda esta identificado por una etiqueta interior. Esta etiqueta indica el tipo
de proteccion que ofrece y mas datos. PT Cada roupa et identificado por meio de uma etiqueta interior. Esta indica o
tipo de protecgéo proporcionada, bem como outras informacdes. NL Elke kleding is gekenmerkt met een etiket aan de
binnenkant. Op het etiket wordt het type bescherming van het kledingstuk en andere informatie vermeld. DE Jeder
Kleidung ist mit einem innen angebrachten Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett stehen das angebotene
Schutzsystem und andere wichtige Informationen. EL Kd&6e évdupa @épel E0WTEPIKA aVOYVWPIOTIKY ETIKETA. ZTNV ETKETA
UTTOdEIKVUETAL O TUTIOC TIPOCTACIOG TIOU TIOPEXEL N POPHA KABWG Kal AAAEG TIANpo@opieg. PL Kazdy odziez posiada
wewnetrzng etykiete. Okresla ona rodzaj zabezpieczenia oraz inne parametry. ZH il Py 5 AR T ARG EAR S . 25
P 25 A4 ke B 4 K 445 L CS Kazdou od@vy Ize identifikovat podle vnitini cedulky. Ta udava typ poskytované
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DELTARLUS

Le « livre ouvert » indique a celui qui porte l'article qu'il doit lire les
consignes d'utilisation.

FR

Logo marque du modele

The “open book” indicates that the article’s wearer must read the
instructions for use.

EN

Model brand logo

Il « libro aperto » & I'avvertimento per chi la indossa a leggerne le

IT Logo e marca del modello istruzioni per luso.

El « libro abierto » sefiala al usuario del vestuario que debe leer las

®EN 1SO 20471:2013 @EN343 12003 /A1 : 2007 ©EN14058 : 2004
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Vétements de signalisation haute N . Articles d’habillement de
FR | visibilité pour usage professionnel - gfégggg;%%iﬁgfg:g% protection contre les climats
Méthodes d'essai et exigences frais
High-visibility warning clothing for Protective clothin N " .
: N g - Protection Protective garment against cool
EN f;gﬁ?:rﬁgl?tlsuse Test methods and against rain environments
DE Hochsichtbare Warnkleidung - Schutzkleidung - Schutz gegen Kleidungsstiicke zum Schutz
Prifverfahren und Anforderungen Regen gegen kihle Umgebungen
ES Prenda de sefializacién alta visibilidad - | Ropa de proteccién - Proteccién | Prendas para proteccion contra
Métodos de ensayo y requisitos contra la lluvia ambientes frios.
Indumenti di segnalazione ad alta " . Capi di abbigliamento per la
farating . Indumenti di protezione - » - ionti
IT visibilita per uso professionale - - P! o protezione contro gli ambienti
Metodi di prova e requisiti Protezione contro la pioggia freddi
Vestuario de sinaliza¢do de grande ari s ~
PT | visibilidade para uso profissional - \’gesttuanp de ptrotect;ﬁo Pe%a_s cge pfrqtecgao contra
Requisitos e métodos de ensaio rotec¢do contra a chuva ambientes frios
Waarschuwingskleding met hoge i i
NL zichtbaarheid voor professioneel Beschermende kleding - Eées(ilﬁg?ﬁﬁgetggvgr?reen Koele
gebruik - Beproevingsmethoden en Bescherming tegen regen omgeving
eisen
MpoeIdoToINTIKA EVdUpaaTia LYNANG . . , .
EL GI’éKpITdTI‘]TQC ‘/:10( ana\l/lys)\umlqlipi d MPOCTOTEUTIKY evaLpaGia - Ev30poata yia tpootasia
XPran - MEBOBOC SOKIUAC Kal Mpootacia évavt Bpoxng £vavTl PuxpoL TiePIBAAAOVTOG
Odziez sygnalizacyjna o intensywnej i B Artykuly odziezowe chroniace
PL widocznosci - Metody badania i Sgéﬁﬁgg?éggnma Ochrona przed warunkami w chfodnych
wvmaaania klimatach
ZH | BRG] — A7 SR g fie--Bh RN T FH BT 47 e e R B
cS Dobre viditelny reflexni odév - Metody Ochranné odivy — Ochrana proti | Ochranny odév proti chladnému
zkouSeni a pozadavky desti prostredi
Imbrécéminte de semnalizare de ~ ] i Articole de Tmbracaminte de
RO |mare vizibilitate pentru utilizare Imbrac@minte de protectie — protectie utilizate in medii cu
profesionala — Metode de incercare si | Protectie impotriva ploii temperaturi scazute
cerinte
Jo lathat6sagot biztosito védbruhazat AdBrIhA7al - V& = . “ Py
HU | szakmai hasznalathoz - Vizsgalati \ell&leéjr?ruhazat Vedelem esd :—Sﬁ:gal;ggl)ykezet ellen védd
moédszerek és kovetelmények
Odjeca visoke vidljivosti - Metode ik i < Odjevni predmet za zastitu od
HR ispitivanja i zahtjevi Odjeca za zastitu od kise hladnoce.
Skyddsklader med god synbarhet Skyddsklader — Skydd mot " .
SV (Varselkladsel) for yrkesbruk daligt vader Plagg till skydd i kalla miljoer
Beskyttelsesbekleedning - Tydelig
DA synlig advarselsbeklzedning til Beskyttelsesbekleedning - Bekleedning til beskyttelse mod
professionel brug - Prevningsmetoder | Beskyttelse mod regn kolde omgivelser
og krav
Fl Né&kyvé varoitusvaatetus vaatimukset Suojavaatetus - Suojaus Suojaus viilealta
sateelta
Vystrazné odevy s vysokou
SK viditelnostou na profesionalne Ochranné odevy - Ochrana proti | Ochranny odev do chladného
pouZitie - SkiSobné metddy a dazdu prostredia
poziadavky
Hasti néhtav marguriietus S earii i . kaitserdivastus killma
ET Katsemeetodid ja nduded Kaitseriietus - Vihmakaitse keskkonna vastu
SL | Do opozonina obe 22, | verovainaoveka - Zasota pre | OBl 2 22510 pred
i% zahlevep deZjem
CaeTooTpaxaroLias ogexaa ans 3aumTHas ogexaa - 3awumTa ot | SalMTHAA ofexnaa Ana
RU nNpodheCccroHasIbHOro MCNOMb30BaHUA | Bnaru paboThbl NPy HU3KUX
LT | Cesne g maon KOSl psaugne apranga - Apsauga | D (e 9100 VSR
reikalavimai nuo lietaus
Profesionalai lieto3anai paredzéts 5 L . . . -
LV | augstas redzamibas bridinajuma Aizsargapgérbs - Apgérbu Apgérba elementi aizsardzibai
apgérbs _ TestéZanas metodes un komplekti aizsardzibai pret lietu | pret aukstam videm
Mesleki kullanim igin yiksek i Van < .
TR | gorandriikid isaret kiyafetleri — E:rrulT(%rkL%a;etlen Yagmura Sio?rﬁkeha;izﬁr icin korumali
Deneme ve gereklilik yontemleri $! glyim ey
Bucoka ofAr BUAUMICTb 15t . R
UA | npoceciiiroro BukopucTarhs - 3gxmcumv| OfAr - 3aXUCT NPOTH ngzc;ﬁ;})(mcgn: 33::cg/xy
MeToz Ta Bumori 1o Bunpo6ysan | AOLY A PEAOBULY

FR

VETEMENTS DE SIGNALISATION DE PLUIE
conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE et aux exigences

générales des normes EN ISO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 & EN14058:2004 &
EN343:2003/A1 :2007
Instructions d’emploi :Vétement de signalisation classe 1 permettant d'étre parfaitement vu de jour comme de

nuit dans la lumiére des phares en extérieur et par tous les temps.

ochrany, jakoz i dalSi informace. RO Fiecare echipament de protectie este identificat cu ajutorul unei etichete interioare. ES | Logo marca del modelo instrucciones de uso
Aceasta indica tipul de protectie furnizatd, Tmpreuna cu alte informatii. HU Minden egyes kezeslabast belso cimke
azonosit. Ez tartalmazza a nyujtott védettség tipusat, valamint az alabbi informaciokat. HR Svaka se odje¢a moze PT | Logotipo marca do modelo O “Livro aberto” indica aquele que utiliza o vestuério que deve ler
identificirati prema etiketi u unutraSnjosti. Ona oznacava tip zastite i druge vazne informacije. SV Varje klader identifieras gotip as instrucdes de utilizag&o.
med etikett pd insidan. P4 etiketten anges typen av skydd plagget erbjuder och annan viktig information. DA Hver tgj er Het” boek" wiist de d het Kledingstuk dat i d
identificeret med en indvendig etiket. Den anfarer den tilbudte beskyttelsestype samt andre informationer. FI Jokainen NL Logo merk van het model eb Qﬁen o€ h‘.’}_’[”S e ra}ger van het kiedingstuk erop dat hij de
vaate on tunnistettu sisapuolisella nimilapulla. Tamé ilmoittaa tarjotun suojatyypin seka muita tietoja. SK Kazda oble&enie gebruiksvoorschriften moet lezen.
je identicka svojim vnitornym oznagenim. Toto oznaCuie typ ochrany s ponukou dalSich informacii. ET Iga pesu sisekiiljel DE | Markenlogo des Modells Das ,offene Buch* bedeutet dem Trager des Kleidungsstiickes,
paikneb etikett.Sellelt leiate nii kombinesooni pgo!t pakutavgvkaltse ttubi kui ka muud andmed. SL Vsaka obleka se lahko 9 dass er die Anwendungshinweise zu lesen hat.
identificira z notranjo etiketo. Etiketa oznaCuje tip za$€ite in druge pomembne informaciie. RU Bcsi ogexpaa - ” - — ~ - -
MAEHTUULMPYETCA N0 BHYTPEHHEMY Ap/biKy. B HEM ykasblBaeTcsi TMN 3aluTbl, a Taioke Apyras Hchopmaums. LT EL | Aoyétwmo pépkac poviérou To €IKOVOYPOHX “avoIxXTO BIBAIO” UTTOSEIKVUEI GE AUTOV TTOU QOPdE!
Kiekvienas darbo drabuZis yra identifikuojamas pagal vidine etikete. Sioje etiketéje nurodoma teikiama apsauga ir kita TO POUXO 0T TIPETIE! VOt SIOPACE! TIG 08Nyieg XProNnG.
informacija.. LV Katrs darba apgérbs tiek identificéts péc iekSpuseé esosas etiketes. Saja etiketé ir noradita aizsardziba, | i P i P i iady ¥ it
kadu tas nodrosina, un cita informacija. TR Her giysi bir i¢ etiketle belirlenir. Bu etiket sunulan koruma tipi ve diger bilgileri PL | Logo marki modelu ;rZO;\(/:vza;ttgékiﬂgéhié};rgg{%gjqecgzgggm;ﬁaodZ|ezy, z¢ powinien
icerir. UA Ha KoxHOMy npesMmeTi OASAry € BHYTPILUHS €TUKETKA, LLIO BUKOPUCTOBYETLCS f/19 NO3HAYEHHS. Ha Hill BkasaHuii - -
TUN 3aXUCTY Ta iHWa iHhopmaist. ZH | s « TFFHH >R AR DR EAER.
P L,Oteviend kniha“ znaéi, Ze osoba, ktera pouziva tento odév, sima
® CS | Logo oznateni modelu precist pokyny k jeho pouzivani.
“ . ,Cartea deschisa” indica persoanei care poarta articolul de
FARGOHV COMPOSITION RO | Logoul marca al modelului vestimentatie ca trebuie s& citeasca instructjunile de utilizare
Tissu extérieur : 100% polyester enduit PU 4 A & Az informécios kartya a hasznalati Gtmutato elolvasasara hivja fel a
FR Identification du modele Bandes rétro réfléchissantes 3M Scotchlite™ HU | markanév és logo ruhazati cikket visel6 figyelmét.
Doublure & Garnissage : 100% polyester i & m Sani;
Shel - 100% PU-coated polyester HR | Logo marke modela s dobro prouSt upe 2o upolrape. o Pie nosenia
EN Identification of the model Retro reflecting sprites 3M scotchlite™ Den ™ ’ boken" and A
Lining & padding : 100% polyester SV Markets logotyp ar?:énud%ﬁw?gr?atigniz uppmanar anvandaren aft fasa
Tessuto : 100% poliestere spalmato in PU Y . -
IT Identificagdo do modelo Bande retroriflettenti 3M Scotchlite™ DA | Logo for modelmeerket Den "dbne bog" forteeller den, der bzerer beklzedningen, at han/hun
Imbottitura & finiture : 100% poliestere skal leese brugsanvisningerne.
Tejido : 100% poliéster impregnado de PU Fl | Merkkilogo LAVC"_U I;]I_rJE_\”_merkltsee, etta kayttajan on tutustuttava
ES Identificacion del modelo Bandas retroreflectantes 3M Scotchlite™ ayttoohjeisiin.
Forro & acolchado : 100 % poliéste X Znak ,otvorend kniha“ naznacuje, Ze si pouzivatel oble¢enia musi
bT Tecido : 100% poliéster revestimento PU SK| Logo znacky modelu precitat navod na pouzitie.
Identificazione del modello Bandas reflectoras 3M Scotchlite™ " « Avatud raamat » meenutab eseme kandjale, et ta peab lugema
Forro & guarnecimento : 100% poliéste ET | Toote kaubamark toote kasutusjuhendit. ' P 9
Stof: 100% Polyester met PU gecoat ) Oznaka « odprte knjige » pomeni, da morate pred uporabo oblagil
NL Aanduiding van het model Reflecterende banden van 3M Scotchlite™ SL | Logo in oznaka modela temeljito preugm navjogdua Zpa uporabo. P P
Voering en afwerking : 100% polyester 3HauOK «OTKpbITaA KHUra» ykasblBaeT Ha TOro, KTO HOCUT 3
« » \
Stoffart : 100% Polyester mit PU Beschichtung RU | nororn mogenw opexay n KTg OMDKeH npozmarb VHCTPYKLMIO MO MCI‘IOﬂb32E/!aHVIK).
DE Identifizierung des Modells Retroreflektierende Streifen aus 3M Scotchlite™, Atversia k “rodo. kad inio devintysis tur kaityt
Futter & Wattierung : 100% polyester ; e ¥ " JAtversta knyga“ rodo, kad gaminio dévintysis turi perskaityti
— ! g ,U polyt = LT Modelio prekés Zenklo logotipas naudojimo instrukcijas.
. . 6 MOAVECTEPQG WIE ETTiXPION — - —— ” P -
EL Sroieia UVUV,\;\MPIUHC v AVTQVOKAGGTIKEC Acpidec 3M Scotchlite™ LV | Modela precu zimes logotips Atvérta gramata’ norada, ka tam, kurs valkas So izstradajumu, ir
HovteAouw ©63p0 & BIaKAGHNON : 100% MOAVECTEpAC, ; obligati jaizlasa lietosanas instrukcijas.
Tkaniny : 100% Poliester powlekany PU Model marka logosu « Acik kitap » ibaresi urtinii giyecek olan kisiye kullanim kosullarini
PL Identyfikacja modelu Paski odblaskowe 3M Scotchlite™ TR 9 okumasi gerekltigini bildirmektedir.
Podbicie & wypetnienie : 100% poliester nei " i
e UA [ nororn wosen e s o 2
ZH ey 3M Scotchlite™ & e # @ ( €
R 100% REE
. Powrchova cést: 100% Palyester poviékany PU indicaos thai e gament complis wihcatsgory I PPE uncer th temmé of direcive BYGBOIEEC, I arch CE che
CS Identifikace modelu povlak Reflexni pasy 3M Scotchlite™ L ga P gory Il N : L o
ol % 0 indica la conformita con le EPI della categoria Il in base alla direttiva 89/686/CEE. ES Marca CE que indica la
Podsivka & vlozka : 100% polyester y " A L - y
— - conformidad con los EPI de categoria Il segun la directiva 89/686/CEE. PT Marca CE indicando a conformidade com
" . Invelis : 100% Poliester uns PU - EPI de categoria Il segundo a directiva 89/686/CEE. NL Met de vermelding ‘CE’ wordt aangegeven dat is voldaan
RO Identificare a modelului BeEIZI r_etéorgflectorlzlgr.nfogl‘\; .?)col_tchlne aan de normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il volgens richtlijn 89/686/CEE. DE CE-
ublura & captuseala - 0 Poliester Zeichen als Beweis fur die Konformitat der PSA der Kategorie I geméaf der Richtlinie 89/686/CEE. EL Zjpavon CE
Kls6 anyag :100% Poliészter PU bevonatu TIOU UTTOSEIKVUEL TN CUMHOPPWON TTPog Ta MAT katnyopiag Il cOpgwva pe v odnyia 89/686/EOK. PL Oznakowanie
HU A modell azonositja Fényvisszaverd csikok 3’:{' Scotchlite™ CE okreslajace zgodno$¢ z normami EPI kategorii Il wedtug dyrektywy 89/686/EWG. CN EC Frb Wl A B 45 &
Béles & toltd anyag : 100% polyester 89/686/EEC #5425 11 PPE 4k %3K. CS Znacka CE (ES) udava shodu s EPI (vybaveni osobni ochrany) kategorie
Tkanine : 100% poliester s premazom PU Il podle smémice 89/686/CEE. RO Marcajul CE indica faptul ca articolul vestimentar este conform cu cerintele
HR Identifikacija modela Autoreflektirajuce trake 3M Scotchlite™ categoriei Il PPE, in conformitate cu prevederile Directivei 89/686/EEC. HU A CE-jel, amely kifejezi az egyezGséget
Podstava & punjenje : 100% poliester az EPI II. kategériaba sorolassal a 89/686/EGK iranyelv szerint. HR Oznaka CE oznagava pripadnost i slaganje sa
Utsidan : 100% belagd polyester EPI iz kategorije Il prema direktivi 89/686/CEE. SV CE-markning anger 6verensstammelse med kraven pa personlig
SV Modellnamn reflekterande band 3M Scotchlite™ skyddsutrustning kategori Il i enlighet med direktiv 89/686/EEG. DA CE-meerket, der angiver overensstemmelse med
Foder &fyllning : 100% polyester PVM, kategori Il, ifalge direktiv 89/686/CEE. FI EC-merkki, joka ilmoittaa yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/EEC
- o mukaisen luokan Il EPI. SK Zna¢ka CE znamena, Ze zodpoveda EPI kategorii Il podla normy 89/686/CEE. ET CE
ifikati 4 ite ™ tahis, mis direktiiv U kohaselt viitab kooskdlale isikukaitsevahendite Il Kategooriaga CE. nal
DA Identifikation af modellen ggﬂ;igggga&ggﬁ gg%%ﬁﬁ:ebelagt medPU ahi _b d_. ktii 89/686/EMU kohasel A iitab k __k~| le i _.k k_ A_ hendite II K: i CE. SL Znak CE
For & besaetning : 100% polyester oznacuje pripadnost in usklajenost z EPI iz kategorije Il po direktivi 89/686/CEE. RU Mapka CE, onpegensiowjas
— 5 asitelyd poh cooteeTcTue EPI kateropun Il cornacHo avpektuse 89/686/CEE. LT EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuZis atitinka
El Mallin tunnistus zg?:étiln%gﬁ’hzluéwassgggﬁi{’;,Xesmna AAP I kategorijos reikalavimus pagal 89/686/EEC direktyva. LV EK zime, kura norada, ka apgérbs atbilst 1AL II.
Vucj>ri & tayte : 100% polyesteria kategorijas prasibam saskana ar direktivu 89/686/EEK. TR CE isareti Il kategori EPI lerin 89/686/CEE yonergesine
ool . I - uygunlugunu belitmektedir. UA MapkysaHHsi CE Bkasye Ha BignoBigHicTb 313 kateropii Il BignosigHo Ao AvpekTuen
Obal :100% P« t ti y PU
SK Oznagenie modelu Reﬁ‘exné pgsk(;/)é?\i grcg?chlitgy“}y 89/686/ EEC.
PodSivka & vyplii :100% Polyester ®
ET Mudeli tahis E‘:ﬁzdr#ggzﬂ’:;vs’gcilﬁﬁ:;gfmueSIer Systeme de taille / Sizing / GroBeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema delle taglie / Sistema de tamanhos
o A 0, o / Matensysteem / Z0otnpa peyedv / Rozmiary / Systém velikosti / Marimi / Méretrendszer / Sustav veli¢ina /
PodSivka & vyplri : 100% poliiester - s < . " fos
hnji material ; 100% previecen s poliestiom Storlekssystem / Starrelser / Kokojarjestelma / Sterrelsessystem / Systém velkosti postavy / Médtude
Vrhnji ma : ° Usts / Siste likosti / P: / / Dydis / Izmers/ Olgii sistemi/ Po3mi
SL Identifikacija modela Autorefiektirajo trakovi 3M Scotchite™ siisteem / Sistem velikosti / PasmepHasi cuctema / i / Dydis / Izmérs/ Olgii sistemi/ PoamipHa cuctema
Podloga & polnilo: 100% poliestrom
. i A B C
Kopnyc : 100% nonuecTtep ¢ M nponnTkoii
RU VpeHTnchukaums mogenn CaeToBO3BpaLLatoLLme nexTsl 3M Scotchlite™ A TgIIIZJEES HEIGEPN.LI.JSEVALS TO\}\J/AR\Ig'IE ;é”E'LE
Moaknagxa & npoknazaka : 100% nonvecrep L/GT
VirSutinis audinys : 100% Poliesterio padengimas PU S/PT 156 — 164 cm 66 — 74 cm
LT Modelio identifikacija Sviesg atspindincios juostos 3M Scotchlite™
Pamusalas & kimstine medZziaga : 100% Poliesterio M/ TM 164 — 172 cm 74 —78 cm
Parklajums : PU - parklats poliesters
LV Modela identifikacija Atstarojosas lentas 3M Scotchlite™ L/GT 172 -180 cm 82-90cm
Odere & apdare : 100% poliesters
e B XL/XG |180-188cm| 90-98cm
Kumas: PU kapli %100 polyester
TR Model tanimlama 3M Scotchlite™ reflektr seritler XXL /XX | 188—196 cm 98 — 106 cm
Astar & sts : %100 polyester astar C
TkaHuHa: 100% nosniecTep, NOKPUTUIA Ta nosiypeTaHoMm 3XL/3X 196 — 204 cm 106 — 117 cm
UA lpeHTudikavis mogeni CsiTnoBig6uBatoti cTpidku 3M Scotchlite™
Migxnaaka & obpobka: MNigknaaka: 100% noniectep
@ [FWXBEHAX
Max 25x
ENISO EN343:2003 EN14058:2004
PICTURES 20471:2013 IA1:2007

FR Symboles internationaux d'entretien. EN International maintenance symbols. IT Simboli internazionali di
manutensione. ES Simbolos internacionales de cuidado. PT Simbolos internacionais de manutengéo. NL
Internationale onderhoudssymbolen. DE Internationale Reinigungssymbole. EL Aigévrj oUpBoAa cuviripnong.
PL Miedzynarodowe symbole dotyczace utrzymania. CS Mezinarodni symboly Gdrzby. RO Simboluri
internationale pentru intretinere. HU Nemzetkozi kezelési utasitasok jelei. HR Medunarodni simboli odrzavanja
tkanine. SV Skétselrdd internationella symboler. DA Internationale vedligeholdelsesinformationer. Fl
Kansainvaliset hoitomerkit. SK Medzinarodné symboly Gdrzby. ET Rahvusvahelised hooldusstimbolid. SI
Mednarodni simboli za vzdrZevanje tkanine. RU MexayHapoaHble CUMBOJIbI TEXHUYECKOTO OBCMyXVBaHNS.
LT Tarptautiniai priezidros simboliai. LV Starptautiskie kop3anas simboli . ZH [ bl i £ & 5. TR
Uluslararasi kullanim sembolleri UA MikHapoHi No3HaYeHHs LL0A0 06POGKY TKAHUHN.
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Vétement chaud prévu pour une bonne protection contre la pluie et le froid jusqu'a -8,6°C pendant 8 heures et dans
le cadre d'une activité modérée avec une durée de port limitée étant donné la non respirabilit¢ du vétement
(Résistance évaporative Ret = 40m2.Pa/W). Dans certaines circonstances, les vétements appartenant a la classe 1
(*) en respirabilit¢ peuvent étre portés seulement pour une durée limitée. Attention : lisolation thermique et les
températures minimales d'utilisation ont été déterminées en combinaison avec les sous-vétements standards de
'EN14058 (maillot de corps a manches longues et calecon long, chaussettes montantes et pantoufles en feutre,
veste et pantalon une couche, chemise et cagoule). Elles sont seulement valables si le vétement est porté en
combinaison avec un vétement d'isolation thermique au moins équivalent.

Conditions de température ambiante pour I'équilibre thermique a différents niveaux d'activité et pour différentes
durées d'exposition (informations données a titre indicatif) :

Activité légere :

métabolisme de 115W/n,
marche de 2km/h ou debout

Activité modérée :
métabolisme de 170W/m2,
marche de 4 & 5 km/h ou debout

Activité trés légére :
métabolisme de 75W/m2,

debout stationnaire. avec travail léger des bras. avec mouvements du tronc.
.| 8heures - +52°C -8ec
Durée
deport |1 heure - -5,7°C -196°C

Ces valeurs ont été déterminées en l'absence de vent et & une température de rayonnement égale a la température
de l'air ambiant. Une protection adéquate doit étre assurée localement au niveau des mains, des pieds, et de la
téte. Ces valeurs ont été obtenues vétements fermés, pour le pantalon FARGO HV portés seul.

Limites d'utilisation :Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d’emploi ci-
dessus. Avant d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne soit ni sale ni usé, cela entrainerait une baisse de son
efficacité. S'assurer que la bande rétro-reféchissante grise soit positionnée sur I'extérieur du vétement et fermer
le vétement afin qu'il y ait une continuité sur cette derniere. Il ne doit porter aucun additif pouvant réduire sa
surface visible. Ce vétement ne contient pas de substance connue comme étant cancérigenes, ni toxiques, ni
susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. Si le matériau de protection est endommagé
mettre le vétement au rebut.

Le Tableau suivant est un guide pour illustrer l'effet de la perméabilité a la vapeur d'eau sur la durée de port continu
recommandée d'un article d’habillement a différentes températures ambiantes. Durée de port continu maximale

recommandée pour une combinaison compléte composée d'une veste et d'un pantalon sans doublure thermique.
Température % Classe 2 Tableau valable pour des contrainte:
de I'environnement %Zfi% 20 <Ret< gl:;s:ezg physiologiques moyennes (M =
de travail 40 = 150W/m2) homme standard, & 50 %
d’humidité relative, vitesse d'air Va =
25°C 60 min 105 min 205 min | 0,5m/s. Avec des ouvertures pour
ventilation efficaces et/ou des périodes
20°C 75 min 250 min . diinterruption, la durée de port peut

étre prolongée.
N . (*) Pour les vétements ayant une
15°C 100 min - - classe 1 en Ret (résistance




10°C 240 min _ . évaporative), la durée du port doit étre
limité en fonction de la température de
I'environnement de travail

5°C - - - conformément au tableau ci-contre.

- " =sans limite de durée de port.

Instructions de stockage : Stockage dans I'emballage d'origine a l'abri de la lumiére, de 'humidité et
température ambiante. Environnement : L'élément de protection peut-étre jeté aux ordures ménageéres. La durée de
vie du vétement est fonction de son état général aprés utilisation (usures, etc...).

Instructions de nettoyage / d’entretien : Laver a I'envers, faire sécher immédiatement aprées lavage. Lavage
ala machine (nombre de lavage maximum autorisé voir étiquette de composition du vétement), Température de
lavage 30°C maximum, traitement mécanique réduit, rincage a température décroissant progressivement, essorage
réduit. Chlorage exclu. Pas de repassage, le traitement a la vapeur présente des risques. Ne pas nettoyer a sec,
ne pas détacher avec solvants. Ne pas sécher en séche-linge a tambour rotatif. Ne pas faire de pré-trempage.
Ne pas utiliser de détachants & haute alcalinité, de détergents & base de solvants ou de microémulsions, ni
d'agents de blanchiment.

Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiére du soleil, ou un
mauvais usage, peuvent affecter de facon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce
vétement. En cas de détérioration, cet article ne peut étre soumis a réparation, le mettre au rebus et le remplacer par
un article neuf. Ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant les procédures internes de
I'installation, la [égislation en vigueur et les contraintes liées a I'environnement.

Le nombre maximum de cvcle d'entretien n'est pas le facteur déterminant de la durée de vie du vétement. La durée
de vie dépend aussi de l'usage, des conditions de stockage, etc...

La durée de vie est donnée a titre indicatif, et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs suivants
peuvent la faire varier fortement :

- Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et I'utilisation

- Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique, températures extrémes, arétes
coupantes ...

- Usage particuliérement intensif.

- Le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage.

Attention : certaines conditions extrémes peuvent réduire la durée de vie a quelques jours.

Les performances d'isolation thermique peuvent diminuer aprés nettovage.

REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et
lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre effectuées par un organisme professionnel.Si le matériau de protection
est endommagé mettre le vétement au rebut.

Performances : (voir tableau)

Les niveaux sont obtenus sur le vétement ou le matériau extérieur ou le complexe des matériaux. lls vont du
moins performant (niveau 1) au plus performant (niveaux 2 ou 3 selon la norme).

X :indique que le vétement ou le matériau n'a pas été soumis a I'essai ou que la méthode d'essai ne semble
pas convenir du fait de la conception du vétement ou du matériau.

Les résistances thermiques et évaporative sont obtenues sur le complexe du vétement.

Les isolations thermiques sont obtenues sur le vétement, porté par un mannequin.

Plus la performance est élevée plus la capacité du vétement est grande a résister au risque associé. Les niveaux
de performance sont basés sur les résultats d'essais en laboratoire, lesquels ne reflétent pas nécessairement
les conditions réelles du lieu de travail, de par l'influence de divers autres facteurs, tels que la température,
I'abrasion, la dégradation, etc.

(A) Classe de fluorescence des matiéres du vétement (de 1 a 3) : Catégorie du vétement en termes de surfaces
minimales de chaque matiere visible : rétro réfléchissante + matiere de base fluorescente ;

(B) Classe de résistance de la pénétration de I'eau (de 1 a 3) : Niveau d'imperméabilité du vétement (WP) ;

(C) Classe de résistance évaporative (de 1 a 3) : Niveau de respirabilité du vétement (Ret) ;

(D) Classe de résistance thermique (de 1 a 3) : pouvoir isolant du complexe (Rct) (facultatif) ;

(E) Classe de perméabilité a I'air (de 1 a 3) : Niveau dimperméabilité a I'air du matériau extérieur (AP) (facultatif) ;
(F) Classe de résistance de la pénétration de I'eau (de 1 a 2) : Niveau d'imperméabilité a 'eau du complexe
(WP) (facultatif) ;

(G) m2.K/W : Isolation Thermique Résultante de base mesurée sur mannequin mobile : Valeur fonction de la
température maximale d'utilisation pour un niveau d'activité et une durée d'exposition donnée. (0,170 m2K/W < Icler
< 0,310 m2K/W) (Facultatif) ;

(H) I m2K/W : Isolation Thermique Résultante mesurée sur mannequin fixe : Valeur fonction de la température
maximale d'utilisation pour un niveau d'activité et une durée d’exposition donnée. (0,190 m2K/W < Icle) (Facultatif).
Conforme aux exigences de la directive européenne 89/686/CEE, notamment en terme d’ergonomie, d'innocuité,
d'aération de souplesse et aux normes européennes ENISO13688:2013, EN ISO 20471:2013 (1), vétement de
signalisation haute visibilitt pour usage professionnel, et EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2K/W, X), et
EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

Attention : pour maintenir les performances de visibilité, le pantalon FARGO HV, lorsqu'il est porté seul, devra I'étre
par-dessus les vétements (exemple : un pull ou une chemise seront portés a lintérieur du pantalon et non a
I'extérieur).

HIGH VISIBILITY WARNING RAINCLOTHING
E N complies with the essential requirements of Directive 89/686/EEC
and the general requirements of standards EN ISO 13688:2013 & EN I1SO 20471:2013 &
EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Instructions for use: Class 1 High visibility warning clothing which enables the wearer to be seen as clearly in
the daytime as outside at night time by the light of headlights and under any weather conditions.
Warm gear for good protection from the cold down to — 8.6°C for 8 hours and for moderate activities with a limited

- The superior number of washing of cycle.

Warmina: certain extreme conditions can shorten the shelf life by a few davs.

REPAIR: PPE clothina should not be repaired outside of the manufacturer's instructions and when authorized they
must be performed by a professional organization.

Performances (see table):

The levels are obtained on the garment or the outer material or the material complex. They are ordered from the
least effective (level 1) to the most effective (levels 2 or 3 depending on the standard).

X: indicates that the garment or material has not been subjected to testing or that the test method is not suitable
due to the design of the garment or the material.

Heat and evaporative resistances are obtained on the garment complex.

Heat insulation levels are obtained on the garment, worn by a model.

The higher the performance, the greater the ability of the garment to withstand the associated risk. Performance
levels are based on the results of laboratory tests, which do not necessarily reflect real conditions in the
workplace, due to various other factors, such as temperature, abrasion, damage, etc.

(A) Fluorescence class of garment materials (from 1 to 3): Garment category in terms of minimum surfaces
of each visible material: back reflecting + basic fluorescent material;

(B) Class of resistance to water penetration (from 1 to 3): Level of garment waterproofing (WP);

(C) Evaporative resistance Class (from 1 to 3): Level of breathability of the garment (Ret);

(D) Heat resistance class (from 1 to 3): insulting ability of the complex (Rct) (optional);

(E) Class of air permeability (from 1 to 3): Level of impermeability to air of the outer material (AP) (optional);

(F) Resistance to water penetration (from 1 to 2): Level of impermeability to water of the complex (WP)
(optional):

(G) m2.K/W: Resultant effective thermal insulation measured on a mobile model: Value depends on the
maximum temperature of use for a given level of activity and length of exposure. (0.170 m2.K/W < Icler < 0.310
m2.K/W) (Optional);

(H) I m2.K/W: Resultant effective thermal insulation measured on a stationary model: Value depends on the
maximum temperature of use for a given level of activity and length of exposure. (0.190 m2K/W < Icle) (Optional).
This equipment complies with the European Directive 89/686, notably regarding ergonomics, innocuousness,
comfort, ventilation and flexibility, with EN ISO 13688:2013, EN I1SO 20471:2013 (1), High-visibility warning
clothing for professional use and EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) and EN343:2003/A1:2007 (3,1*).
Warning: to maintain its visibility qualities, the trousers must be worn over the clothes when worn without the
jacket (e.g.: put your sweater or shirt inside the trousers, do not leave them over)

ABBIGLIAMENTO DA PIOGGIA ALTA VISIBILITA

I T Conforme ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE Ed ai requisiti essenziali della

norma EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Istruzioni d’uso:Capi di segnalazione classe 1 che permettono di essere visti perfettamente di giorno e di
notte alla luce dei fari in esterno e con tutte le condizioni climatiche, alla luce dei fati.
Abbigliamento caldo (classe 1 da resistenza evaporativa) previsto per una buona protezione contro il freddo
fino a -8.6°C per 8 ore e nell'ambito di una attivita moderata, durata di porto limitato dato la non traspirabilita
del capo (Resistenza evaporativa Ret = 40m2.Pa/W). In certe circostanze i capi d'abbigliamento appartengono
alla classe 1 e possono essere portati solamente per una durata limitata.Attenzione: I'isolamento termico e le
temperature minime d'utilizzo sono state determinate in combinazione con la fodera standard della norma
EN14058 (Maglia a maniche lunghe, slip lunghi, calzini, pantofole in feltro, giacca, pantaloni, camicia, guanti
traforati, passa-montagna) . Esse sono valide solo se I'abbigliamento & portato in combinazione con indumenti
di isolamento termico almeno equivalente.
Condizioni di temperatura ambiente per I'equilibrio termico a diversi livelli di attivita e per diverse durate di
esposizione. (temperature minime date a titolo d'informazione):

Attivita leaaera Attivita moderata
Attivita molto leaaera: metabolismo di 115W/m?2 metabolismo di 170W/m?2
metabolismo di 75 W/m? | (andatura di2 Km/hoin | (andaturada4a5Km/hoin
(in piedi stazionario). piedi con lavoro leggero piedi con movimento del

delle braccia busto)
Durata di 8 ore - +5,2°C -8,6°C
indossamento 1ora B _57°C -19,6°C

Questi valori sono stati determinati in assenza di vento e ad una temperatura di irraggiamento uguale alla
temperatura ambiente. Una protezione adeauata deve essere assicurata localmente a livello di mani, piedi e
della testa. Questi valori sono stati ottenuti con rivestimento allacciato per pantaloni FARGO HV indossati

solamente

Limiti d’utilizzo:Non utilizzare oltre il proprio campo d'utilizzo definito nelle istruzioni di cui sopra. Prima di
indossare tale capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una diminuzione della
propria efficacia. Assicurarsi che la fascia retro-riflettente grigia sia posizionata allesterno del capo
d’'abbigliamento. e chiudere il abbigliamento affinché ci sia una continuita su questultimo. Non deve essere
indossato insieme ad altri capi che possano ridurne la superficie visibile. Per una protezione ottimale, il completo
giacca e pantaloni indossati contemporaneamente.Tale capo non contiene sostanze conosciute come agenti
cancerogeni, né tossici, né suscettibili di provocare allergie alle persone sensibili. Se il materiale di protezione e
danneggiato, gettare il capo.

La seguente tabella & una guida per illustrare I'effetto della permeabilita al vapore dell'acqua sulla durata di
portata continua consigliata per un articolo di abbigliamento a diverse temperature ambienti. Durata della portata
continua massima consigliata per un completo composto da una giacca e da un paio di pantaloni senza fodera
termica.

wearing duration as the garment is not breathable (Water vapour resistance = 40m2Pa/W). In certain circumstances, Temperatura

clothing belonging N ; . | Classe 1* Classe 2 Classe 3
to class 1 (*) can be worn only for one limited time. Warning: thermal insulation and minimal temperatures of use were dell A%Tg:gme di Ret > 40 20 <Ret<40 Ret <20 Tabella valida per costrizioni fisiologiche
determined in combination with the EN14058 standard under-clothing (undershirt with long sleeves, long underpants, medie (M = 150W/m2) Uomo standard, a
socks, bootees, jacket, trousers, shirt, knitted gloves and balaclava). They are only valid if the garment is worn in 25°C 60 mi 05 mi 205 mi 50 % d'umidita relativa, velocita d'aria Va
combination with a garment of thermal insulation at least equivalent. 5 min 105 min 5 min = 05m/s. Con aperture per una
Ambient temperature conditions for thermal equilibrium at various activity levels and for various exposure times B y N ventilazione efficace e/o dei periodi
(minimal temperatures are provided for information only): 20°c 75 min 250 min - diinterruzione, la durata della portata pud

i . essere prolungata.
» o Liaht activity : Moderate activity: , 15°C 100 min - - P 9
me:g?)r(\)llilsl?rl\qg??ls\lw}mz metabolism of 115 W/m?2 m(ﬁ;?ﬁ’iﬁhsintgfslpm\/’r\flg (*) Per gli indumenti della classe 1 in Ret
(standing still (walkina at 2 Km/h or standing standin uwith upper bod! 10°C 240 min - - (resistenza di evaporazione), la durata
9 with slight arm work) a D[; Y della portata deve essere limitata in base
movement) 5°C - - - alla temperatura dellambiente di lavoro,
. 8 hours B +5.2°C -8.6°C conformemente alla tabella qui sopra.
EQ;? ! i - "= Senza limite di portata
1 heure N -5 -196°C Istruzioni di stoccaggio:Guardar na embalagem de origem, ao abrigo da luz e da humidade e a temperatura

These values were set in the absence of wind and with radiation temperature equal to ambient air temperature.
Adequate protection for hand, feet and head must be provided for these areas. These values were obtained with
the garment closed, for FARGO HV trousers worn only.

Limits to use:Do not use outside of its field of use as defined in the instructions for use above. Before putting
on this garment, check that it is not dirty or worn; this will reduce its effectiveness. Ensure that the grey retro-
reflective band is placed on the outside of the item of clothing and close the garment in order to be in continuity
with this last. It must not bear any agent which could reduce its visible surface. For optimum protection trousers
and jacket must be worn together. This article of clothing does not contain any substance known to be
carcinogenic, toxic, or likely to cause allergies in sensitive people. If the protective material is damaged dispose
of the item of clothing.

The following Table is a guide to illustrate the effect of water vapour permeability on the recommended
continuous wearing time of a garment in different ambient temperatures. Recommended maximum continuous
wearing time for a complete suit consisting of jacket and trousers without thermal lining.

Temperature Class 1* Class 2 Class 3

of working
environment Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20

Table valid for medium physiological strain (M = 150
25°C 60 min 105 min 205 min | W/m2), standard-man, at 50 % relative humidity. and
wind speed Va = 0,5 m/s. With effective ventilation

20°C 75 min 250 min - openings and/or break periods the time for wearing
can be prolonged.
15°C 100 mi - - . . . .
min (*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative
N . resistance), the wearing time must be limited
10°c 240 min B 3 according to the temperature of the environment of
5°C work in accordance with the table above.

" -"=no limit for wearing time.

Storage instructions:Store in original packaging in a dark, dry place at ambient temperature. Environment:
The item of protection may be discarded with the household waste. The lifespan of the garment depends on its
general conditions after use (wear, etc...).

Cleaning instructions / Care / Elimination:Wash inside out, dry straight away after washing. Machine wash
(numbers authorized maximum washing, see label of composition of clothing), maximum washing temperature:
30°C, mechanical action reduced, rinsing at gradually decreasing temperature (cool down), spinning reduced.
Do not iron, Steam-ironing may be risky. Do not dry-clean, no stain removal with solvents. Do not tumble dry.
Do not use high alcalin stain remover, neither detergents with solvents or microemulsions, or bleaching agents.
Environmental conditions such as cold and heat, chemical products, sunlight or incorrect use, may significantly
affect the protective performances and lifespan of this garment. Stop using this article upon signs of
deterioration and replace it with a new article. After use, this garment must be disposed of respecting internal
installation procedures, legislation in force and environmental constraints.The maximum number of maintenance
cycles is not the determining factor in the service life of the product. The service life also depends on the use,
storage conditions, etc... The shelf life is given as an indication, and depend of the good use of the product. The
following factors can cause it to vary greatly:

- Non-compliance with the manufacturer's instructions for transport, storage and use

- "Aggressive" work environment: marine atmosphere, chemicals, extreme temperatures, sharp edges...

- Particularly intensive use.

ambiente. Meio ambiente: O elemento de proteccéo pode ser colocado no lixo doméstico. O tempo de vida do
vestuério depende do seu estado geral ap6s utilizagéo (uso, etc.).

Istruzioni di stoccaggio / pulizia / manutenzione:Lavare a rovescio, asciugare subito dopo il lavaggio.
Temperatura massima 30°C (numero di lavaggio massimo autorizzato, vedere etichetta di composizione
dell'abito), trattamento meccanico ridotto, risciacquo a temperatura progressivamente decrescente, centrifuga
ridotta. E’ da ecludere I'uso del cloro. Non stirare, il trattamento a vapore € rischioso. Non pulire a secco, non
smacchiare con solventi. Non seccare con biancheria secca a tamburo rotativo. Non lasciare in ammollo. Non
utilizzare smacchiatori molto alcalini, detergenti a base di solventi o di microemulsioni e non candeggiare.

Le condizioni ambientali come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono
influenzare in modo significativo le performance di protezione e la durata delle vita di questo capo. Scartare
questo articolo in caso di deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo. Questo indumento deve
imperativamente essere eliminato rispettando le procedure interne di istallazione, la legislazione in vigore e le regole
di rispetto ambientale. Il numero massimo di cicli di manutenzione non é fattore determinante della durata in uso del
capo. La durata in uso dipende dall'utilizzo, dalle condizioni di stoccaggio, ecc. La durata in uso & solo indicativa, e
dipende dal corretto utilizzo del prodotto. | seguenti fattori possono variare particolarmente:

- Il mancato rispetto delle istruzioni d'uso del produttore per il trasporto, stoccaggio ed utilizzo

- Ambiente di lavoro "aggressivo": atmosfera marina, chimica, temperature estreme, spigoli taglienti...

- Utilizzo particolarmente intenso.

- Il superamento del numero massimo di cicli di lavaggio.

Attenzione: alcune condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di qualche giorno.

Le caratteristiche d'isolamento termico possono diminuire dopo il lavaaaio.

RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di quanto previsto dal
produttore e quando tali riparazioni sono autorizzate, devono essere effettuate da un ente professionale.
Performance: (vedere tabella):

I livelli sono calcolati sul capo di abbigliamento, o sul materiale esterno, o sul materiale nel suo insieme
(complessivo). 1 livelli vanno da quello con la performance piti ridotta (livello 1) a quello con maggior performance
(livelli 2 o 3 a seconda delle norme).

X:Indica che il capo di abbigliamento o il materiale non € stato collaudato, o che il metodo di collaudo non sembra
convenire sul fatto della concezione del vestito.

Le resistenze termiche ed evaporative sono rilevate sul capo di abbigliamento nel suo insieme.

Le insolazioni termiche sono rilevate sul capo di abbigliamento indossato da un manichino.

Piu la performance e elevata, maggiore é la capacita del capo di abbigliamento nel resistere al rischio associato.
1 livelli di performance si basano su risultati di collaudo in laboratorio, il quale non riflette necessariamente le
condizioni reali del luogo di lavoro, a causa dell'influenza di altri fattori, quali la temperatura, I'abrasione, la
degradazione, ecc.

(A) Classe di fluorescenza dei materiali del capo di abbigliamento (da 1 a 3) Categoria del capo di
abbigliamento in termini di superfici minime di ogni materiale visibile: retro-rifrangente + materia di base
fluorescente;

(B) Classe di resistenza della penetrazione dell’acqua (da 1 a 3) : Livello di impermeabilita del capo di
abbigliamento (WP)

(C) Classe di resistenza evaporativa (da 1 a 3) : Livello di respirabilita del capo di abbigliamento (Ret) ;

(D) Classe di resistenza termica (da 1 a 3) : Potere isolante del complesso (Rct) (facoltativo);

(E) Classe di permeabilita al'aria (da 1 a 3) : Livello di impermeabilita all'aria del materiale esterno (AP)
(facoltativo) ;

(F) Classe di resistenza della penetrazione dell’acqua (da 1 a 2) : Livello di impermeabilita al’acqua del
materiale nella sua interezza (WP) (facoltativo) ;

(G) m2.K/W Isolamento Termico Risultante dalla base misurata su manichino mobile: Valore funzione della
temperatura massimale di utilizzo per un livello di attivita ed una durata d'esposizione stabilita: 0,170 m2.K/W < Icler
< 0,310 m2.K/W) (Facoltativo) ;

(H) Isolamento Termico Risultante misurato su manichino fisso: Valore funzione della temperatura massimale
di utilizzo per un livello di attivita ed una durata d’esposizione stabilita : 0,190 m2.K/W < Icle) (Facultativo).
Conforme alle esigenze della Direttiva Europea 89/686, soprattutto in termini di ergonomia, innocuita’, confort,
aerazione e morbidezza, e alle norme EN ISO 13688:2013, e EN I1SO 20471:2013 (1) ): Indumenti di
segnalazione ad alta visibilita per uso professionale, e EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) e
EN343:2003/A1:2007 (3,1%).

Atenzione : per mantenere le prestazioni di visibilita’, i pantaloni quando sono indossati da soli devono essere
sopra gli altri indumenti (es.: un maglione o una camicia dovranno essere portati all'interno dei pantaloni e non
all'esterno).

INDUMENTARIA DE LLUVIA ALTA VISIBILIDAD
E S Conforme con las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE

y la las exigencias generales de la norma EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 &

EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007

Instrucciones d’uso:Vestimenta de sefializacién clase 1 que permite una perfecta visualizacion en el exterior
tanto de dia como de noche con las luces de los faros y en todas las condiciones climaticas.
prenda caliente prevista (clase 1 de resistencia evaporativa) para una buena protecciéon contra el frio hasta -8.6°C
durante 8 y en el cuadro de una actividad moderada, longevidad de llevado limitado dada la non respirabilidad de
la ropa (Resistencia evaporativa Ret > 40m2.Pa/W). En algunas circunstancias, las prendas de vestir perteneciendo
ala clase 1(*) pueden llevarse solamente por un periodo de tiempo limitado. OJO!!! El aislamiento térmico y las
temperaturas minimas de uso han sido determinadas conjuntamente con una prenda interior standard del
EN14058 (Camiseta de manga largas, calzoncillos largos, calcetines, pantuflas de fieltro, chaqueta, pantalén,
camisa, guantes tejidos, pasamontafia). Tambien son validas si la prenda se lleva conjuntamente con una prenda
de aislamiento termico al menos equivalente. Condiciones de temperatura ambiente por el equilibrio térmico a
diferentes niveles de actividad y por diferentes duraciones de exposicién (Temperaturas minimas dados como
informacion):

. . L . Actividad moderado :
Actividad muy ligera : Actividad ligera : :
metabolismo de 75 metabolismo de 115W/m?2 gﬁhagog:q%iekﬁﬁq\'\g'g;
W/m2 (de pie, (andar de 2 km/h o de pie con ie con movimientos del
estacionario) trabajo ligero de los brazos) P! t
ronco)
Duracién 8 horas| - +5,2°C -8,6°C
deporte | 4 porg - -5,7°C -196°C

Estos valores han sido determinados en ausencia de viento v a una temperatura de radiacion iqual a la temperatura
del aire ambiente. Una proteccion adecuada debe ser garantizada localmente al nivel de las manos, de los pies v
de la cabeza. Estos valores se obtuvieron con el forro amovible puesto y vestimenta cerrada para pantalon FARGO
HV llevados solamente

Limites d’aplicacion:No usar fuera de su campo de aplicacion definido en las instrucciones de empleo
sefialadas mas abajo. Antes de ponerse esta ropa, comprobar que no esta sucia ni usada, ya que eso conllevaria
una disminucién de su eficacia. Asegurarse de que la banda reflectante gris quede posicionada sobre el exterior
de la ropa y cerrar la ropa el fin de obtener una continuidad de este ultimo. No debe tener ningtin aditivo que
pueda disminuir su superficie visible. Para una proteccién 6ptima, llevar la chaqueta obligatoriamente cerrada con
el pantalén. Esta ropa no contiene sustancias conocidas como cancerigenas, ni toxicas, ni susceptibles de
provocar alergias a las personas sensibles. Si el material de proteccién resulta dafiado, deseche la prenda.

La siguiente tabla es una gufa que ilustra el efecto de la permeabilidad al vapor de agua sobre la duracién de
uso continuo recomendada para una prenda de vestir a diferentes temperaturas ambientes. Duracién de uso
;:ominﬂo maxima recomendada para un conjunto completo compuesto por una chaqueta y un pantalén sin
orro.

Eeg]gs{gmga Classe 1* Classe 2 Classe 3
de trabajo Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20

Tabla valida para esfuerzos fisiolégicos medios (M =

o : . . 150W/m?2) hombre de complexién normal, a 50% de
25°C 60 min 105 min 205 min humedad relativa, velocidad del aire Va = 0,5m/s.
Con aberturas eficaces para ventilacion y/o periodos

20°C 75 min 250 min - de interrupcion. Puede prolongarse la duracion de
uso.
15°C 100 min - -
(*) Para las prendas de clase 1 en Ret (resistencia
10°C 240 min - - evaporativa)la duracién de uso debera limitarse en
funcién de la temperatura del entorno de trabajo
5°C - - - conforme a la siguiente tabla.

- " = Sin duracién limite de uso

Instrucciones d’almacenamiento:Almacenar en su embalaje original protegido de la luz, de la humedad y a
temperatura ambiente. Medio ambiente: El elemento de proteccién se puede desechar en la basura
doméstica.La duracién de la vida Gtil de la ropa es una funcién de su estado general después del uso (desgastes,
etc...).

Instrucciones de almacenamiento / limpieza / mantenimiento:Lavar al revés, secar inmediatamente después
del lavado. Temperatura maxima 30°C (numeroso lavado méaximo autorizado, ver etiqueta de composicién de
la prenda de vestir), tratamiento mecanico reducido, enjuague a temperatura paulatinamente menor,
centrifugado reducido. No utilizar cloro. No Planchar, el tratamiento al vapor presenta riesgos. No limpiar en
seco, no quitar manchas con disolventes. No se debe secar en secadora con tambor rotativo. No poner en
remojo. No usar quitamanchas de alta alcalinidad, detergentes a base de solventes o microemulsiones, ni
tampoco agentes de blanqueado.

Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol o el mail uso pueden
afectar de manera significativa el nivel de rendimiento de la capacidad de proteccién y la extension de la vida
util de esta prenda. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un articulo nuevo. Esta prenda
debe descartarse respetando los procedimientos internos de la instalacién, la legislacién en vigor y las
limitaciones relacionadas con el medio ambiente. EI nimero méaximo del ciclo de mantenimiento no es el factor
determinante de la duracién de la indumentaria. La duracién también depende del uso, de las condiciones de
almacenamiento, etc... La vida util se indica a titulo indicativo y depende del buen uso del producto. Los
siguientes factores pueden hacerla variar mucho:

- No respetar las instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento y uso

- Entorno de trabajo « agresivo »: atmésfera marina, quimica, temperaturas extremas, aristas filosas, etc.

- Uso demasiado intensivo

- Que se supere el nimero maximo de ciclos de lavado.

Atencién: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracién a pocos dias. Los resultados de aislamiento
térmico pueden disminuir desques la limpieza.

REPARACIONES: La indumentaria EPI no debe ser reparada mas alla de las indicaciones del fabricante y
cuando sean autorizadas deben ser realizadas por un organismo profesional.

Rendimientos (ver tabla): Los niveles se obtienen sobre el vestuario o el material exterior o el complejo de los
materiales. Van de menos rendimiento (nivel 1) a mas rendimiento (niveles 2 o 3 segln la norma).

X :indica que el vestuario o el material no ha sido sometido a pruebas o que el método de prueba no parece
conveniente considerando la concepcién del vestuario o del material.

La resistencia térmica y a la evaporacion se obtiene sobre el conjunto del vestuario.

Las aislaciones térmicas se obtienen sobre el vestuario, usado por un maniqui.

A mayor rendimiento, mayor capacidad del vestuario para resistir el riesgo asociado. Los niveles de rendimiento
se basan en los resultados de pruebas de laboratorio, las cuales no reflejan necesariamente las condiciones
reales del lugar de trabajo, en cuanto a la influencia de diversos otros factores, como la temperatura, la abrasion,
la degradacion, etc.

(A) Clase de fluorescencia de los materiales del vestuario (de 1 a 3): Categoria del vestuario en términos de
superficies minimas de cada materia visible: retroreflectante + material de base fluorescente;

(B) Clase de resistencia de la penetracién del agua (de 1 a 3): Nivel de impermeabilidad del vestuario (WP);
(C) Clase de resistencia evaporativa (de 1 a 3): Nivel de respirabilidad del vestuario (Ret);

(D) Clase de resistencia térmica (de 1 a 3): poder aislante del conjunto (Rct) (facultativo);

(E) Clase de permeabilidad al aire (de 1 a 3): Nivel de impermeabilidad al aire del material exterior (AP)
(facultativo);

(F) Clase de resistencia de la penetracion del agua (de 1 a 2): Nivel de impermeabilidad al agua del conjunto
(WP)_(facultativo);

(G) m2.K/W: Aislacién térmica resultante de base medida sobre maniqui mévil: Valor funcién de la temperatura
maxima de uso para un nivel de actividad y un periodo de exposicién dados. (0,170 m2K/W < Icler < 0,310 m2K/W)
Facultativo) ;

EH) 1 m?Kl\)V: Aislacion Térmica Resultante medida sobre un maniqui fijo: Valor funcién de la temperatura
maxima de uso para un nivel de actividad y un periodo de exposicién dados. (0,190 m2K/W < Icle) (Facultativo):
De conformidad con las exigencias esenciales de la directiva Europea 89/686, relativa a ergonomia, inocuidad,
comodidad, aeracion, flexibilidad y a las normas EN ISO 13688:2013 y EN ISO 20471:2013 (1): Ropa de
sefializacion de alta visibilidad para uso profesional Bereich y EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) y
EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

0JO!!! Para mantener las prestaciones de visibilidad del pantalon solo, se debera llevar por encima de las

prendas (ejemple: el jersey o la camisa deberan llevarse dentro del pantalon y no al exterior).

PT e com as exigéncias gerais da norma EN ISO 13688:2013 e EN ISO 20471:2013 e
EN14058:2004 e EN343:2003/A1:2007

Instrucdes de utilizacdo:Vestuario de sinalizagéo classe 1, de elevada visibilidade, tanto de dia como de

noite, na luz dos faréis no exterior e por qualquer tempo, na luz dos faréis.

Roupa quente prevista (de categoria 1 com resisténcia evaporativa) para oferecer uma boa protecgdo contra o

frio até -8.6°C durante 8 horas e indicada no ambito de uma actividade moderada com tempo de permanéncia

limitada j& que tal roupa ndo apresenta caracteristicas de respirabilidade (Resisténcia evaporativa Ret >

40m2.Pa/W). Conforme a situagéo, as roupas da categoria 1(*) podem ser utilizadas por periodos de curta

duracéo.Atencgéo : o isolamento térmico e as temperaturas minimas de utilizacéo foram determinadas em

combinag&o com o porte da roupa interior standard da norma EN14058 (Camisola interior de mangas
compridas, calgdes compridos, meias, pantufas em feltro, casaco, cal¢a, camisa, luvas de malha, gorro).

ROUPA DE SINALIZAGAO E DE CHUVA
em conformidade com as exigéncias essenciais da Directiva 89/686/CEE

Essas informagdes séo validas apenas se a parka for vestida com uma roupa oferecendo caracteristicas de
isolamento térmico pelo menos equivalentes.

Condigdes de temperatura ambiente para obter o equilibrio térmico conforme diferentes niveis de actividade e
diferentes tempos de exposi¢do (temperaturas minimas dadas a titulo de informacé&o):

Actividade leve: Actividade moderada:
metabolismo de 115 W/m? | metabolismo de 170 W/m?
(marcha de 2km/h ou (marcha de 4 a 5 km/h ou
posicéo em pé com pouca posic&o em pé com

Actividade muito:
metabolismo de
75 W/m? (posigao em

Pe) solicitagdo dos bracos) movimentag&o do tronco)
Tempo de | g horas - +5,2°C -8,6°C
permanéncia
com essa o o
rouna 1 hora - -5,7°C -19,6°C

Tais valores foram determinados sem vento e com uma temperatura de irradiacéo equiparada a do ar
ambiente. Uma proteccédo adequada deve ser garantida localmente a nivel das méos, dos pés e da cabega.
Estes valores foram obtidos com o vestuério fechado para utilizar separadamente calga FARGO HV.

Limites de utilizacdo:N&o usar fora do dominio de utilizacéo definido nestas instrucdes de utilizacio. Antes de
vestir este fato, verificar se ndo esta sujo nem usado, uma vez que isso implicara uma redugéo da sua eficacia.
Garantir que a faixa retro-reflectora cinzenta esta colocada no exterior do fato e apertar a roupa para que a
banda reflectora permaneca continua. Nao devera conter nenhum adereco que possa reduzir a sua superficie
visivel. Para uma protecgao ideal, usar a pega de vestuario imperativamente fechados e com as calgas. Este
fato ndo contém substancia conhecidas como cancerigenas, téxicas ou susceptiveis de causar alergias em
pessoas sensiveis. Se 0 material de protecgéo estiver danificado, colocar o fato de parte.

O quadro seguinte constitui um guia para ilustrar o efeito da permeabilidade ao vapor de agua, durante o tempo
de utilizagdo continua recomendado para um artigo de vestuario, a diferentes niveis de temperatura ambiente.
Duracéo de utilizagdo continua maxima recomendada para um conjunto completo constituido por casaco e
calcas, sem revestimento térmico.

Temperatura
no ambiente
de trabalho

Classe 1* Classe 2 Classe 3
Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20 | Quadro valido para limitagdes fisiologicas médias (M
= 150W/m2) homem standard, 50% de humidade
25°C 60 min 105 min 205 min | relativa, velocidade do ar Va = 0,5m/s. Com aberturas
para ventilagdo eficazes elou periodos de

20°C 75 min 250 min - interrupcdo, a duracdo de utilizagdo pode ser
prolongada.
15°C 100 min - -
- (*) Para o vestuério de classe 1 em Ret (resisténcia a
10°C 240 min - - evaporagao), o tempo de utilizagdo deve ser limitado
s em fungao da temperatura do ambiente de trabalho

em conformidade com o quadro acima indicado.

" -" = Sem limite de durag&o de utilizagéo.

Instrucdes de armazenamento:Guardar na embalagem de origem, ao abrigo da luz e da humidade e a
temperatura ambiente. Meio ambiente: O elemento de proteccéo pode ser colocado no lixo doméstico. O tempo
de vida do vestuario depende do seu estado geral ap6s utilizagéo (uso, etc.).

Instrucées de armazenamento / limpeza / manutencao :Lavar do avesso, secar imediatamente a seguir a
lavagem. Temperatura maxima 30°C (nimero de lavagem méaxima autorizada, ver rétulo de composigéo do
vestuario). Limitar o tratamento mecanico. Enxaguar reduzindo progressivamente a temperatura. Limitar o
enxugamento. Cloro excluido. No Passar a ferro. A utilizagéo do vapor apresenta riscos. A limpeza a seco e 0 uso
de solventes para tirar nédoas séo proibidos. N&o convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. Banho
de imersao prévia proibido. N&o se deve utilizar tira-nédoas com alta taxa de alcalina, detergentes a base de
solventes ou de micro-emulsées, nem agentes de branqueamento.

As condi¢des ambientais, como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar ou uma mé utilizagdo, podem
afectar de forma significativa os desempenhos da proteccéo e a durabilidade esta peca de vestuario. Nao utilizar
este artigo em caso de deterioracdo e substitui-lo por um artigo novo. Esta peca de vestuério deve
imperativamente ser eliminada cumprindo os procedimentos internos da instalacéo, da legislacdo em vigor e
dos constrangimentos relacionados com o ambiente.

O niimero maximo de ciclos de manutencgéo n&o é um factor determinante para a vida Util da peca de vestuario. A
vida dtil também depende da utilizag&o, condicdes de armazenamento, etc... A vida Util € facultada a titulo indicativo
e depende da utilizag&o correcta do produto. Os seguintes factores podem fortemente interferir na vida util:

- Incumprimento das instrugdes do fabricante relativas ao transporte, armazenamento e utilizagéo

- Ambiente de trabalho “agressivo”: atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas, arestas de corte...

- Utilizag&o particularmente intensiva.

- Incumprimento do nimero méaximo de ciclos de lavagem.

Cuidado: certas condigdes extremas podem reduzir a vida dtil a alguns dias.

As caracteristicas de isolamento térmico podem ser reduzidas ap6s limpeza.

REPARACAO: O vestuario EPI ndo deve ser suieito a reperacdes para além das especificagdes do fabricante e,
sempre que autorizadas, dever&o ser realizadas por um organismo profissional. Se o material de proteccéo estiver
danificado, colocar o fato de parte.

Desempenho: (ver tabela)Os niveis s&o obtidos a partir da peca, do material exterior ou do complexo dos
materiiais, Vao do desempenho menor (nivel 1) até ao de maior desempenho (nivel 2 ou 3, de acordo com a
norma).

X: indica que a pega ou o material ndo foi sujeito a testes ou que o método de teste ndo parece estar em
conformidade com o fabrico da pega ou com o material.

As resisténcias térmicas e de evaporacdo sdo obtidas a partir do complexo da peca.

Os isolamentos térmicos s&o obtidos a partir da pega, usada por um manequim.

Quanto maior o desempenho, maior a capacidade da pega para resistir ao risco associado. Os niveis de
desempenho baseiam-se em resultados de testes em laboratério, os quais néo reflectem necessariamente as
condigdes reais do local de trabalho, sujeitas a influéncia de diversos factores, como a temperatura, a abraséo
e a degradagéo, etc.

(A) Classe de fluorescéncia das matérias usadas na peca (de 1 a 3): Categoria da peca em termos de
superficies minimas de cada matéria visivel: retro-reflectora + matéria de base fluorescente;

(B) Classe de resisténcia da penetragdo de agua (de 1 a 3): Nivel de impermeabilidade da peca (WP);

(C) Classe de resisténcia evaporadora (de 1 a 3): Nivel de respirabilidade da peca (Ret);

(D) Classe de resisténcia térmica (de 1 a 3): poder isolante do complexo (Rct) (facultativo);

(E) Classe de permeabilidade ao ar (de 1 a 3): Nivel de impermeabilidade ao ar do material exterior (AP)
facultativo);

%F) Classe)de resisténcia da penetracéo de agua (de 1 a 2): Nivel de impermeabilidade a 4gua do complexo
(WP) (facultativo);

(G) m2K/W: Isolamento Térmico Resultante de base medido no manequim mdvel: Valor em fungéo da
temperatura méaxima de utilizacdo para um determinado nivel de actividade e uma tempo de exposi¢éo. (0,170
m2.K/W < Icler < 0,310 m2.K/W) (Facultativo) ;

(H) I m2.K/W: Isolamento Térmico Resultante medido no manequim fixo:_Valor em funcéo da temperatura
maxima de utilizagdo para um determinado nivel de actividade e uma tempo de exposigéo. (0,190 m2.K/W <
Icle) (Facultativo):

Conforme as exigéncias da directiva europeia 89/686, nomeadamente em termos de ergonomia, de inocuidade,
de conforto, de arejamento e de maleabilidade e as normas europeias EN ISO 13688:2013, e EN I1SO
20471:2013 (1): vestudrio de sinalizagéo de grande visibilidade para uso profissional e EN14058:2004 (3, 2, 2,
0,234m2KM, X) E EN343:2003/A1: 2007 (3,1%).

Atencdo: quando forem utilizadas separadamente, é preciso vestir as cal¢as por cima de outras roupas (convém
ajustar por exemplo camisolas ou camisas por dentro das calcas e ndo por fora) para manter as caracteristicas

de visibilidade.
SIGNAAL REGENKLEDING
N L conform de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/CEEen de algemene eisen van
de norm EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 &
EN343:2003/A1:2007
Gebruiksaanwijzingen: Kleding met hoge zichtbaarheid klasse 1 waarmee u goed zichtbaar bent, zowel
overdag als ‘s nachts buiten bij het licht van koplampen en in alle weersomstandigheden.
Warme kleding (van klasse 1 met evaporatieweerstand) voor een goede bescherming tegen de koude tot -
8.6°C gedurende 8 uur bij middelzwaar werk met een beperkte draagtijd vanwege het niet-ademende
vermogen van het kledingstuk (Evaporatieweerstand Ret = 40m2.Pa/W). Onder bepaalde omstandigheden
mogen kledingstukken die klasse 1 zijn wat betreft ademend vermogen alleen voor een beperkte duur worden
gedragen. Let op: De warmte-isolatie en de minimum gebruikstemperaturen zijn bepaald in combinatie met het
standaard ondergoed van EN14058 (Hemd met lange mouwen, lange onderbroek, sokken, vilten pantoffels,
jack, broek, overhemd, gebreide handschoenen, bivakmuts). Deze gegevens gelden alleen als de kleding in
combinatie met een kledingstuk wordt gedragen dat minstens gelijkwaardige warmte-isolatie heeft.
Omgevingstemperatuuromstandigheden voor warmte-isolatie bij verschillende activiteitenniveaus en voor
verschillende blootstellingsduren (minimum temperaturen worden ter informatie verstrekt):

. Werk Middelzwaar:
Werk Licht: :
115 W/m? (loopsnelheid 2 km/u 170 Wim (loopsnelheid van

of staand met licht armwerk). 4;2;‘2 gi?«guvgns(iarnodmn;)et

Werk Zeer licht:
75 W/m? (stilstaand).

8 uur - +5,2°C -8,6°C
1 uur - -5,7°C -19,6°C

Draagtijd

Deze waarden ziin bepaald in de afwezigheid van wind bii een stralinastemperatuur geliik aan de temperatuur
van de omaevinaslucht. Plaatseliik dient voor een adeauate beschermina te worden aezorad van handen.
voeten en hoofd. Deze waarden ziin verkregen met aangebrachte afneembare voering en gesloten kleding
broek FARGO HV alleen wordt gedragen

Instructies voor het opslaan:Iin de oorspronkelijke verpakking in een donkere en vochtvrije omgeving bij
kamertemperatuur bewaren. Milieu: het beschermende onderdeel kan via het huisvuil afgevoerd worden. De
levensduur van het kledingstuk is afhankelijk van de staat waarin dit zich bevindt na het gebruik (slijtage, enz.)..
Instructies voor het opslaan / reinigen / onderhoud:Omgekeerd wassen, onmiddellijk laten drogen na het
wassen. Maximum wastemperatuur 30°C (Aantaal maximum wasbeurten. zie etiket samenstelling kledingstuk),
beperkte mechanische wasbehandeling, spoelen bij geleidelijk lager wordende temperaturen, beperkt




centrifugeren. Bleken is uitgesloten. Niet Strijken, gebruik van stoom brengt risico’s met zich mee. Niet chemisch
reinigen, niet ontviekken met oplosmiddelen. Niet drogen in een trommeldroger. Niet laten inweken. De volgende
producten NIET gebruiken: ontvlekkers met hoge alkaliteit, wasmiddelen op basis van oplosmiddelen of micro-
emulsies, bleekmiddelen.
Omgevingsomstandigheden, zoals kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht gebruik kunnen grote
invloed hebben op de beschermingskwaliteit en de levensduur van dit kledingstuk. Dit artikel weggooien in geval
van slijtage en vervangen door een nieuw artikel.
Bij het weggooien van dit kledingstuk moeten de interne procedures van de installatie, de van kracht zijnde wetgeving
en de milieuvoorschriften worden opgevolgd. Het maximaal aantal onderhoudscyclussen is geen bepalende factor
voor de levensduur van het kledingstuk. De levensduur hangt ook af van het gebruik, de omstandigheden waarin het
wordt opgeslagen etc. De levensduur is slechts een indicatie en hangt af van het correcte gebruik van het product.
Door de volgende factoren kan de levensduur sterk schommelen:
- Het niet respecteren van de instructies van de fabrikant voor het transport, de opslag en het gebruik
- Een 'agressieve’ werkomgeving: mariene of chemische omgeving, extreme temperaturen, scherpe randen...
- Bijzonder intensief gebruik.
- De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen.
Let op: bepaalde extreme omstandigheden kunnen de levensduur reduceren tot enkele dagen.
De warmte-isolerende eigenschappen kunnen minder worden na reiniaing.
REPARATIE: PBM-kledina maa alleen worden aerepareerd op de manier die door de fabrikant wordt aanbevolen
en de reparaties moeten worden uitgevoerd door een professioneel organisme. Als het beschermende materiaal
beschadigd is dient het bij het afval geplaatst te worden.
Prestatie: (zie tabel)De niveaus worden verkregen op het kledingstuk of het buitenmateriaal of de combinatie
van materialen. Zij lopen van mindere kwaliteit (niveau 1) tot betere kwaliteit (niveau 2 of 3 afhankelijk van de
norm).
X: geeft aan dat het kledingstuk of het materiaal niet zijn getest of dat de testmethode niet lijkt te voldoen gezien
het ontwerp van het kledingstuk of het materiaal.De thermische en verdampingsweerstanden worden verkregen
op de kledingcombinatie.De thermische isolaties worden verkregen op het kledingstuk gedragen door een pop.Hoe
hoger de kwaliteit, des te beter het kledingstuk bestand is tegen het betreffende risico. De prestatieniveaus zijn
gebaseerd op de testresultaten in het laboratorium, die niet altijd met de werkelijke condities van de werkplek
overeenkomen vanwege de invloed van veel andere factoren, zoals temperatuur, schuren en beschadigen etc...
(A) Fluorescentieklasse van de materialen van het kledingstuk (1 tot 3): categorie van het kledingsstuk met
betrekking tot de minimale opperviakken van elk zichtbaar materiaal: retroreflecterend + fluorescerend
basismateriaal)
(B) Weerstandsklasse van waterdichtheid (1 tot 3): Ondoorlaatbaarheidsniveau van het kledingstuk (WP);
(C) Klasse van verdampingsweerstand (1 tot 3): Ademend niveau van het kledingstuk (Ret);
(D) Klasse van thermische weerstand (1 tot 3): isolerend vermogen van de combinatie (Rct) (facultatief);
(E) Klasse van luchtdoordringbaarheid (1 tot 3): Luchtdoordringbaarheidsniveau van het buitenmateriaal (AP)
(facultatief);
(F) Weerstandsklasse van waterdichtheid (1 tot 2): Waterdoordringbaarheidsniveau van de combinatie (WP)
facultatief);
gG) m2.K/f)W: Resulterende thermische isolatie gemeten op beweegbare pop: Functiewaarde van de maximale
gebruikstemperatuur voor een gegeven activiteitenniveau en blootstellingduur. (0,170 m2.K/W < Icler < 0,310
m2.K/W) (Facultatief);
(H) m2K/W: resulterende thermische isolatie gemeten op een vaste pop: functiewaarde van de maximale
gebruikstemperatuur voor een gegeven activiteitenniveau en blootstellingduur. (0,190 m2K/W < Icle)
(Facultatief):
In overeenstemming met de bepalingen van Richtlijn 89/686/EEG, met name wat betreft ergonomie,
onschadelijkheid, comfort, ventilatie en soepelheid en met normen EN ISO 13688:2013 en EN ISO 20471:2013
(1): Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor professioneel gebruik en EN14058:2004 (3, 2, 2,
0,234m2.KMW, X) En EN343:2003/A1: 2007 (3,1%).
Opgelet: om te waarborgen dat de eigenschappen op het gebied van goede zichtbaarheid blijven bestaan, moet
de regenbroek, als die bijvoorbeeld alleen wordt gedragen, wel over de andere kleding heen worden gedragen
(een trui of een overhemd moeten in de broek worden gedragen en niet erover heen)
D E Entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/CEE und den Normen

EN ISO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Gebrauchshinweise : Signalkleidung der Klasse 1 fiir eine perfekte Sichtbarkeit am Tag wie in der Nacht im
Scheinwerferlicht auRen und bei allen Witterungsbedingungen, im Scheinwerferlicht.
Warmes Kleidungsstiick (Klasse 1 mit entsprechendem Verdunstungswiderstand) fiir einen einwandfreien Schutz
vor Kalte bis zu Temperaturen von -8.6°C, tiber eine Dauer von 8 Stunden und bei geméaRigter Aktivitat mit einer
begrenzten Tragedauer, aufgrund der Tatsache, dass das Kleidungsstoff nicht atmungsaktiv ist
(Dampfdurchlassigkeit Ret = 40m2.Pa/W). Unter bestimmten Umstanden kénnen die Kleidungsstiicke, die in die
Klasse 1(*) fallen, nur fiir eine begrenzte Dauer getragen werden.Achtung: Der Warmeschutz und die minimalen
Einsatztemperaturen wurden in Kombination mit der Standard-Unterkleidung gemaR der européischen Norm
EN14058 festgelegt (Langarmeliges unterhemd, lange Unterhosen, Socken, Filzpantoffeln + Weste, Hose, Hemd,
Strickhandschuhe, Kopfschiitzer). Sie gelten nur, wenn das Kleidungsstiick zusammen mit einem zumindest
gleichwertigen Warmeschutz-Kleidungssttick getragen wird. Umgebungstemperaturbedingungen fir das
thermische Gleichgewicht bei unterschiedlichen Aktivitaten und fir unterschiedliche Expositionszeiten(minimale
Temperaturen werden zur Information angegeben):

Aktivitat sehr Aktivitat leichte :
leichte: Metabolismus von 115 W/m?
Metabolismus (Fortbeweauna bei 2 km/h

WARNSCHUTZ-REGENKLEIDUNG

Aktivitat gemaRigte :
Metabolismus von 170 W/m?
(Fortbeweauna bei 4 bis 5 km/h

von 75 W/m2 oder stehend mit leichter oder stehend mit
(stehend) Armarbeit) Rumpfbewegung)
8 - +5,2°C -8,6°C
Tragedauer
1 Stunde - -5,7°C -19,6°C

Diese Werte wurden bei Windstille und bei einer Strahlunastemperatur bestimmt, die der Temperatur der
Umaebunasluft entspricht. Ein anaemessener Schutz muss lokal im Bereich der Hande. der Fiie und des Kopofes
aewahrleistet sein. Diese Werte wurden bei geschlossenem Kleidungsstiick erzielt, die Hose FARGO HV, wenn
sie getragen werden

Einschrankungen im Gebrauch : Nurim oben bestimmten Einsatzbereich verwenden. Vor dem ersten Tragen
uberprifen, dass die Kleidung nicht verschmutzt bzw. benutzt ist, da dies die Wirksamkeit mindert. Uberpriifen,
dass sich der graue Reflektorstreifen auf der AuRenseite der Kleidung befindet und schlieRen Sie den
Klettbandverschluss auf dem Vorderteil der Weste, um eine durchgehende Optik zu erzeugen. Er darf keine
Zusatzstoffe aufweisen, welche die sichtbare Flache verkleinern. Um eine maximale Wirksamkeit zu erzielen,
sollten Sie die Jacke und die Hose zusammen tragen. Dieses Kleidungsstiick enthélt keine Stoffe, von denen
bekannt ist, dass sie krebserregend oder toxisch sind bzw. bei empfindlichen Menschen Allergien auslésen
kénnen.

Die folgende Ubersichtstabelle zeigt die Wirkung der Wasserdampfdurchlassigkeit im Verhéltnis zur
empfohlenen kontinuierlichen Tragedauer eines Kleidungsstiicks bei verschiedenen Umgebungstemperaturen.
Empfohlene maximale kontinuierliche Tragedauer fiir einen kompletten Schutzanzug bestehend aus einer
Jacke und einer Hose ohne Warmefutter.

ARBEITSUMG | Klasse
NGS- *
TEMPERATUR| Ret > 40

Klasse 2 Klasse 3
20<Ret<40| Ret<20

o Ubersichtstabelle giiltig fiir mittlere physiologische
25°C 60 mn 105 mn 205 mn | Belastungen (M = 150W/m?), Standardmensch, mit
50% relativer Feuchte, Luftgeschwindigkeit Va =

20°C 75 mn 250 mn - 0,5m/s. Mit wirksamen Beliftungsoffnungen bzw.
Pausen ist die Tragedauer verlangerbar.

15°C 100 mn - - . ) ) o
(*) Fur Kleidung mit Ret-Werten (Atmungsaktivitat)

10°C 240 mn R R der Klasse 1 ist die Tragezeit der Kleidung je nach
Temperatur des Arbeitsumfeldes nach dem

coc untenstehenden Schema zu begrenzen.

ohne Tragedauerbegrenzung

Lagerhinweise: Vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzt bei Zimmertemperatur in der Originalverpackung
aufbewahren. Umwelt: Der Schutzartikel kann in den Haushaltsmiill gegeben werden. Die Lebensdauer des
Kleidungsstticks hangt von seinem Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von Verschleil, etc.).
Aufbewahrungs / Reinigungs / Pflegeanweisungen:Auf links waschen, nach dem Waschen sofort trocknen.
Waschtemperatur maximal 30°C (maximale zulassige Anzahl der Waschen, siehe im Kleidungsstiick befindliches
Etikett zur Materialzusammensetzung), schonende mechanische Behandlung, Spiilen bei nach und nach
abnehmender Temperatur, schonendes Schleudern. Bleichen ausgeschlossen. Nicht Bugeln, eine
Dampfbehandlung ist bedenklich. Nicht chemisch reinigen, Flecken nicht mit Lésungsmittel entfernen. Nicht im
Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. Nicht vorweichen. Weder stark alkalische Fleckenentfernungsmittel,
Waschmittel auf Lésungsmittelbasis oder Mikroemulsionen noch Bleichmittel verwenden.

Sowohl die Schutzleistung als auch die Lebensdauer dieser Schutzkleidung kdnnen durch Umwelteinfliisse wie Kélte,
Hitze, chemische Produkte, Sonnenlicht oder durch falsche Anwendung wesentlich beeintrachtigt werden. Werfen
Sie das Produkt weg, wenn es abgenutzt ist, und ersetzen Sie es durch einen neuen Artikel.

Mikroemulsionen oder Bleichmittel verwenden. Dieses Kleidungsstlick muss obligatorisch unter Einhaltung der
werksinternen Richtlinien, der geltenden Gesetzgebung und den Umweltvorgaben entsorgt werden. Die Anzahl
der maximalen Reinigungszyklen ist nicht ausschlaggebend fiir die Lebensdauer des Kleidungsstiicks. Die
Lebensdauer ist ebenfalls abhangig von der Nutzung, den Lagerbedingungen usw. Bei der Angabe zur
Lebensdauer handelt es sich einzig um einen Richtwert. Sie ist abhangig von der ordnungsgemafen
Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren kdnnen zu starken Schwankungen dieses Wertes fuhren:

- Nicht eingehaltene Anweisungen des Herstellers hinsichtlich Transport, Aufbewahrung und Verwendung

- ,Aggressives” Arbeitsumfeld: maritimes oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten...
- Besonders intensive Nutzung.

- Die Uberschreitung der maximalen Anzahl an Reinigungszyklen.

Achtung: bestimmte Extrembedingungen konnen die Lebensdauer auf nur einige Tage reduzieren.

Die Warmeschutzleistuna kann nach einer Reiniquna abnehmen.

REPARATUR: PSA-Schutzkleiduna darf nur in Ubereinstimmung mit den Empfehlungen des Hersteller repariert
werden und dies nur von einer professionell qualifizierten Stelle. Wenn die Schutzmaterialen beschadigt sind, muss

das Kleidungsstiick entsorgt werden. Wenn die Schutzmaterialen beschadigt sind, muss das Kleidungsstiick
entsorgt werden.

Leistungsumfang (siehe Tabelle): Die Leistungsklassen wurden an der AuRenseite des Kleidungsstiickes bzw.
des Materials oder Verbundmaterials getestet. Sie gehen von der niedrigsten (Stufe 1) zur hochsten (Stufe 2
oder 3, je nach Norm) Leistungsklasse. X; das Kleidungsstiick oder Material wurde nicht der Priifung oder dem
Prufverfahren unterzogen, da es der Konstruktion des Kleidungsstiicks oder des Materials nicht entspricht.
Warmedurchgangswiderstand und Wasserdampfdurchgangswiderstand wurden am gesamten Kleidungsstiick
bestimmt.Die Warmeisolation wird am Kleidungsstiick bestimmt, das von einer Testpuppe getragen wird.Je héher
die Leistungsklasse ist, umso groRer ist die Fahigkeit des Kleidungsstiickes, vor dem jeweiligen Risiko zu
schutzen. Die Leistungsklassen basieren auf Prifergebnissen im Labor, die nicht notwendigerweise den realen
Bedingungen am Arbeitsplatz entsprechen, wo verschiedener Faktoren, wie Temperatur, Verschlei und
Abnutzung usw. zusammenwirken.

(A) Fluoreszenzklasse von Kleidungsmaterial (Klasse 1 bis 3) : Kategorie des Kleidungsstiicks hinsichtlich der
Mindestfléche des jeweiligen sichtbaren Materials an: reflektierend + fluoreszierendes Basismaterial,

(B) Wasserdurchgangswiderstand (Klasse 1 bis 3) :_Leistungsklasse, die die Wasserdichte des Kleidungsstiicks
angibt (WP,

(C)g W(;\és)erdampfwiderstandsklasse (von 1 bis 3)
Kleidungsstiicks angibt (Ret),

(D) Warmedurchgangswiderstand (Klasse 1 bis 3): isolierende Wirkung des Materials (Rct) (optional);

(E) Luftdurchlassigkeit (Klasse 1 bis 3): Leistungsklasse, die die Luftdichte des AuRenmaterials angibt (AP)
(optional)

(F) Wasserdurchgangswiderstand (Klasse 1 bis 2): Leistungsklasse, die die Wasserdichte des
Verbundmaterials angibt (WP) (optional)

(G) m2.K/W : Warmeisolation gemessen an beweglicher Testpuppe: Maximale Tragetemperatur im Verhéltnis
zur Tatigkeit und Expositionszeit. (0,170 m2K/W < Icler < 0,310 m2.K/W) (optional) ;

(H) I m2K/W : Warmeisolation gemessen an unbeweglicher Testpuppe: Maximale Tragetemperatur im
Verhaltnis zur Téatigkeit und Expositionszeit. (0,190 m2.K/W < Icle) (optional).

Erfullt die Anforderungen der europaischen Richtlinie 89/686, insbesondere in Bezug auf Ergonomie,
Unschéadlichkeit, Komfort, Liftung und Geschmeidigkeit sowie die Anforderungen geman den Normen EN ISO
13688:2013 und EN ISO 20471:2013 (1): Hochsichtbare Warnkleidung fir den professionellen Bereich und EN
14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) Und EN 343:2003/A1 :2007 (3,1%).

Achtung: Um die Sichtbarkeitsleistung zu gewahrleisten, muss die Hose, wenn sie ohne die Jacke getragen wird,
uber der Kleidung getragen werden (Beispiel: ein Pullover oder ein Hemd miissen in der Hose getragen werden
und durfen nicht aus der Hose heraus hangen).

Leistungsklasse, die die Atmungsaktivitat des

ODZIEZ PRZECIWDESZCZOWA OSTRZEGAWCZA
zgodna z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy 89/686/CEE oraz z wymaganiami
og6Iinymi norm EN ISO 13688:2013 i EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 &
EN343:2003/A1:2007

Instrukcije obstugi: Odziez ostrzegawcza klasy 1 zapewnia doskonatg widoczno$¢ zaréwno w dzien, jak i w
nocy oraz przy kazdej pogodzie w $wietle reflektorow.
odziez ocieplana (klasa 1 odpornosci na parowanie) przewidziana do skutecznej ochrony przed zimnem do -
8.6°C podczas 8 godzin w ramach $redniej aktywnosci, przy ograniczonym czasie noszenia ze wzgledu na to,
Ze odziez nie ma wiasciwosci oddychajgcych. (Odpornos$¢ na parowanie Ret = 40m2.Pa/W). W niektérych
warunkach, odziez nalezaca do 1 (*) klasy odpornosci na parowanie moze by¢ noszona tylko przez
ograniczony czas. Uwaga: izolacja termiczna i minimalne temperatury uzytkowania zostaty okreslone w
zestawieniu z bielizng zgodng z normg EN14058 (podkoszulka z dtugimi rekawami i dtugie kalesony, wysokie
skarpety i filcowe pantofle, bluza i spodnie, koszula i kominiarka). Wspotczynniki zachowujg swoje wartosci
tylko wtedy, gdy odziez jest noszona razem z odzieza 0 co najmniej rownorzednym stopniu ochrony
termicznej. Warunki temperatury otoczenia dla rownowagi cieplnej na réznych poziomach aktywnosci i w réznym
czasie ekspozyciji (informacje podane jedynie orientacyjnie):

(H) m2.K/W : Izolacja termiczna oszacowana na bazie pomiaréw wykonanych na nieruchomym manekinie:
Warto$¢ bedaca funkcja maksymalnej temperatury stosowania dla danego poziomu aktywnosci i czasu
ekspozycji. (0,190 m2KMW < [cle) (fakultatywna):

Wyréb zgodny z wymaganiami dyrektywy europejskiej 89/686, zwtaszcza w zakresie ergonomii, nieszkodliwosci,
komfortu, napowietrzania i elastycznosci oraz zgodny z normami europejskimi EN ISO 13688:2013 i EN I1SO
20471:2013 (1): Odziez ostrzegawcza o intensywnej widzialno$ci do uzytku profesjonalnego i EN14058:2004 (3,
2,2,0,234m2.K/W, X) i EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

Uwaga! Jezeli stosowane sg tylko spodnie, nalezy naktadac je na pozostate elementy stroju aby utrzymac staty
poziom widocznosci (na przyktad: sweter lub koszula sg wiozone do spodni, nie wytlozone na zewnatrz)

ENAYMATA AAIABPOXA YWHAHZ OPATOTHTAZ

E L SUUEWVA LE TIG BaCIKEG ATTANTACEIC TNG O3nyiag 89/686/EOK Kall TIC YEVIKEG OTIAITATEIG
Touv TtpoTOTTou EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 &
EN343:2003/A1:2007
Odnyieg xpriong : Katmyopiag 1 uynAig opatdtnTag TPOEISOTIOMNTIKY) EVOULHAGIN TIOU ETUTPETIEL OTO XPAOTN VA
BAETTel KABaPA OTN SIGPKEIT TNG NUEPAG KABWG KAl £§w KATA TN SIGPKEIR TNG VUXTOG UTTO TO GG TV TTPORBOAEWV
Kal KATW OTIO TIG OTIOIETONTIOTE KAIPIKEG CUVONKEC.
Oeppud evdupaTa yia KaAr) TrpooTagia atmd Bpoxr Kai KpUo £wg -8.6°C yior 8 PEC Kol OTa TIAAOIO MG HETPIOG
dpaaTNPEISTNTAG PE TIEPIOPICHEVNG DIAPKEIG XPrion AGYw pn IKAVOTNTOG GVATIVORG TOU poUX0U (E5ATHIOTIKY
avtiotaon Ret = 40m2Pa/W). YTT6 opIOpEVEG CUVBNKEG, T EvOUUATA TTOU aviKOuv 0TV kaTtnyopia 1 (*) ot
KOVOTNTA OVATIVORG HTIOPOUV VO OPEBODY OV YIO TIEPIOPIOUEVO XPOVIKO SIGaTNHa.Mpodoxn: N Beppikr Hovwaon
Kall Ol EAGXIOTEC, BEPHOKPATIES XPIONG EXOLV SIAHOPPWOEI O GUVBVOGHO HIE TO TUTTIKA ECWTEPIKA EVOULIATA NG
EN14058 (QoavENa e HOKPIG HOviKIO KOl OKEAEX, WNAEC KAATOEG KOl TOOXIVES TIOVIOPAEG, EVO CTPWOMA GAKAKI Kol
TIAvTEAGVI, TIOUKANIOO Kal KOUKOUAQ). IoXUouv Hovo £pOcov To £VBUHA QOPIETAI OE CUVOUAOUO WE £va TOUAGXIOTOV
QVTIOTOIXO 100BEPHIKG VLA
2ZuvBrkeg Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia Tn BEPUIKE 1I00pPOTTIa KATA TN JIGPKEIX SIAPOPWY ETTITTESWV
3pacTNPIOTATWV KAt Yia SIQOpa XPOVIKA SINCTHHOTA XPriong (EVOEIKTIKES TIANPOPOPIEG):

EAa@pd dpactnpiotnta:
peraBoliopdg 115W/m2,
TepTiatnpa 2 km/h 1y 6pBia
6£a1 pe EAaQP3 XEIPOVOKTIKN

MoAL exappd
dpacTnPIOTNTA:
petaBohiopdg 75W/m?, dpbia
otabepr) BEon.

Métpia dpactnpiotnTa:
HeTaBohiopog 170W/m?,
mepmampa 4 1 5 km/h fj 6pBia
B£on pe KIVAOEIG TOL KopHOoU.

epyaaia.
Adpkera 8 (pEC - +5.2°C -8.6°C
XPNONS | 1 Gypat - -5.7°C -19.6°C

O Tipég auTEG BIapOP@WBNKaV O KATACTACN VIVEWIAG Kal o8 BeppoKpacia akTivoBoAiag avTioToixng He TV Bepuokpacia
TiepiBaMovTog. TMpémel va e§ao@aNiCeTal KaTGAANAN  TIPOCTAGIA TOTTKG  OTA XEPIQ, TA TIOBIA KAl TO KEQAAL
O1 TIPEG QUTEG ETUTELXONKAV HIE T EVEVHOTA KAEIOTA, Yio TIAVTEAGVI FARGO HV @opepéva Hovo.

Opia xpriong:Na xpnoipoTroigital HOvo evidg Tou TTAAICioU XPriong TTou opileTal OTIG TTAPAKATW odnyieg Xpriong.
Mpiv popéaete To Evdupa, BeRaiwBeite OT dev eival oUTe BpwpIko 0UTE @OapPPEVO, SIOTI KATI TETOIO Ba TIPOKOAOUOE
Heiwon NG aTroTEAEOUATIKOTNTAG Tou. BeBaiwBeite 6T n ykpida aviavakAaoTikr) Awpida gival ToTroBemuévn oty
€EWTEPIKr) OY TOU EVOUUATOG KAl KAEIOTE TO POUXO ETOI WIOTE VA UTTAPEE! Jia oUVEXEIR O’auTriv. To éviupa Oev TIPETTEI
Va PEPEL KOO TTPOTONKN, N OTToia B PTTOPOUCE VA PEIWTEI TNV OPATH ETTIPAVEIR TOU. PPOVTIOTE VO POPATE TO COKAKI
Kal TO TAVTEAOVI padi yia PEyioTn aTroTEAEOUOTKOTNTA.  To €vOupa autd dev TIEPIEXEI OUTIEG YVWOTEG WG
KAPKIVOYOVEG, 1) TOSIKEG, 1} UTTOTITEG yia TV TTPOKANON aAAepyiag ot euaiobnta atopa.

O mapakatw Mivakag gival évag odnydg TTou egnyei Tnv eTTidpacn Tng diatrepatdTNTAg Tou UdpPaATUoU OTN
DIGPKEIO TUVEXOUG POPEUATOG TTOU CUVIOTATAI YIa £va €VOUPA O€ DIaQOPETIKEG BepoKpaaieg TTEPIBEAAOVTOG.
Méyiotn SIdpKeIa CUVEXOUC POPEHUNTOG CUVICTWHEVI YIOt OAOKANPN @OPHA TIOU OTIOTEAEITON OTIO TOKAKI KOl
TIAVTEAOVI XWPIG BEPUIKY) ECWTEPIKT| ETIEVIUOT).

rak, stop i glowy. Przedstawione wyniki otrzymano przy catkowicie zapietej odziezy, dlaFARGO HV,
noszonego tylko

« . Aktywnos¢ lekka: cé &rodniac OEPLOKPADTT | 11 5 1 KAdon2 | Kadon 3
Aktywno$¢ bardzo lekka: ’ Aktywno$¢ $rednia: TEEPIBAANOVTO n n n
metabolizm 75W/m2 (chmoefjtazbﬁng/w I:LlJ%)SVt\)lgtgsva metabolizm 170W/m2 (chod 4 cpggvu(jiqc Ret>40 |20 <Ret<40 | Ret<20 ) ) ) o
(postawa stojagca w Stojaca z Iekkq?)raca do 5 km/h lub postawa stojaca (O TIIVQK(}% lU?(US)l yia T HECEQ qguglo)\oymec TACEIG
miejscu) z ruchem tutowia). 25°C 60 min 105 min 205 min | (M = 150W/m?) yia TUTIIKO QVdpa, OF OXETIKN
ramion) vypaaia 50 %, ToxOTTa avépou Va = 0,5m/s. Me ta
; _ o s B . . OTIOTEAEOUOTIKG  OVOIyHOTO  OEPIOHOL  Kal/r) TG
Czas  |8aodzin +52°C 86°C 20°C 75 min 250 min - TIEPIOSOLG SIOKOTIAG, N SIUPKEIN TOU QOPEHATOC
noszenia | 3 godzina - -5.7°C -196°C oC 100 m HTIOPET VOt ETUMKUVBET.
min - -
Wartoéci te zostaly okreslone w warunkach bezwietrznych i przy temperaturze oddziatywania réwnej (*) MNa Ta pouxa Tou éxouv KAdon 1 Ret (Ret =
temperaturze powietrza otoczenia. Odpowiednia ochrona powinna zosta¢ zapewniona miejscowo na poziomie 10°C 240 min _ . résistance évaporative, avtiotaon oTnv €£aTpion), o

Ograniczenia uzytkowania:Nie stosowa¢ poza zakresem stosowania okre$lonym w niniejszej instrukcji. Przed
zalozeniem odziezy nalezy sprawdzi¢, czy nie jest zabrudzona lub zuzyta, co mogtoby spowodowac obnizenie jej
skutecznosci. Upewnic sie, czy szary, odblaskowy pasek znajduje sie na zewnatrz, zapig¢ ubranie w celu
zapewnienia ciggtosci paska. Nie nalezy stosowac zadnych dodatkowych srodkéw, ktorego mogtyby spowodowac
ograniczenie widocznosci paska. Starac sie nosi¢ bluze i spodnie razem celem zapewnienia wigkszej skuteczno$ci.
Odziez ta nie zawiera substanciji, w przypadku ktorej stwierdzono wiasciwosci rakotworcze, toksyczne, ani takiej,
ktora powoduije reakcje alergiczne u osob wrazliwych.

Ponizsza tabela zawiera informacje dotyczace wplywu przepuszczalnosci pary wodnej na zalecany czas
ciagtego stosowania artykutu odziezowego w réznych temperaturach otoczenia. Zalecany maksymalny czas

stosowania kompletnego kombinezonu skfadajgcego sie z kurtki i spodni bez ocieplenia.
Temperatura
p : Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
wsrodowisku | peS40 | 20 <Ret<40 | Rets20 _ _
pracy Tabela ma zastosowanie w przypadku przecietnych
o . . | uwarunkowan fizjologicznych (M = 150W/m?)
25°C 60 min 105 min 205 min | standardowy czlowiek, przy 50 % wilgotnosci
wzglednej, predkos¢ powietrza Va = 0,5m/s.
20°C 75 min 250 min - Dziatajagce otwory wentylacyjne i/lub stosowanie
przerw sprzyjaja wydiuzeniu czasu stosowania
15°C 100 min - - odziezy.
o . (*) Odziez klasy 1 w zakresie Ret (oddychalnosci),
10°C 240 min - - czas stosowania odziezy powinien by¢ ograniczony
w zalezno$ci od temperatury w $rodowisku pracy
5°C - - - zgodnie z zamieszczong obok tabelg.
" - " = bez ograniczenia czasu stosowania.

Instrukcje sktadowania:Przechowywa¢ w opakowaniu fabrycznym w temperaturze otoczenia, chroni¢ przed
dziataniem $wiatta i wilgoci. Srodowisko: Element ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych.
Zywotno$¢ odziezy jest zalezna od jej stanu ogdlnego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...).

Przechowywanie / czyszczenie / konserwacja:Prac na lewej stronie, wysuszy¢ natychmiast po praniu.
Temperatura maksymalna prania : 30°C (maksymalna dopuszczalna liczba pran podana jest na etykiecie ubrania),
obrébka mechaniczna ograniczona, ptukanie w stopniowo obnizanej temperaturze, wyzymanie ograniczone.
Chlorowanie zabronione. Nie Prasowac, czyszczenie parg wodng jest ryzykowne. Nie czy$ci¢ na sucho, nie
odplamia¢ przy uzyciu rozpuszczalnikow. Nie suszy¢ w suszarkach z obrotowym bebnem. Nie namaczac. Nie
uzywac odplamiaczy o duzej alkaliczno$ci, detergentéw na bazie rozpuszczalnikéw, mikroemulsji lub $rodkéw
wybielaiacych.

NAPRAWA: odziez SOI nie moze bv¢ naprawiana w innv sposob niz zaleca producent oraz, jesli naprawa jest
dozwolona, moze jg przeprowadzi¢ wytacznie specjalistyczna firma.Jezeli materiat ochronny jest uszkodzony,
nie nalezy stosowac takiej odziezy.

Warunki $rodowiskowe takie jak zimno, ciepto, produkty chemiczne, $wiatlo stoneczne czy tez niewtasciwe
stosowanie, moga w znaczacy sposob wptynaé na Ubranie. W razie zniszczenia umiesci¢ w odpadach i wzigé
nowy.

QOdziez powinna by¢ utylizowana zgodnie z procedurami obowigzujacymi w zaktadzie, obowiazujgcymi przepisami i
wytycznymi zwigzanymi z ochrong $rodowiska. Maksymalna liczba cykli roboczych nie jest decydujacym
wyznacznikiem korica okresu eksploatacji odziezy. Trwato$¢ zalezy réwniez od warunkéw uzytkowania i
przechowywania oraz innych czynnikéw. Trwato$¢ podano przyktadowo, a zalezy ona od wiasciwego uzywania
produktu. Podana trwato$¢ posiada charakter orientacyjny. Nastepujgce czynniki moga silnie na nig wplywac:

- Nieprzestrzeganie instrukcji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania

- ,Agresywne” $rodowisko pracy: srodowisko morskie, chemiczne, ekstremalne temperatury, thace krawedzie...
- Wyjatkowo agresywne uzytkowanie.

- Przekroczenie maksymalnej liczby cykléw mycia.

Uwaga: w niektdrych ekstremalnych warunkach trwato$¢ produktu moze zosta¢ skrécona do kilku dni.
Parametry izolacji termicznej moga ulec zmniejszeniu po wykonaniu czyszczenia.

Wiasciwosci (patrz tabela): Poszczegdlne wyniki sg uzyskiwane dla odziezy lub materiatu zewnetrznego lub
kompletu materialéw. Sa pogrupowane od najmniej wytrzymatego (poziom 1) do najbardziej wytrzymatego
(poziom 2 lub 3 wedtug normy).

X: informuje, ze odziez lub materiat nie zostat poddany badaniu lub ze metoda badawcza wydaje sig nie by¢
odpowiednio dostosowana do odziezy lub materiatu.Odporno$¢ termiczna oraz odporno$¢ na parowanie sa
otrzymywane dla kompletu odziezy.lzolacja termiczna jest otrzymywana dla odziezy zatozonej na manekinie.

Im wieksza jest wytrzymatos$¢, tym wieksza jest odporno$¢ odziezy na poszczegdlne zagrozenia. Poziom
wytrzymato$ci jest okreslany na podstawie badan laboratoryjnych, ktére niekoniecznie odzwierciedlajg
rzeczywiste warunki panujace w miejscu pracy, na ktére maja wplyw inne czynniki takie jak temperatura, tarcie,
uszkodzenia, itp.

(A) Klasa fluorescencyjna materiatéw, z ktérych wykonana jest odziez (od 1 do 3): Kategoria odziezy
zalezna od minimalnej powierzchni kazdego widocznego materiatu: odblaskowego + fluorescencyjnego;

(B) Klasa odpornosci na_przesigkanie wody (od 1 do 3) : Poziom nieprzemakalnosci odziezy (WP);

(C) Klasa odpornosci na parowanie (od 1 do 3) : Poziom oddychalnosci odziezy (Ret);

(D) Klasa odpornosci termicznej (od 1 do 3): zdolnos$¢ izolacyjna kompletu (Rct) (fakultatywna);

(E) Klasa przepuszczalnosci powietrza (od 1 do 3): Poziom przepuszczalnosci powietrza dla materiatu
zewnetrznego (AP) (fakultatywny);

(F) Klasa odpornosci na przesigkanie wody (od 1 do 2): Poziom nieprzemakalno$ci odziezy (WP);
(fakultatywny);

(G) m2.K/W : Izolacja termiczna oszacowana ha bazie pomiaréw wykonanych na ruchomym manekinie:
Warto$¢ bedaca funkcjg maksymalnej temperatury stosowania dla danego poziomu aktywnosci i czasu ekspozycji.
(0,170 m2.K/W < [cler < 0,310 m2.K/W) (fakultatywna);

XPOVOG opépaTog TTPETTEI va TIEPIoPIETal avaAoya
5°C Ue TN Beppokpacia Tou TEPIBAAAOVTOG epyaciag,
GUH@WVA HE TOV TIAPOKEIPEVO THIVOKA.

- " = Xwpig Oplo XPOVOL POPEATOG.

Opia xpriong:Na xpnolpoTroigital HOvo evidg Tou TTAAICioU XPriong TTou opileTal OTIG TTAPAKATW odnyieg Xpriong.
Mpiv popéaete 10 Evdupa, BeBaiwBeite 0TI dev eival oUTE BPWHIKO 0UTE PBapuEVo, DIOTI KATI TETOI0 Ba TIPOKAAOVOE
Heiwon TG aTroTEAEOUATIKOTNTAG Tou. BeBaiwBeite 6T N ykpida aviavakAaoTikr) Awpida gival ToTroBemuévn oty
€EWTEPIKF) OYN TOU EVOUUATOG KAl KAEIOTE TO POUXO ETOI WIOTE VA UTTAPEE! Jia UVEXEIR O’auTriv. To éviupa Oev TIPETTEI
Va PEPEL Kapia TTPOaBrKn, N oTToia 6a UTTOPOUCE VAl JEILOEI TNV OPATH ETTIPAVEIG TOU. PPOVTIOTE Va POPATE TO COKAKI
Kal TO TAVTEAOVI padi yia PEyioTn aTroTEAEOUOTKOTNTA.  To £vOupa autd dev TIEPIEXEI OUTIEG YVWOTEG WG
KAPKIVOYOVEG, 1) TOGIKEG, 1) UTTOTITEG yia TNV TTPOKANGN aAAepyiag O euaiodnTa dtopa.

O mapakaTw Mivakag gival évag odnydg TTou egnyei Tnv eTTidpaacn Tng diatrepatdTNTAg Tou UdpPaATUOU OTN
SIAPKEIQ CUVEXOUG POPEPATOG TTOU CUVIOTATAI YIa £va évEupa o€ DINPOPETIKEG BEpOKPaTies TTEPIBAAAOVTOG.
Méyiotn SidpKeIa CUVEXOUC POPEHUNTOS CUVICTWHEVI YIOt OAOKANPN QOPHA TIOU ATIOTEAEITON OTIO TOKAKI KOl
TIQVTEAOVI XWPIG BEPUIKY ECWTEPIKI ETIEVIUAT.

OFpUOKPADia |y 4515 | Kagon2 | Khaon 3
TEPIBAAAOVTO n 7 y
R ovaoic Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20

O mivakag IoXVEL yia TIG HEOEC QUOIOAOYIKEG TATEIG
25°C 60 min 105 min 205 min | (M = 150W/m?) yia TuTikG Qvdpa, OF OXETKN
vypaaia 50 %, Tax0tnta avépou Va = 0,5m/s. Me ta
OTIOTEAEOUOTIKG  OVOIyHOTO  OEPIOUOL  Kar) TG

20°c 75 min 250 min - TIEPIOSOLG SIOKOTIAG, N SIUPKEIN TOU QOPEHATOC
UTTOPED VO ETIUNKUVOEL.
15°C 100 min - -
(*) Na Ta pouxa Tou éxouv KAdon 1 Ret (Ret =
10°C 240 min - - résistance évaporative, avtiotaon oty €§aTuion), o

XPOVOG opépaTog TTPETTEI va TIEPIOPIETal avaAoya
5°C Ue TN Beppokpacia Tou TEpIBAAAOVTOG epyaciag,
GUH@WVA HE TOV TIAPOKEIPEVO TTIVOKA.

- " = Xwpig 6pl0 XPOVOL POPEUATOG.

Odnyiec amobnkevong :ATOBKELON OTNV OPXIK OUCKeuaoio HoKpWd améd @wg, uypacia Kol o€
BepuokpaaiatepiBdAlovTog. MepiBEAAov @ To TIPOCTATEUTIKO MTTOPEI VA TIETAXTEl OTOV KADO OIKIAKWY
ATIOPPIMHATAV.O XpOvog {wrig TOU poUxou e§apTATaAl aTTd T YEVIK TOU KATACTAoN WETd T Xprion ( @BopEg,

OepiBdMov__ @ To TIPOCTOTELTIKO  WTIOPEl v TIETAXTEl OTOV  KASO  OIKIOKWV — OTIOPPIMHATWV.
O xpo6vog (wNG Tou poUxou EUPTATAI OTTO TN YEVIKH TOU KATACTACON HETA TN XPAon ( @BOPEC, KATL...).

Odnyieg armobrikevong / kaBaplopoL / cuvtripnong :MAVCIHO aTté TNV AVATIOdN, CTEYVWHA AUECWG HETA TO
TrAUoIPO. MAUOIPO OTO TTAUVTAPIO (UEYIOTOG OPIBUOG ETTITPETTOUEVWY TTAUCEWY BA. TNV ETIKETA TOU poUxou), MéyioTn
Beppokpacio TTAboNG 30°C, EAa@pd pNXavikn £megepyaoia, EEBYaAUa o€ TTPOOSEUTIKG (PBivouaa Beppokpacia Kal
eha@pU oTOyipo. Na pnv o1depwveTal, N £TESEPyacia Pe aTpé Trapouciadel kivouvoug. Oxi aTeyvo kabapiopa. Oxi
KaBdapIopa Pe SIGAUTIKA. Ox1 OTEYVWHUA O€ OTEYVWTNPA e TIEPIOTPEPOUEVO TUTIAVO. Aev GidnpPo. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TIPOIOVTA PE UWNAT AAKOAIKOTNTA, OTTOPPUTTAVTIKG PE BAan SIGAUTIKA 1 ETTIQAVEIOSPACTIKEG OUTTEG,
0UTE AEUKQVTIKA,

O1 epIBarAovTIKEG CUVBNKEG, OTTWG TO KpUo, N {E0TN, 01 XNUIKEG OUTIES, TO Gwg ToU Aoy, fj N AavBaopévn
XPrion, UTIopoUV va ETIMPEGCOUY ONUAVTIKG TIG ETTIBOCEIS TTPOOTATIAG Kal TN IdpKEIa {wiig autou Tou evaUNATOG.
2& TTEPITTITWON PBOPAG TO TTPOIdV AUTO deV TIPETTEI VA ETTIOKEUACBEI, TTPETTEI VA ATTOCUPOET KAl VO avTIKATAOTAOE
He éva Kavoupylo.

MeTd& TV TEAKA XPon, T0 POUXO QUTO TIPETIEl VA KOTOOTPEPETAl COPQWVA HE TIC ETWTEPIKESG DIOBIKATIEC
£YKATAOTAONG, TNV I0XU0UCA VOPOBETia Kal TOUG TTEPIOPITUOUG O€ OXEON ME TO TrEPIBAAAOV.

O péyiotog apiBudg KUKAwv ouvTrpnong dev eival o KaBopioTIKOG TapayovTag g didpkeiag {wrig Tou
£vd0paTog. H didpkela Jwrig eapTatal ETTiong amd TN Xprion, TIG CUVONKES ATTOBrKEUONG, KATT. ..

H didpkeia {wrig divetal eVOEIKTIKG, Kal €EapTaTal amd TNV KaAr Xprion Tou TrpoidvTog. O KEaTwOI TTapdyovTeg
HTTIOPET VO KUPOVOVTON EVPEWG:

- Mn TuOTH PNON TwVv 08NYIWV TOU KATAOKEVAOTH OE 0,TI AQOPA Tr HETAPOPA, TNV OTIOBNKELOT Kal T XPrion

- «AvTi¢oo» TrepIBAANOV epyaoiag: @ardooia, XNUIKA, aTHOaPAIPA, aKpaieg BEPUOKPATIES, KOPTEPEG OKUES ...

- Idaitepa evraTik xpron.

- H umrépBaon Tou PéyioTou apiBuou Twv KUKAWV TTAUGTHATOG.

Mpoooxr): OpIoUEVEG OKPAIEG TUVBRKESG MTTOPOUV VA HEILOOUV Tr SIAPKEIX {WNG OE PEPIKEG NUEPEG.

O1 aTT0dOTEIC BEPUIKNC LOVWONC UTTOPE VO LEIWBOVV LIETE TO TTAUTILO.

ENIAIOPOQZH: Ta polxa M.A.M. dev TIOETTEI VO UGICTAVTAI ETTIBIOPBWOEIC EKTOC TwV TTOOBAETTOUEVWY T TOV
KATAOKEVOOTH) KOl €QOOOV OUTEG €iVal EYKEKPIUPEVEG, TIPETEL VA eKTEAOUVTOL ATIO Evav ETTOYYEAUATIKO
0pyaviopd.EAQv To UNIKO TIpoaTaaiag éxel UTIOOTE! BAGRN, BAATE TO évdupa OTa aTIOPPIUATA.

Emdooeic: (BA. Nivaka):

Ta emiTeda emMTUYXAVOVTAI OTO £VOUHA 1 OTO £5WTEPIKO UAIKG i 0TO oUPTTAeypa UAIkWv. Kupaivovtal amd 1o
AlyOTEPO aTIOSOTIKO (ETIITIESO 1) OTO TTIO ATIOSOTIKG (ETTITESH 2 Kol 3 AVAAOYX HE TNV TTPOdIaypaQr)

X : YTodeikvUel 0TI To €vdupa 1) TO UNIKO Sev TTEPAcE atd SoKipn 1 0Tl N PEB0SOG TG SOKIUNG eV QaiveTal va
OUVABEI E TNV KATAOKEUT TOU EVBOHATOG 1 HE TO LAIKO.

O1 BeppIKEG iy EEATHIOTIKEG AVTIOTATEIG ETTITUYXAVOVTAI OTO CUPTTAEYA TOU EVOUUATOG.

Ol BePUIKES HOVMTEIG ETIITUYXAVOVTOI OTO QOPEUEVO OTIO OVDPEIKEAD EVBULIOL.

‘Ogo uynAdTePN N aTréd00N TOC0 UYPNASTEPN N IKAVOTNTA AVTIOTAGNG TOU EVOUPATOG OTOV GUVOEDEPEVO KiVOUVO.
Ta emimeda amédoong BaaifovTal o€ £pyaoTNPIOKOUG EAEYXOUG OI OTToiol dEV AVTIKATOTITPI(OUV atrapaitnTa TIg
TIPAYHOTIKEG OUVBNKEG epyaoiag, Adyw SlIaPopwv GAAWV Tapaydviwv OTwe n Bepuokpacia, n @Bopd, n
JIABPwaT, KATT.

(A) Katnyopia @8opIGHoU Twv LAIKGV Tou evd0HaTOC (artd 1 €wg 3) : Katnyopia Tou vdUpaTog wg Tpog TiG
€NGXI0TEG eIPAVEIEG KABE OpaTOU UAIKOU: avTavakAaaoTIké + @Bopidov uAiké Bdong,
(B) Katnyopia avtiotaong otnv eloxwpnon vepou (armo 1 éwg 3) : Eminedo adlofpoxodtnTag Tou eVSUHOTOC

(N Kotnyopia e€atpioTikng avtiotaong (oo 1 £wg 3) : Eminedo Kavotntag avarvorig Tou evdipatog (Ret),
(A) Katnyopia Bepuikng avtiotaong (amo 1 £w¢ 3) : HOVWTIKY) SuvATOTNTA TOU CUUTIASYHATOG (Ret)
(TIPOCUIPETIKO),

(E) Katnyopia iamepatotntag otov aépa (amd 1 €wg 3) : ETimedo adIomepatotTag oTov aépa Tou
€EWTEPIKOU UAIKOU (AP) (TTpOaipeTIKA),

(£T) Kotnyopia avtiotaong otnv €10X0enorn vepou (amo 1 £wg 2) : Eminedo adlappoxdtntag Tou
GupTIAéypaTOG (WP) (TtpoaipeTIK),

(Z2) m2.K/W : @epPIKNA HOVWOT) ATIOTEAECHUN PETPNONG OE KIVNTO avdpeikeho: Tiur Bacel TG PEYIoTNG
BePHOKPATIOG XPNONG YIO £Va ETTITIESO dPACTNPIOTNTAG KAl HIO CUYKEKPIEVN didipKela €kBeong. (0,170 m2.K/W <
Icler < 0,310 m2.K/W) (MpoaipeTikd),

(H) I m2.K/W : @epuIkn HOVWON ATIOTEAECHA PETPNONG Ot O0Tabepd avdpeikeAo: Tiun BAoEl TG PEYIOTNG
Beppokpaaciag xpriong yia éva eMiTedo SpacTtnpIOTNTAC Kal Mo cUYKeKpIEvn didipkeia ékBeong. (0,190 m2.K/W
< Icle) (MpoaIpETIKO).:

ZupHop@wveTal Ye TI amaitioelg TG Eupwraikig Odnyiag 89/686, 18iwe og 6,11 a@opd TV £pyovouia, v
afAdBeia, TNV Aveon, Tov agPIoUO Kal TNV EUAUyIoia, KaBwg Kal pe Ta Eupwrdikd mpoéTutra EN I1ISO 13688:2013,
EN 1SO 20471: 2013 (1) Biw¢ o€ 6,1 apopd TN GwTEIVOTATA Kai TNV avtavdkAaon kai EN14058:2004 (3, 2, 2,
0,234m2KMW, X) Kai EN343:2003/A1 :2007 (3,1*%).

Mpoaooxn: Ma T diarfipnon Twv amoddoewy eUKpivelag, To TTavieAdvi FARGO HV, 61av gopiétal uévo tou, Ba TTpéTrel
va gival TTavw aro ta pouxa (TTapadetypa: éva TIOLAGBEP 1) va TIOUKAIOO TIPETIEN VAl Eival QOopepEVa PECT OO TO
TTavTEAOVI Kal OX1 OTTEEW.
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REFLEXNI PLAST DO DESTE
‘ S v souladu s hlavnimi poZzadavky smérnice 89/686/EHS a s obecnymi pozadavky normy
EN ISO 13688:2013 & EN 1SO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007

Navod k gouzn i:Reflexni odévy tfidy 1 zaji
ve dne, v noci, i pfi poCasi se snizenou viditelnosti.
Teplé odévy uréené pro fadnou ochranu proti desti a chladu az do -8.6°C po dobu 8 hodin a v ramci mirné ¢innosti
s omezenou dobou no$eni vzhledem k neprodysnosti odévu (ProdySnost latky pro paru Ret 2 40m2.Pa/W). Za
urcitych okolnosti mohou byt odévy patfici v prodySnosti do skupiny 1 (*) noSeny pouze omezenou dobu. Tepelna
izolace a minimalni teploty pouzivani byly stanoveny pro pfipad kombinace se standardnim spodnim pradlem podle
EN14058 (tilko s dlouhymi rukavy a dlouhé podviékacky, vysoké ponozky a plsténé pantofle, jednovrstevna vesta a
kalhoty, kosile a kukla). Jsou platné pouze tehdy, kdyZ je odév noSen v kombinaci s tepelné izolaénim odévem,
ktery je prinejmensim ekvivalentni.Podminky okolni teploty pro tepelnou rovnovahu pfi rGznych arovnich aktivity
a pro rGzné doby vystaveni (udaje jsou pouze informativni):

Velmi lehka
aktivita:
metabolismus
75 W/m2, vestoje
nehybny

uji dokonalou viditelnost venku ve svétle reflektort —

Lehka aktivita:
metabolismus 115 W/mz2,
chize 2 km/h nebo
vestoje s lehkou praci pazi

Mirna aktivita:
metabolismus 170 W/m2,
chuize 4 az 5 km/h nebo

vestoje s pohyby trupu

8 hodin - +5,2°C -8,6°C

Doba noseni
1 hodina - -5,7°C -19,6°C




Tyto hodnoty byly stanoveny pro bezvétii a pro zéfivou teplotu rovnou okolni teploté. Lokalné musi byt
zajisténa odpovidajici ochrana pro ruce, nohy a hlavu. Tyto hodnoty byly ziskany pro zapnuté odévy, pro
noseni samotné kalhoty FARGO HV

Omezeni pouziti:NepouzZivejte k jinym Gcelim, nez jak je uvedeno v navodu k pouZiti vy3e. Pfed oblecenim tohoto
odévu zkontrolujte, zda neni Spinavy & obno3eny, coz by vedlo ke sniZeni jeho U€innosti. Ujistéte se, Ze je Sedy
reflexni pas na vnéjsi strané odévu a odév zapnéte, aby na ném byla barva spojitd. Nesmi na ném byt nic, co by
mohlo zmensit jeho viditelny povrch. Pro maximalni G¢innost noste prosim vestu i kalhoty spole¢né. Tento odév
neobsahuje znamé latky zpusobuijici rakovinu, jedovaté latky ani latky, které by mohly citlivym osobam zpGsobit
alergie.

Nasleduijici tabulka pfedstavuje privodce pro ilustraci G¢inku propustnosti vodni pary na doporu¢enou dobu
nepfetrzitého no$eni odévniho vyrobku pfi riznych teplotach okoli. Maximalni doporu¢ena doba noseni pro
Uplnou kombinézu sloZenou z vesty a kalhot bez tepelné podSivky.

Teplota - - -

< Trida 1* Trida 2 Trida 3
pracovniho

prostiedi Ret>40 | 20 <Ret<40 | Ret<20

o . . ) Tabulka je platna pro primérna fyziologicka omezeni

25°C 60 min. 105 min. 205 min. | (M = 150 W/m?) standardniho Clovéka pii relativni
vlhkosti 50 %, rychlosti vzduchu Va = 0,5 m/s. Pfi
20°C 75 min. 250 min. - pouziti Gcinnych vétracich otvorG a/nebo pfi
prerusovaném noseni mize byt doba noSeni
15°C 100 min. - - prodlouzena.

B . (*) Pro odévy majici v Ret (prodySnost latky pro paru)
1o°C 240 min. - - tfidu 1 musi byt doba noSeni omezena podle teploty
5C pracovniho prostfedi podle pfiloZené tabulky.

" - " = bez omezeni doby noSeni.

Pokyny pro_skladovani:Skladujte v ptivodnim baleni chranéném pred svétlem a vihkosti a pfi teplot& okoli.
Zivotni prostredi: Ochranny prvek Ize vyhodit do domovniho odpadu. Zivotnost odévu zavisi na jeho vSeobecném
stavu po pouziti (opotfebeni atd...).

Pokyny pro skladovani / €iSténi / tdrzbu:Perte naruby, po vyprani nechte ihned schnout. Prani v pracce
(maximalni povoleny pocet prani najdete na etiketé sloZeni odévu), maximalni teplota pfi prani je 30 °C,
mechanické ¢isténi omezené, oplachovani pri postupné klesajici teploté, omezené zdiméani. Chlorovani vylouceno.
Nejsou Zeleza, napafovani predstavuje riziko. Neprovadgjte €isténi nasucho, skvrny neodstrariujte pomoci
rozpoustédel. Nesuste v susicce s rotaénim bubnem. Pred pranim nenamécejte. NepouZivejte odstrariovace skvrn
o vysoké alkalité, detergenty na bazi rozpoustédel nebo mikroemulzi, ani bélici €inidla.

Podminky prostfedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slune€ni svétlo nebo nespravné pouzivani mohou
vyznamnym zpusobem ovlivnit ochranné funkce a Zivotnost tohoto odévu. V pfipadé poskozeni nelze tento odév
opravovat, vyhodte jej do odpadu a nahradte jej novym vyrobkem.

Tento odév musi byt povinné zlikvidovan pii sou¢asném dodrzeni interich postupll zafizeni, platné legislativy a
omezeni vazanych na Zivotni prostredi. Maximalni pocet cykll ¢isténi a tdrzby neni jedinym urcujicim faktorem pro
Zivotnost odévu. Zivotnost vyrobku zavisi také na zpisobu pouzivani, podminkach skladovani a daldich
faktorech. Udavana Zivotnost mé orientacni charakter a zavisi na spravném zachazeni s produktem. Silny viiv na
dobu Zivotnosti maji nasleduijici faktory:

- Nedodrzovani pokynti ohledné piepravy, skladovani a pouzivani;

- Vlivy ,agresivniho® pracovniho prostfedi: mo¥ské ovzdusi, vyskyt chemickych latek, extrémni teploty, pfekazky
s ostrymi hranami atd.;

- Obzvlasté intenzivni pouzivani;

- Pfekro€eni maximalniho povoleného poétu prani.

Upozornéni: Za urcitych extrémnich podminek mize dojit ke zkraceni Zivotnosti na nékolik dni.

Kvalita tepelné izolace se mize po vycisténi zhorsit.

OPRAVY: Ochranné odévy nesmi byt opravovany kromé pfipadi doporucenych vyrobcem. Pokud jsou
povoleny, musi byt provadény profesionaini organizaci. Pokud je ochranny odév poskozen, vyhodte jej.

Vlastnosti: (viz tabulka)Urovné jsou ziskany na odévu nebo vnéjsi latce nebo komplexu latek. Jdou od nejméné

X: udava, Ze odév nebo latka nebyla podrobena zkousce, nebo Ze se nezda, Ze by zkuSebni metoda vyhovovala
z diivodu navrhu odévu nebo latky.

Tepelna odolnost a prodySnost pro paru je ziskana na celém odévu.

izolace jsou ziskany na odévu, noSeném manekynem. i

Cim je vy$si uéinnost, tim je vy$$i schopnost odévu odolavat piislusnému riziku. Urovné Géinnosti vychazeji z
vysledk( zkou$ek v laboratofi, které neodrazeji nutné realné podminky na pracovisti, z divodu vlivu rdznych
dal$ich faktor(, jako napfiklad teplota, odér, poskozeni atd.

(A) T¥ida fluorescence latek odévu (od 1 do 3): Kategorie odévu z hlediska minimalni viditelné plochy kazdé
latky:reflexni + zékladni latka fluorescentni; 5

(B) Trida odolnosti proti prostupu vody (od 1 do 3):_Urovefi nepromokavosti odévu (WP);

(C) Trida prody3snost latky pro paru (od 1 do 3): Uroveri prody$nosti odévu (Ret);

(D) Trida tepelné odolnosti (od 1 do 3): izolatni schopnost komplexu (Rct) (volitelné);

(E) Trida propustnosti vzduchu (od 1 do 3): Uroven nepropustnosti vzduchu vnéjsi latky (AP) (volitelné);

(F) T¥ida odolnosti proti prostupu vody (od 1 do 2): Uroveri nepropustnosti vody komplexu (WP)_(volitelné);
(G) m2K/W: Vysledna zékladni tepelna izolace méfena na pohyblivé figuriné: Hodnota je funkci maximalni
teploty pouzivani pro danou Uroveri aktivity a dobu vystaveni. (0,170 m2.KW < Icler < 0,310 m2.K/W) (Volitelné);

(H) I m2K/W: Vysledna tepelna izolace méfena na pevné figuriné: Hodnota je funkci maximalini teploty
pouzivani pro danou troven aktivity a dobu vystaveni (0,190 m2.K/W < Icle) (Volitelné)

Splfiuje pozadavky evropské smérnice 89/686, zejména pokud jde o stfihové feSeni, neSkodnost, pohodli,
prodysnost a mékkost, a evropskych norem EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 (1) signalizaéni odévy o
vysokeé viditelnosti pro profesionalni pouZziti a EN14058:2004 (3, 3, 2, 0,305m2K/MW, X), a

EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

Pozor: aby byly zachovany vlastnosti viditelnosti, musi byt kalhoty FARGO HV, pokud je nosite samotné, byt noSeny
nad ostatnimi odévy (pfiklad): svetr nebo koSile budou noSeny uvnitf kalhot a ne venku).

IMBRACAMINTE DE INALTA VIZIBILITATE SI DE PLOAIE
R O conforme cu exigentele esentiale ale Directivei 89/686/CEE si cu exigentele generale ale

standardelor EN ISO 13688:2013 si EN 1SO 20471:2013 & EN14058:2004

N & EN343:2003/A1:2007

Instructiuni de utilizare:Imbracaminte de semnalizare clasa 1, care permite purtatorului sa fie vazut clar, atat
in timpul zilei, cat si al noptii in lumina farurilor in aer liber si pe orice vreme, in lumina farurilor.
Imbracaminte calduroasé prevazuta pentru o buna protectie impotriva ploii si a frigului pana la -8.6°C timp de 8 ore
si in cadrul unei activitati moderate, cu o durata de purtare limitata data fiind nerespirabilitatea imbracamintei
(Rezistenta evaporativa Ret > 40m2Pa/W). in anumite imprejurari, imbracamintea care apartine clasei 1 (*) din
punctul de vedere al respirabilitétii poate fi purtatd doar pe o duratd limitatd. Atentie: izolarea termica si
temperaturile minime de utilizare au fost stabilite in combinatie cu lenjeria de corp standard din EN14058 (maieu de
corp cu maneci lungi si indispensabili lungi, sosete lungi si papuci din fetru, haina si pantalon cu un singur strat,
cdmasa si caguld). Acestea sunt valabile doar daca articolul de imbrécaminte este purtat in combinatie cu un articol
de imbracaminte izolant termic cel putin echivalent.Conditiile temperaturii ambientale pentru echilibrul termic la
diferite niveluri de activitate si pentru diferite durate de expunere (informatii date cu titlu indicativ):

Activitate foarte Activitate usoara:
usoara: metabolism de 115W/m2,
metabolism de mers de 2km/h sau in
75W/m2, in picioare picioare cu o activitate

Activitate moderata:
metabolism de 170W/m2,
mers de 4-5 km/h sau in

picioare cu miscéri ale

stationar. usoara a bratelor. trunchiului.
8 ore - +5,2°C -8,6°C
Durata
purtarii N
1ora - -5,7°C -19,6°C

Aceste valori au fost stabilite in absenta vantului si la o temperatura de radiere egalad cu temperatura aerului
inconjurator. O protectie adecvata trebuie asigurata local la nivelul mainilor, al picioarelor si al capului. Aceste
valori au fost obtinute pe imbracaminte inchisa, pentru pantalon FARGO HV purtate singur

Limite de utilizare:A nu se utiliza Tn afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus.
Inainte de a imbraca acest articol de imbracaminte, asigurati-va ca nu este nici murdar, nici uzat, deoarece acest
lucru ar duce la o scddere a eficacitati lui. Asigurati-vd ca bandagyretroreflectorizantd gri este
pozitionatd pe partea exterioara a articolului de imbracaminte si incheiati articolul de Tmbracaminte pentru a
asigura o continuitate a benzii. El nu trebuie sa prezinte niciun aditiv care ar putea sa-i reduca suprafata vizibila.
Pentru o eficienta maxima, purtati haina si pantalonul impreuna.

Acest articol de imbracaminte nu contine substante cunoscute a fi cancerigene, toxice sau susceptibile de a
provoca alergii persoanelor sensibile.

Tabelul urmator este un ghid pentru ilustrarea efectului permeabilitatii la vaporii de apa pe durata de purtare
continud recomandata a unui articol de imbracaminte la diferite temperaturi ambientale. Durata de purtare
continud maxima recomandat& pentru un combinezon complet compus dintr-o haina si un pantalon fara
dublura termica.

Temperatura
A Clasa 1* Clasa 2 Clasa 3
meduluide | Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20

Tabel valabil pentru constrangeri fiziologice medii (M
- - — = 150W/m?) om standard, la umiditate relativa de 50
25°C 60 min 105 min 205 min | %, viteza aerului Va = 0,5m/s. Cu deschideri
eficiente pentru aerisire si/lsau perioade de

20°C 75 min 250 min - intrerupere, durata de purtare poate fi prelungita.
(*) Pentru imbrécamintea care are o clasd 1 in Ret
15°C 100 min - - (rezistentd evaporativa), durata de purtare trebuie sa
fie limitatd in functie de temperatura mediului de
10°C 240 min _ . lucru, conform tabelului al&turat.
5°C - - -

- " =fara limita a duratei de purtare.

Instructiuni_de stocare:Stocare in ambalajul original, la adapost de lumina si umiditate si la temperatura
ambientala. Mediu Tnconjurator: elementul de protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. Durata de viatd a
articolului de imbrécaminte depinde de starea sa generala dupa utilizare (uzuri etc. ...).

Instructiuni de stocare / curatare / intretinere:A se spéla pe dos, a se usca imediat dupa spélare. A se spala la
masina (pentru numarul maxim de spalari autorizat, a se vedea eticheta referitoare la compozitia articolului de
imbracaminte). Temperatura de spélare: maximum 30°C, tratament mecanic redus, cldtire la o temperatura
progresiv descrescatoare, stoarcere redusa. Este exclusa tratarea cu clor. Pentru calcare, Nu fier; tratarea cu abur
prezinta riscuri. A nu se curdta uscat, a nu se scoate petele folosind solventi. A nu se usca in uscator de rufe cu
tambur rotativ. A nu se Iasa la inmuiat in prealabil. A nu se utiliza produse de scos petele cu alcalinitate ridicata,
detergenti pe baza de solventi sau microemulsii, nici inalbitori.

Conditiile de mediu, precum frigul, caldura, produsele chimice, lumina soarelui sau utilizarea necorespunzatoare
pot afecta Tn mod semnificativ performantele protectiei si durata de viatad a acestui articol de imbracaminte. In
cazul deteriorarii, acest articol nu poate fi supus reparatiei; el trebuie dat la rebut si inlocuit cu un articol nou.
Acest articol de Tmbracaminte trebuie obligatoriu scos din uz respectandu-se procedurile interne ale instalatiei

- Kiléndsen intenziv hasznalat.

- A mosasi ciklusok maximum szamanak tdllépése.

Figyelem: bizonyos extrém korilmények néhany napra csokkenthetik az élettartamot.

A hétartasi szintek tisztitas utan csékkenhetnek.

JAVITAS: Az EVE ruhazat nem javithatd a gyartd ajanlasai nélkiil, jovahagyas mellett szakmai szervezet
feltigyeletével. Amennyiben a véddanyag megseriil, a ruhazatot le kell selejtezni.

Védelmi szintek: (lasd tablazat):

A szintek a ruhdzaton vagy a kilsé anyagon vagy az anyagok osszességén keriiltek meghatérozasra.
Védelem/teljesitmény szempontjabél a legalacsonyabbtdl (1. szint) a legmagasabbig (2. vagy 3. szint a szabvany
szerint) terjed.

X : jeldli, hogy a ruhazaton vagy az anyagon vizsgalatot nem végeztek, vagy a vizsgalati médszer a ruhazat vagy
az anyag rendeltetésének nem felel meg.

A hdvel és a parolgassal szembeni ellendllasi szintek a teljes ruhazaton keriltek megéllapitasra.

A hétartasi szintek a ruhazaton, prébababara téve kertiltek meghatarozasra.

Minél nagyobb a védelmifteljesitmény képessége a ruhazatnak, annal nagyobb a tarsitott kock&zattal szembeni
ellenallasa.

legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu. Numarul maxim de cicluri de intretinere nu este factorul decisiv
n ceea ce priveste durata de viata a articolului de imbracaminte. Durata de viatd depinde de asemenea de utilizare,
de conditile de depozitare, etc... Acest articol de imbracaminte trebuie neaparat s fi eliminat respectand procedurile
interne ale unitatji, legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu.

Durata de viatd este data doar pentru informare si depinde de utilizarea corecté a produsului. Urmatorii factori
pot determina schimbari semnificative ale duratei de viata:

- Nerespectarea instructiunilor producatorului cu privire la transport, depozitare si utilizare

- Mediu de lucru «agresiv»: atmosfera marina, chimica, temperaturi extreme, margini ascutite...

- Utilizare extrem de intensa.

- Depdsirea numarului maxim de cicluri de spélare.

Atentie: anumite conditii extreme poate reduce durata de viata pana la cateva zile.

Performantele de izolare termica se pot diminua dupa curatare.

REPARATIE: Imbracamintea EPI trebuie sé fie reparatd numai in conformitate cu recomandarile producatorului,
iar atunci cand reparatia este autorizatd, aceasta trebuie efectuatd numai de catre o organizatie
profesionala.Daca materialul de protectie este deteriorat, aruncati articolul de imbracaminte la gunoi.
Performante: (a se vedea tabelul): Nivelurile sunt obtinute pe articolul de imbrac&minte sau pe materialul exterior
sau pe ansamblul de materiale. Ele se incadreaza de la cel mai putin performant (nivelul 1) la cel mai performant
(nivelurile 2 sau 3 in functie de standard).

X: indica faptul ca articolul de imbracaminte sau materialul nu a fost supus la test sau c& metoda de testare nu
pare potrivitd ca urmare a conceptiei articolului de imbracaminte sau a materialului.

Rezistentele termica si evaporativa sunt obtinute pe ansamblul articolului de imbrécaminte.

Izolarile termice sunt obtinute pe articolul de imbracaminte purtat de un manechin.

Cu cat performanta este mai ridicata, cu atat capacitatea articolului de imbracaminte de a rezista riscului asociat
este mai mare. Nivelurile de performantd se bazeaza pe rezultatele testelor in laborator, care nu reflectd
neapdrat conditiile reale de la locul de muncé din cauza influentei altor factori diversi, precum temperatura,
abraziunea, degradarea etc.

(A) Clasa de fluorescenta a materialelor articolului de imbracaminte (de la 1 la 3): Categoria articolului de
imbracaminte cu privire la suprafata minima a fiec&rui material vizibil: retroreflectorizantd + material de baza
fluorescent;

(B) Clasa de rezistenta la penetrarea apei (de la 1 la 3): Nivelul de impermeabilitate al articolului de
imbracaminte (WP);

(C) Clasa de rezistentd evaporativa (de la 1 la 3): Nivelul de respirabilitate al articolului de Tmbracéminte(Ret) ;
(D) Clasa de rezistenta termica (de la 1 la 3): puterea izolantd a ansamblului (Rct) (facultativ);

(E) Clasa de permeabilitate la aer (de la 1 la 3): Nivelul de impermeabilitate la aer al materialului exterior (AP)
facultativ);

%F) Clasa)de rezistentd la penetrarea apei (de la 1 la 2): Nivelul de impermeabilitate la apa al ansamblului (WP)
(facultativ);

(G) m2.K/W: Izolarea termica rezultanta de baza masuratd pe manechin mobil: Valoare in functie de temperatura
maxima de utilizare pentru un nivel de activitate si pentru o durata de expunere data. (0,170 m2K/W < Icler < 0,310
m2.K/W) (Facultativ);

(H) | m2.K/W: Izolarea termicd rezultantd masuratd pe manechin fix: Valoare in functie de temperatura
maxima de utilizare pentru un nivel de activitate si pentru o duratd de expunere data. (0,190 m2.K/W < Icle)
(Facultativ):

Conforme cu exigentele directivei europene 89/686, in special cu privire la ergonomie, inocuitate, confort,
aerisire si suplete, si cu standardele europene: EN I1SO 13688:2013, si EN ISO 20471:2013 (1) articol de
imbracaminte de semnalizare de Tnalta vizibilitate, pentru utilizare profesionald si EN14058:2004 (3, 2, 2,

0,234m2 K/W, X) Si EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

Atentie: pentru mentinerea performantelor de vizibilitate, pantalonul FARGO HV, cand este purtat singur, va trebui purtat pe
deasupra hainelor (exemplu: un pulover sau o cdmasa vor fi purtate la interiorul pantalonului si nu la exterior).

JOL LATHATOSAGI ESORUHAZAT

H l | megfelel a 89/686/EGK iranyelv alapveté kovetelményeinek és az EN340:2003, valamint
az EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007

Hazndlati Gtmutaté :J6| lathatdsagi ruhazat 1. osztaly tokéletes lathatésagot biztosit nappali fényben, ugy
mint éjszaka kint a fénysz6ré fényében, és minden idében a fényszéro fényében.
Melegruhézat j6 védelmet biztosit a hideg ellen -8.6°C-ig 8 éran at, kozepes testmozgas és korlatozott viselési id6
mellett, mivel a ruhazat nem Iélegzik (Parolgasi ellenallas Ret = > 40m?.Pa/W). Bizonyos korlilmények estén, parolgas
szempontjabdl az 1. osztalyba (*) sorolhaté ruhazatok kizarélag korlatozott ideig viselhetdek.
Figyelem: a hétartds és a minimdlis hasznalati hémérséklet az EN14058 szabvanynak megfelel6 standard
alsoruhdazattal egydtt kertilttek meghatarozasra (hosszu uijji felsé, hosszl szaru als6, hosszdszara zokni, filc papucs,
egy rétegli kabat és nadrag, ing és kdmzsa). Csak abban az esetben érvényesek, ha a ruhazatot legalabb vele
azonos hétartast ruhazattal viselik.
A kérnyezeti hémérséklet feltételei a hdegyensulyért kilonb6z6 testmozgésok és viselési id6 mellett (tajékoztatd
jellegti informacio):
Ré&dande temperaturforhallanden for att bibehalla en jamn kroppstemperatur vid olika aktivitetsnivaer och fér olika
anvandningstider (de lagsta temperaturerna ges i informationss)

" - Konny( testmozgés: Kozepes testmozgas:
Nfgg{%’g‘;ggs”}’ u 115 W/m2-es anyagcsere, | 170 W/m?-es anyagcsere, 4 -
75 Wimz-es anyag‘csere 2 km/6ras jaras vagy allo 5 km/ 6ras jaras vagy allo
4ll6 helyzet ! helyzet a kar kdnnyl helyzet a térzs kénnyi
munkajaval munkajaval
 |s¢ra - +5.2°C -8.6°C
Viselési id6

1 6ra - -5.7°C -19.6°C

Az értékek szélcsendben, a kdrnyezeti leveg6 hémérsékletével egyenl6 sugarzasi h6mérséklet mellett keriiltek
meghatarozasra. A kéznek, a labnak, és a fejnek a megfelelé védelmet helyileg kell biztositani. Az értékek zart
ruhazat mellett keriiltek megallapitasra, FARGO HV nadrag kizarélag viselése.

Hasznélati korlatok :A fent megjel6lt Gtmutatdban foglaltakon kivill nem hasznalhatd. A ruhazat felvétele el6tt
ellendrizni kell, hogy az ne legyen sem piszkos, sem elhasznalédott, melyek csokkenthetik a ruhazat altal
biztositott védelmi szintet. Gy6z6djon meg, hogy a fényvisszaver6 szirke csik a ruhazat kulsé részén
helyezkedik el, zarja 6ssze, oly médon, hogy az folyamatos legyen. Semmilyen kiegészit6 nem viselhets, mely
csokkentheti a lathat6 felliletet. A kabat és a nadrag egytittes viselése ajanlott a maximum hatékonysag elérése
érdekében. A ruhdzat nem tartalmaz olyan 6sszetevét, mely rakos, toxikus hatasu lenne, vagy allergias tineteket
véltana ki arra érzékeny embereknél.

Az alabbi tablazat segitséget nyuijt a ruhazati cikk vizhatlansaganak bemutatésara a vizgézzel szemben ajanlott,
folyamatos viselési id6 és kiilonboz6 kornyezeti hémérsékletek mellett. Ajanlott maximum folyamatos viselési

d6 komplett egyiittes esetén, mely kabatbél és hétarté bélés nélkiili nadragbdl all.
Munkakornyezet | 1. osztaly* 220 zsét:tli 3. osztaly
hémérséklete Ret > 40 40 | Rets 20
Ervényes tablazat kdzepes fiziolégiai allapothoz (M
25°C 60 perc 105 perc | 205 perc | = 150W/m?) atlagos ember, 50%-o0s relativ
nedvességtartalom, légmozgds Va = 0,5m/s.
o . Hatékonyan szell6z6 nyilasokkal és/vagy
20c 75 perc 250 perc megszakitasokkal a viselési id6 meghosszabithato.
15°C 100 perc 3 3 (*) Az 1. osztalyl ruhazatok viselési idejét parolgasi
N ellendllas (Ret) szempontjabdl a munkakdrnyezet
10°C 240 perc - - hémérséklete  szabalyozza a  tablazatnak
megfeleéen.
5°C - - -
" -" = viselési korlat nélkiil.
Tarolasi_utmutaté :Tarolas eredeti csomagoldsban fényt6l és nedvességtél mentes helyen, kornyezeti

hémérsékleten. Kérnyezet : a védéruhazat haztartasi szemétbe dobhaté. A ruhazat élettartama a hasznalatot
kovetd altalanos allapottél fligg (elhasznalédas, stb).

Tarolasi / tisztitasi / karbantartasi Gtmutaté :Mosas kiforditva, utana rogton meg kell szaritani. Gépi moséas
(engedélyezett maximum mosasi szamot lasd a ruhazat cimkéjén), mosas maximum 30°C-on, csokkentett
mechanikai kezelés, oblités folyamatosan csokkené h6mérsékleten, igen enyhe centrifugalas. Nem vasalhato,
a g6z6lés kockazatos. Vegytisztas és oldészeres folteltavolitas tilos. Forgédobozos szaritéban nem szérithato.
Aztatds nem sziikséges. Nagyon lugos folteltavolitok, oldészer alapi vagy mikroemulzids tisztitoszerek,
fehérité hasznalata tilos.

A hétarté képesség mosast kovetéen csokkenhet. A kornyezeti feltételek, Ggy mint a hideg, a meleg, a
vegyszerek, a napfény vagy a helytelen hasznélat jelentdsen kihathatnak a ruhazat altal biztositott védelmi
szinlzelgre, valamint az élettartamara. Elhasznalédas esetén a termék kidoband6, ujjal valé helyettesitése
sziikséges.

A ruhézatot kételez6en le kell selejtezni a belsé hasznalatbavételi eljarasnak, az érvényben Iévé szabalyozasnak és
a kornyezeti korlatozasoknak megfelel6en. A karbantartasi ciklus maximum szama nem meghatarozé tényezdéje a
ruhazat élettartamanak. Az élettartam fuigg a hasznalattél, a tarolasi feltételektdl is sth.

Az élettartam jelzésértékii, és a termék helyes hasznalatatol fligg. Az alabbi tényez6k erésen befolyasolhatjak:
- A gyart6i utasitasok be nem tartasa a szallitas, a tarolas és a hasznélat esetén

- « Agressziv» munkakodrnyezet: tengeri, vegyi kdrnyezet, extrém hémérsékletek, vago szélek, stb.

A védelmilteljesitmény szintek laboratériumi vizsgalatok eredményein alapulnak, melyek nem feltétlendl tikrozik
a munkahely valés kérilményeit, egyéb tényezék befolydsolhatjak, igy mint a hémérséklet, a kopas, az
elhasznalédas, stb.
(A) Ruhazat fluoreszkal6 anyagainak osztalyba soroldsa (1-t6l 3-ig) : Ruhazat besorolasa a lathaté
alapanyagok minimalis feliiletei szerint: fényvisszaverd + fluoreszkalé alapt anyag ;
(B) Vizateresztéssel szembeni ellenallas osztalyba sorolasa (1-t6l 3-ig) : Ruhazat vizalldsaganak szintje (WP) ;
(C) Parolgasi ellenéllas osztalyba sorolasa (1-t6l 3-ig) : A ruhazat lélegzésének szintje (Ret) ;
(D) Hészigetelés osztalyba sorolasa (1-t61 3-ig) : Teljes ruhdzat szigetelési képessége (Rct) (Fakultativ) ;
(E) Légateresztd képessség osztalyba sorolasa (1-t6l 3-ig) : Kiilsé anyag légathatlansaganak szintie (AP)
Fakultativ) ;
EF) Vl’zétezeszléssel szembeni ellendllas osztalyba sorolasa (1-t6l 2-ig) : Vizallésag szintje (WP)_(Fakultativ) ;
(G) m2.K/W : Hészigetelés mozgé probababan mért érték alapjan : Erték maximalis hasznalati hdmérsékletts|
fliggben kiilonboz6 testmozgas és viselési idé mellett. (0,170 m2.K/MW < Icler < 0,310 m2KW) (Fakultativ) ;
(H) I m2.K/W : HEszigetelés all6 mozdulatlan prébababan mért érték alapjan: Erték maximalis hasznalati
hémérséklettdl figgben kilénbzé testmozgés és viselési idé mellett. (0,190 m2.K/W < Icle) (Fakultativ).
Megfelel a 89/686 eurdpai iranyelv kdvetelményeinek, kiiléndésen az ergonémia, az artalmatlansag, a kényelem,
a szell6zés és a rugalmassag tekintetében, és a EN ISO 13688:2013, és az EN ISO 20471:2013 (1) eurépai
szabvanyoknak, jol lathat6sagi ruhdzat szakmai hasznélatra, és az EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) Az
EN343:2003/A1:2007 (3,1%).
Figyelem: a jol lathat6sagi szintek megtartasara a FARGO HV nadrag magéaban val6 viselése esetén a ruhan felll
kell hordani (példaul: a pulévert vagy az inget a nadragon beliil és nem kiviil kell viselni).
norme EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 &
EN343:2003/A1:2007
Upute za upotrebu :Signaliziraju¢a odjeca klase 1 omogucuje odli¢nu vidljivost danju, ali i no¢u osvijetliena
prednjim svjetlima vozila na otvorenom te u svim vremenskim uvjetima.
Odjeca za hladnoce (od klase 1 evaporacijske otpornosti) predvidena je za dobru zastitu od hladnoée do -8.6°C u vremenu od
8 sati u uvjetima umjerene aktivnosti ograni¢enog trajanja s obzirom na neproznacnost odjece (evaporacijska izolacija Ret >
40mz2.Pa/W). U odredenim uvjetima, odjeca klase 1 u smislu prozracnosti se nositi samo ogranicenog trajanja. Paznja: termicka
izolacija i minimalne temperature koristenja odredene su kombinacijom s standardima EN 14058 odjece koja se nosi ispod
(potkosulje s dugim rukavima, duge podhlage, utoplienja, majice i hlage, kosulje i kapuljage). Vrijede samo ako se odjec¢a
nosi u kombinaciji sa termoizolacijskom odje¢om barem istih karakteristika.
Uvjeti temperature prostora za toplinsku ravnotezu na razli¢itim nivoima aktivnosti i za razli¢ito trajanje izlaganja (informativne
minimalne temperature):

ODJECA ZA KISU VISOKE VIDLJIVOSTI
Odgovaraju zahtjevima Direktive 89/686/CEE | op¢im zahtjevima

Vrlo lagane aktivnosti : Lagane aktivnosti: Umjerene aktivnosti:
metabolizam 90W/m2 (mirno metabolizam 115W/m? metabolizam 170W/m? (hodanje
stajanje ili siedenje uz lagani | (hodanje 2 km/hili stajanje uz | 4 do 5 km/h ili stajanje uz gibanje

rad ruku) lagani rad ruku) trupa)
Trajanje 8 sati - +52°C -8.6°C
nosena 1 sat - -5.7°C -19.6°C

Ove su vrijednosti odredene u uvjetima bez vjetra i temperaturi zracenja koja odgovara temperaturi zraka okoline. Za ruke, noge
i za glavu mora se lokalno osigurati odgovarajuca zastita. Ove vrijednosti utvrdene su dok je odjeca zatvorena, za hlate FARGO
HV koje se same nose

Ogranicenja kod koriStenja:Ne koristite izvan svog podruéja upotrebe definiranog u uputama. Prije oblac¢enja
ove odjece provjerite nije li prljava ili koriStena, jer se time smanjuje njena djelotvornost. Provjerite je li siva
reflektiraju¢a traka postavljena s vanjske strane odjece, zakopcajte odjecu kako biste osigurali praviinu zastitu.
Ne nosite nista Sto bi moglo umanijiti vidljivu reflektirajuéu povrsinu. Paziti da se zajedno nosi jakna i hlace radi
maksimalne efikasnosti. Ovaj predmet ne sadrzi tvari koje su poznate kao kancerogene, ili toksi¢ne, ili podlozne
izazivanju alergija kod osjetljivih osoba. Ako je zastitni materijal oStecen odloZite i nemojte nositi zastitnu odjecu.
Ova tabela sluzi kao ilustracijski vodi¢ o ucinku nepropusnosti na vodenu paru i na trajanje tijekom stalnog
nosenja odje€e prema vrsti odjece i razli¢itim temperaturnim razlikama. Preporu¢eno trajanje besprekidnog
no$enja odjece - komplet kombinezon, jakna i hlae bez termicke podstave.

Temperatura
radnog
okruZenja

Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20

VaZeca tabela za prosjecne fizioloSke granice (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m?) standardni muskarac, 50 % relativne
vlage, brzina zraka Va = 0,5m/s. Sa djelotvornim

20°C 75 min 250 min - otvorima za ventilaciju ili razdobljem prekida noenja
odjece - trajanje noSenja se moze i produZiti.

15°C 100 min 3 - i(;Z)arzae\‘/al%ij)?éLiragsz: noéenjaReotdjé?’:tepormng?at\ 22

wo | memn ||| e e emmerion adnag

5°C - - -

" - " = bez ograni¢enja trajanja noSenja

Upute za €uvanije i skladiStenje :Stitnike Euvajte u originalnoj ambalazi, daleko od sunceve svjetlosti, viage,
nasobnojtemperaturi.Okoli§ : Ovi Stitnike mogu se baciti u otpad zajedno sa otpacima iz kucanstva.
Zivotni vijek odjece ovisi 0 njenoj upotrebi i opéem stanju nakon svake upotrebe (istroSenost, itd...).

Upute za €uvanije / EiS¢enje / odrzavanije:Prati sa unutarnje strane i odmah osusiti nakon pranja. Prati na
maksimalnoj temperaturi od 30°C (Dozvoljen broj pranja : vidjeti uSivnicu na proizvodu), ograni¢ena mehanicka
obrada, ispiranje na temperaturi koja se progresivno smanjuje, ograni¢eno centrifugiranje. Kloriranje iskljuéeno.
Ne smije se glacati, obrada parom je rizicna. Ne €istiti suhim metodama, ne skidati mrlje otapalima. Ne susiti u
stroju za suSenje sa rotacionim bubnjem. Bez pred-namakanja. Ne koristiti sredstva za uklanjanje mrlja visoke
alkalnosti, deterdente na bazi otapala ili microemulzije, niti dodatke za izbjeljivanje.

Uvijeti u okolisu, poput hladnoce, vrucine, kemikalija, sun¢eve svjetlosti, ili kod neispravne upotrebe, moze doci
do znacajnog smanjenja zastitne funkcije tijekom upotrebe topla odjec¢a. Ukoliko su osteceni, Stitnike bacite i
zamijenite ih novima.

Ovu odjecu obavezno treba zbrinuti postujuci interne postupke instalacije, vazece zakonske propise i zahtjeve
vezane uz okoli§. Maksimalan broj ciklusa odrzavanja nije faktor koji odreduje vijek trajanja odjece. Vijek trajanja
ovisi i o uporabi, uvjetima skladistenja itd. Vijek trajanja naveden je samo kao okvirna vrijednost i ovisi o dobroj
uporabi proizvoda. Na vijek trajanja mogu znatno utjecati sljedeci faktori:

- Nepostivanje uputa proizvodaca $to se tice transporta, skladidtenja i koriStenja

- "Agresivna" radna okolina: morska, kemijska atmosfera, ekstremne temperature, ostri bridovi ...

- Posebno intenzivno koristenje.

- Prekoracenje maksimalnog broja ciklusa pranja.

Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanijiti vijek trajanja na nekoliko dana.

Performanse termoizolacije mogu se smanijiti nakon €is¢enja.

POPRAVAK: Odjeca za osobnu zastitu se mora popravljati isklju¢ivo kod struénih i ovlastenih tvrtki za takve
popravke.

Performanse: (vidi tabelu)

Razine ovise o vrsti odje¢e i vanjskom materijalu i kompleksnosti materijala. Po€inju sa razinom najnize
performanse (razina 1) do najviSe performanse ( razina 2 ili 3).

X : navodi da odjec¢a ili materijal nisu bili testirani ili da metoda testiranja ne odgovara izradi materijala ili odjece.
Toplinska otpornost i isparavanje se ovise o kompleksnosti odjece. Toplinska izolacija izratunava se prema
odjeci koju u vrijeme ispitivanja nosi lutka.

Sto je viSa razina performansi, to je veca otpornost odjece na povezane rizike. Razine performansi zasnivaju se
na rezultatima laboratorijskih ispitivanja, koja ne odrazavaju nuzno stvarne uvjete radnog mjesta, utjecaj drugih
&imbenika poput temperature, abrazije ili habanja, itd....

(A) Klasa reflektirajuce razine materijala od kojih se izraduje oprema (od 1 do 3) : Kategorija odjec¢e u smislu
minimalne povrsine svakog vidljivog materijala: Retro reflektirajuci + osnovni reflektirajuci materijal;

(B) Klasa otpornosti na prodiranje vode (od 1 do 3) : Razina vodonepropusnosti odje¢e (WP) ;

(C) Klasaotpornosti na isparavanje (od 1 do 3) : Razina prozracnosti odjece (Ret) ;

(D) Klasa toplinske otpornosti (od 1 do 3) : kompleksna sposobnost izolacije (Rct) (fakultativno) ;

(E) Klasa razine propusnosti zraka (od 1 do 3) : Razina nepropusnosti na zrak vanjskog materijala (AP)
(fakultativno) ;

(F) Klasa otpornosti na prodiranje vode (od 1 do 2) : Razina nepropusnosti na zrak vanjskog materijala (AP)
(fakultativno) ;

(G) m2.K/W : Toplinska izolacija, rezultati na osnovi mjerenja na pokretnoj lutki : Vrijednost u funkciji
maksimalne temperature upotrebe za razinu zadane aktivnosti i trajanja izlaganja. (0,170 m2.K/W < Icler < 0,310
m2.K/W) (Fakultativno) ;

(H)  m2.K/W : Toplinska izolacija , rezultati izmjereni na nepokretnoj lutki: Vrijednost u funkciji maksimalne
temperature upotrebe za razinu zadane aktivnosti i trajanja izlaganja. (0,190 m2.K/W < Icle) (Fakultativno):
Odgovara zahtjevima europskih smjernica 89/686, posebno $to se ti¢e ergonomije, neskodljivosti udobnosti,
prozracnosti, mekoce i europskim normama EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 (1) Odjeca visoke
vidljivosti za profesionalnu uporabu i EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) | EN343:2003/A1 :2007 (3,1*)

Upozorenje : Za odrzavanje performansi vidljivosti, hlace, ako se nose zasebno, moraju se nositi iznad druge
odjece. (primjer : pulover ili majica se nose u hlatama a ne izvan hlaca).

SIGNALIZACIJSKA Oblagila
Ustrezajo zahtevam Direktive 89/686/CEE in sploSnim zahtevam norme
EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Navodila za uporabo : Opozorilna obla¢ila razreda 1, ki zagotavljajo dobro vidnost na prostem tako podnevi
kot ponoci ob osvetlitvi z zarometi in v vseh vremenskih razmerah, ko jih obsijejo Zarometi.
Topla oblacila predvidena za dobro za3¢ito pred deZjem in mrazom,do -8.6°C v obdobju 8 ur in pri majhni dejavnosti.
s omejenim rokom uporabe glede na to da je oblagi€o nepropustno ( Ne diha,m odpornost pri izhlapevanju Ret =
40m2.Pa/W). Pod dolo¢enimi izjemnimi okolis¢inami, oblacila spadajo v 1. razred (*) glede na to da so nperopustna,
imajo omejeni rok uporabe. Opozorilo : Toplotna izolacija in minimalne temperature za uporabo so dolo¢ene v
kombinaciji s standardi za oblacila, ki se nosijo pod temi oblacili po normi EN14058 (spodnja majica z dolgimi rokavi
in dolgimi spodnjicami, visoke nogavice in copate iz filca, enoplastne jakna in hlace, majica in kapuca). To velja samo
v primeru, da so oblacila, ki jih nosimo v kombinaciji z oblagili z ustrezno toplotno izolacijo.
Prostorski temperaturni pogoji, ki so primerni za razli¢ne ravni aktivnosti in med raznimi nivoji izpostavljenosti (
informacije so samo indikativne).

LaZzja aktivnost: : Zmerna aktivnost: :
presnova 115W/m2, hoja | presnova 170W/m2, hoja od
2km/h ali stoja ob lazjem 4 do 5 km/h ali stoja s

Zelo lahka aktivnost :
presnova 75W/m?, stoja

na mestu. premikaniju rok. premikanjem telesa.
Trajanje 8ur . +5,2°C -8,6°C
nosenja 1ura - -5,7°C -19,6°C

Te vrednosti so dolo€ene za brezvetrne pogoje in za temperature sevanja, ki so enake sobni temperaturi.
Potrebno je zagotoviti ustrezno zas€ito za roku, stopala in glavo. Te vrednosti veljajo samo za zapeta oblacila,
hlate FARGO HV, ki jih nosimo samo.

Omejitve pri_uporabi:Ne uporabljajte zunaj svojega podrocja uporabe, dolo¢enega v navodilih. Pred
oblacenjem teh oblacil preverite, da oblagila niso umazana ali Ze rabljena, ker to zmanjSuje njihovo uginkovitost.
Preverite, ali je sivi reflektirajoci trak nameS¢en na zunaniji strani oblacil. Zapnite si oblacilo, s ¢imer si boste
zagotovili pravilno za$¢ito.. Ne nosite niesar, kar bi lahko zmanjSalo vidno reflektirajoo povrsino. Zaradi
optimalne zapcite vedno nosite tudi hlage in jakno. Ta predmet ne vsebuje snovi, ki so znane kot rakotvorne ali
toksi¢ne ali ki bi povzrocale alergije pri obcutljivih osebah. Ce je zas¢itni material poSkodovan, ga odloZite in ne
uporabljajte zas€itnega oblacila.

Ta tabela je namenjena za ilustracijo u¢inka nepropustnosti vodne pare in trajanja med stalnim no3enjem oblacil
glede na vrsto oblacil in razliéne temperaturne razlike. Preporu¢eno trajanje besprekidnog noSenja odjece -

komplet kombinezon, jakna i hlace bez termicke podstave.
Temperatura | Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
delovneaa Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20
25°C 60 min 105 min 205 min | yeljayna tabela za povpreéne fiziologke omejitve (M
- - = 150W/m2) standardni mo3ki, 50 % relativne vlage,
20°C 75 min 250 min - hitrost zraka Va = 0,5m/s. Z u€inkovitimi odprtinami
za ventilacijo ali z obdobjem prekinitve noSenja
15°C 100 min - - oblacil - trajanje no3enja se lahko tudi podaljSa.
(*) Za oblagila 1 razreda Ret (odpornost proti
10°C 240 min B _ hlapom), trajanje nosenja oblacil se mora omejiti v
skladu s temperaturo delovnega okolja oz. v skladi z
sC vrednostmi v tabeli.

" - " = bez ograni¢enja trajanja noSenja

Navodila za €uvanie in shranjevanje :Oblacila hranite v originalni embalazi, zavarovano pred son¢no svetlobo
in vlago, na temperaturi prostora. Okolis : To zas¢itno opremo lahko odvrZete skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Zivljenjska doba oblaéil je odvisna od njihovega splosnega stanja po uporabi (obrabljenost, itd...).

Navodila za hrambo / i&€enje / vzdrzevanje:Oblacila perite narobe obrnjena ter jih dajte susiti takoj po pranju.
Strojno pranje (za najvecje Stevilo poglejte na etiketo na oblacilih). NajviSja temperatura pranja je 30°C , (za
Stevilo dovoljenih pranj poglejte nalepko o sestavi tkanine) z blago mehani¢no obdelavo, izpiranje pri nizki
temperaturi, nalahno oZemanje Brez uporabe klora in belil. Ne likati, ne priporo¢a se uporaba pare. Brez
kemicnega ciS€enja, brez uporabe topil za odstranjevanje madezev. Ne susiti v stroju za suSenje perila z
rotacijskim bobnom. Ni potrebno namakanje. Prepovedana uporaba visoko alkalnih sredstev za odstranjevanje
madezev ali detergentov na bazi topil, mikroemulzij ali belilcev.

Okoljski pogoji kot so mraz, vro€ina, kemikalije, sontna svetloba ali neustrezna uporaba lahko povzro¢ijo
pomembno zmanj$anje za$€itne funkcije med uporabo zascitne opreme. V primeru poskodb opreme ne
popravljati. Tak§no opremo odvrzite in jo zamenjajte z novo. Po vsaki uporabi morate oblacila odstraniti in o&istiti
v skladu s predpisanim postopkom za uporabo in zakonodajo v_zvezi z varstvom okoljia. Najvecje Stevilo
vzdrzevalnih ciklusu ni odlo¢ilen dejavnik v Zivljenjski dobi izdelka. Zivljenje je odvisno tudi od uporabe, pogojev
skladigéenia, in sl ... Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od pravilne uporabe izdelka. Naslednji
dejavniki so lahko zelo razli¢ni:

- Neskladnost z navodili proizvajalca za promet, skladis¢enje in uporabo

- Delovno okolje je"agresivno" , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi ...

- Zelo intenzivna uporaba.

- Prekoracenje najvecjega Stevila ciklusov pranja.

Opozorilo: ekstremni pogoji lahko skrajSajo Zivljenjsko dobo izdelka na nekaj dni.

Performansi za toplotno izolacijo se utegnejo znizati po ¢iS€enju in pranju oblagil.

POPRAVILA: oblatil za osebno za&¢ito ni dovoljeno popravljati, razen v skladu s priporoéili proizvajalca,
dovoljena popravila pa mora izvajati strokovno usposobljen organ.

Performanse: (glej tabelo)

Stopnje se nanasajo na oblacila, zunanje materiale ali kompleksne materiale. Stopnje so razvr§¢ene od manj
ucinkovite (stopnja 1) do najucinkoviteje (stopnji 2 ali 3 v skladu s standardom).

X : oznacuje, da oblacilo ali material niso preizkueni. Preskusna metoda ni primerna zaradi oblikovanja oblagil
ali materiala.

Rezultati toplotne odpornost in odpornost proti izhlapevanju so odvisni od vrste oblacil.

Toplotna izolacija se opravi in meri na oblacilih, ki so jih nosile lutke.

Bolj kot je visoka raven performansov, ve€ja in bolj odporna so obladila na povezana tveganja. Raven
performansov temelji na rezultatih laboratorijskih preskusov, ki niso vedno odraz dejanskih pogojev na delovnem
mestu ( vplivov drugih dejavnikov, kot so temperature, abrazije, obrabe in podobnega).

(A) Klasa za fosforescenco tkanin za oblacila (od 1 do3): (Kategorija oblacil v smislu minimalne povrsine
vsakega vidnega materiala) Retro reflektirajoci + osnovni fluorescencni material)

(B) Klasa odpornosti proti prodoru vode (od 1 do 3) : Razen odpornost proti prodoru vode za oblacila (WP) ;
(C) Klasa odpornost proti izhlapevanju (od 1 do 3) : Odpornost proti izhlapevanju(Ret) ;

(D) Klasa toplotne odpornosti (od 1 do 3) : kompleksna moznost izolacije (Rct) (fakultativno) ;

(E) Klasa odpornosti proti zraku (od 1 do 3) : Razen odpornosti proti zraku zunanjega materiala (AP)
(fakultativno) ;

(F) Klasa odpornosti proti prodoru vode (od 1 do 2) : Razen vodonepropustnosti kompleksno (WP)
(fakultativno) ;

(G) m2K/W : Toplotna izolacija, merjena na mobilni lutki : Vrednost funkcije pri maksimalni temperaturi uporabe
za raven aktivnosti in trajanje glede na zadano izpostavljenost temperaturi. (0,170 m2K/W < Icler < 0,310 m2K/W)
(Fakultativno) ;

(H) m2.K/W : Toplotna izolacija, merjena na fiksni lutki: Vrednost funkcije pri maksimalni temperaturi uporabe
za raven aktivnosti in trajanje glede na zadano izpostavljenost temperaturi. (0,190 m2K/W < Icler < 0,310
m2.K/W) (Fakultativno).

Ustrezajo zahtevam Direktive EU 89/686/CEE, zahtevam o neSkodljivosti in ergonomicnosti, udobnosti,
prezracevanju in mehkobi in evropskim normama EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 (1) za signalizacijska
oblacila visoke vidnosti za profesionalno uporabo, in EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2KMW, X) in
EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

Opozorilo : Za vzdrzevanje performans vidljivost se morajo hlate FARGO HV, &e so posebej, nositi iznad drugih

oblacil, pulover ali majico nositi v hlagah, ne preko hla¢).
SV Uppfyller huvudkraven i direktiv 89/686/EEG och allmanna kraven i standard

EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Anvandning:Varselklader klass 1 Hog synlighet som gor det mojligt for anvandaren att synas lika tydligt dagtid
som utomhus nattid i ljuset av stralkastarna och under alla vaderforhallanden.
Varma klader med ett gott skydd mot regn och kalla temperaturer (<-8.6°C) under 8 timmar och vid en medelintensiv
aktivitet; begransad anvandningstid pa grund av plaggets tathet (Angmotstand, Ret > 40m2Pa/W). | vissa
forhallanden kan kladerna av klass 1(*) tathet endast anvandas under en begransad tid. Observera: Varmeisoleringen
och de min. anvéindningstemperaturema ar beraknade vid anvandning av standard underklader enligt EN14058
(L&ngarmat plagg och langkalsonger, hga strumpor och filttofflor, vast och byxor, skjorta och skyddshuva). Dessa
varden géller endast om kladerna anvénds med ett motsvarande plagg for varmeisolering.
Omgivnil?gstemperaturer for varmebalans vid olika aktivitetsnivaer och olika exponeringstider (endast som
exempel):

REFLEXKLADER

Latt aktivitet:
Omséttning 115W/m2,
gang pa 2km/h eller
staende med latt arbete

Medelmattlig aktivitet:
Omsattning 170W/m?, gang
pa 4 till 5 km/h eller stdende

med éverkroppsrorelser.

Mycket latt aktivitet:
Omsénning 75W/m2,
stillastaende.

8 timmar| - +5,2°C -8,6°C
Anvandningstid

1 timme - -57°C -19,6°C

Dessa varden beréknades under vindstilla férhallanden och vid en strlningstemperatur lika med
lufttemperaturen. Skyddshandskar, skyddskor och skyddshjalm ska ocks& anvandas. Dessa vérden avser
stangda klader byxor endast FARGO HV.




Begransningar:Endast for avsett anvandningsomrade enligt instruktionerna ovan. Kontrollera fére anvandning
att plagget inte &r slitet eller smutsigt for att undvika férsamrat skydd. Kontrollera att det gra reflexbandet sitter
pa plaggets utsida och stéang plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget far ej utrustas med n&got som kan
minska eller délja detta band. Jackan och byxorna skall anvandas tillsammans for ett maximalt skydd. Plagget
innehdller inga d&mnen som klassas som cancerframkallande, giftiga eller allergiframkallande for kansliga
personer. Om skyddsmaterialet &r skadat, maste plagget kastas.

Féljande tabell & en guide som visar effekten av vattenangsmotstand p& rekommenderad tid for oavbrutet barande
av plagget vid olika omgivningstemperaturer. Rekommenderad maximal tid av oavbrutet barande for en komplett
drakt bestdende av jacka och byxor utan termiskt foder.

Klass 1* Klass 2 Klass 3

Temperatur
2 Ret>40 |20<Ret<40| Rets20

p
arbetsmiljon

Tabell géllande medel fysiologiska anstrangningar
(M = 150W/kvm) standard man, med 50 % relativ
fuktighet, Iufthastighet 0,5m/s. Med effektiva

25°C 60 min 105 min 205 min

20°C 75 min 250 min - ventilationsdppningar och/eller avbrytningar, kan
anvandningstiden forlangas.

15°C 100 min - - (*) For plaggen med klass 1 i Ret (angmotstand)
maste anvandnlngstld begransas beroende pa

10°C 240 min . _ temperaturen pé arbetsmiljon i enlighet med tabellen
bredvid.

5°C - - -

" - "= Utan begransning av anvandningstiden.

Eorvaring:Forvaras i originalférpackning i rumstemperatur och skyddade mot ljus och fukt. Milj6: Skyddet kan
kastasmushallssopor Plaggets livslangd beror p& det allmanna skicket efter anvandning (slitage, osv.).
Forvaring / rengorlng / skotsel: Tvattas med utsidan indt, torka direkt efter tvatt. Tvattas i maskin (max antal
tillatna tvatt anges pa plaggets sammanséttningsetikett), Max tvattemperatur 30°C, kort mekanisk behandling,
skdlining med stegvis mlnsknlng av temperaturen, kort centrifugering. Far ej klorblekas. Far ej strykas
Angbehandllngen ar riskfull. Far ej torrtvattas eller rengéras med lésningsmedel. Far ej torkas i torktumlare. Far
ej fortvattas. Anvand ej flackborttagningsmedel med hog alkaliskhet, blekmedel, tvatt- eller rengéringsmedel med
Ibsningsmedel eller mikroemulsioner.

Miljoforhéllandena, sdsom vatten, frost, varme, kemikalier, solljus, eller en délig anvandning kan péverka plaggets
skyddsprestanda och Ilvslangd Om denna produkl inte &r i toppskick, méste den kastas och erséttas med en ny
produkt. Detta plagg méste kastas i enlighet med anlaggningens interna forfaranden, lagstiftningen i kraft och
begréansningar med avseende p& miljon. Det maximala antalet underh&liscykler &r inte avgdrande for plaggets
liviangd. Denna beror ocksa p& anvandning, férvaringsforhéllanden, etc... Livslangden anges upplysningsvis, och
forutsatter en korrekt anvéndning av produkten, och kan variera beroende pa:

- Underlétenhet att folja tillverkarens instruktioner om transport, férvaring och anvandning

- "Aggressiva" arbetsmiljéer: havsomraden, kemiska miljder, extrema temperaturer, skarpa kanter...

- Sarskilt intensiv anvandning.

- Fler tvattar &n det indikerade maximala antalet.

Varning: Vissa extrema forhallanden kan minska livslangden till endast nagra dagar.

Den kan inte lagas. Varmeisoleringsférmagan kan férsamras efter rengonng

REPARATION: Den personliga fallskyddskladseln far inte genomgé& nagra reparationer annat &n pé tillverkarens
inrddan. De reparationer som tilldts maste utféras av en professionell part.

Prestanda: (se tabell)

Niverna méts p& plagget eller ytlermalenalel eller malerlalsammans‘a'mningen Det gér frén lagsta prestanda
(niv& 1) till basta prestanda (niva 2 eller 3 beroende pa normen).

X: anger att plagget eller materialet inte har genomgéitt testet eller att testmetoden inte verkar vara lamplig p&
grund av plaggets eller materialets egenskaper.

Varmemotstand och &ngmotstand mats pa plaggets sammanséttning.

Véarmeisoleringarna mats pé plagget p& en docka.

Desto hogre prestanda, ju storre formaga att motstd den relevanta risken. Prestandanivaer baseras pa
testresultat genomférda i laboratoriemiljo och aterspeglar darmed inte alltid verkligheten. Faktorer s&som
temperatur, nétning, abrasion, bristning, etc., skulle kunna paverka dessa resultat.

(A) Klass for materialets fllorescerande egenskaper (fr&n 1 till 3): motsvarar plaggets kategori angdende
minimala ytor for varje synligt material: reflex +fluorescerande grundmaterial;

(B) Klass for vattengenomtrangningsmotstand (fran 1 till 3): Nivan for plaggets vattentathet (WP);

(C) Klass fér &ngmotstand (fran 1 till 3): Niva for plaggets téthet (Ret);

(D) Klass for varmemotsténd (frén 1 till 3): sammanséttningens isoleringsforméga (Rct) (Icke obligatoriskt);

(E) Klass for lufttathet (fran 1 till 3): Niva for yttermaterialets lufttathet (AP) (Icke obligatoriskt);

(F) Klass for vattengenomtrangningsmotstand (frén 1 till 2): Niva fér sammanséttningens vattentathet (WP) (Icke
obligatoriskt);

(G) m2.K/W: Resulterande grundlig varmeisolering faststélld pa en rorlig docka: Vérde maximal
anvandningstemperatur vid en aktivitetsniva och en bestdmd exponeringstid. (0,170 m2.K/W < Icler < 0,310
m2.K/W) (Icke obligatoriskt);

(H) Im2K/W: Resulterande vérmeisolering faststdlld p& en orérlig docka: Véarde maximal
anvandningstemperatur vid en aktivitetsnivd och en bestamd exponeringstid. (0,190 m2K/W < Icle) (icke
obligatoriskt)

Uppfyller kraven i det europeiska direktivet 89/686, ang&ende ergonomi, sékerhet, bekvamlighet, ventilation och
mjukhet samt europeiska standarderna EN 1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 (1) reflexklader med hog
synlighet for yrkesbruk.och EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) och EN343:2003/A1:2007 (3,1%).
Observera: For att behdlla en god prestanda fér synlighet nér endast byxorna FARGO HV anvéndas, méste tréjan
eller skjortan (och dyl.) stoppas in i byxorna.

ADVARSELSBEKLADNING
DA i overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/CEE og de generelle krav i
norm EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Brugsanvisninger:Advarselsbeklaedning klasse 1, der ger det muligt at blive set helt klart bd4de om dagen og
om natten i lyset fra udenders lamper og i al slags vejr i lyset fra lamper.
Varm beklaedning beregnet til at give en god beskyttelse mod regn og kulde ned til -8.6°C i op til 8 timer og ved
moderat aktlvnet med en begreenset beeretid pa grund af bekleedningens ikke-andbarhed (Fordampnlngsmodstand
Ret > 40 m?.PaW). Under visse omsteendigheder kan beklzedning, der herer til klasse 1 (*) &ndbarhed kun beeres i
kort tid.
Bemeerk: Varmeisoleringen og minimumstemperaturer ved anvendelse er bestemt i sammenhaeng med standard
undertgj EN 14058 (undertrgje med lange aermer og lange benkleeder, lange stremper og filttafler, etlags jakke og
bukser, skjorte og elefanthue). De geelder kun, hvis bekleedningen bzeres sammen med en varmeisolerende
bekleedning af mindst samme veerdi.
Omgivelsernes temperaturforhold til varmebalance ved forskellige aktivitetsniveauer i forskellig
eksponeringsvarighed (oplysningerne er til orientering):

Let akllwtel
Omseetning pa 115 W/m?,
gang i 2 km/t eller staende

med let arbejde med

Moderat aktlwtel
Omseetning pd 170 W/m?,
gang i 4 til 5 km/t eller
stdende med kroppen i

Meget let aktlvnet
Omseetning Pa 75 W/im?,
stillestaende.

armene beveegelse
8 timer - +5,2°C -8,6°C
Beeretid
1time - -5,7°C -19,6°C

Disse veerdier er fastsat uden vind og ved en strélingstemperatur lig med den omgivende lufts temperatur. Der
skal sikres en passende beskyttelse lokalt i hejde med haender, fadder og hoved. Disse veerdier er opndet med
lukket beklaedning for FARGO HV bukser baret alene.

Anvendelsesbegraensninger:Ma ikke anvendes uden for det anvendelsesomrade, der er defineret i
ovenngevnte brugsanvisninger. Fer bekleedningen tages pd, skal det sikres, at den ikke er snavset eller slidt,
hvilket vil medfgre en mindsket effektivitet. Det skal sikres, at det selvlysende grd band er pa plads udvendigt p&
bekleedningen, og at bekleedningen er lukket, for at sikre ubrudt forbindelse til sidstnaevnte. Der ma ikke baeres
nogen form for tilseetning, der kan reducere den synlige overflade. Beer altid jakke og bukser sammen for
maksimal effektivitet. Beklaedningen indeholder ikke substanser der er kendt som kreeftfremkaldende, giftige
eller som vil kunne fremkalde allergiske reaktioner hos fglsomme personer. Hvis beskyttelsesmaterialet er
beskadiget, skal beklezedningen kasseres.

Efterfalgende tabel er en rettesnor, der viser uigennemtraengeligheden for vanddamp i den tid, bekleedningen
anbefales baret ved forskellige omgivende temperaturer. Den anbefalede maksimale tid ikleedningstid for et helt

overallszet bestdende af jakke og bukser uden termisk foring.
Arbejdsmiljgt | Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3
emperatur Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20
o . . ) Tabellen geelder for middelfysiske belastninger (M =
25°C 60 min 105 min 205 min 150 W/m2), standardmand, ved 50% relativ
o . . fugtighed, lufthastighed Va = 0,5 m/s. Med effektive
20°C 75 min 250 min 3 ventilations&bninger og/eller afbrydelsesperioder kan
o . baerevarigheden forleenges.
15°C 100 min 3 B (*y For bekleedninger i klasse 1 i Ret
o . R R (fordampningsmodstand)  kan  beerevarigheden
10°c 240 min begreenses i forhold til temperaturen i arbejdsmiljget
500 i i i i henhold til modstaende tabel.
" - " = uden begraensning i baerevarighed.

Opbevaringsinstrukser:Opbevares i originalemballagen borte fra lys og fugt og i omgivende temperatur. Miljg:
Beskyttelseselementet kan bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Beklaedningens levetid afheenger af
dens generelle tilstand efter anvendelse (slid, osv...)

Opbevarings / rengerings / vedligeholdelsesinstrukser :Vaskes p& vrangen, terres straks efter vask.
Maskinvask (se tgjets sammensaetning pa etiketten for maksimalt tilladt antal vask). Vasketemperatur p4 maksimalt
30 °C, reduceret mekanlsk behandling, skylning ved en temperatur, der saenkes progressivt, reduceret terring.
Klorbehandllng mé ikke anvendes. Vyrobok sa nesmie zehlit, dampbehandling udgm en risiko. M& ikke renses,
ma ikke pletrenses med oplgsningsmidler. Ma ikke tarres i torretumbler. M4 ikke forvaskes. Anvend ikke
rensemidler med hgj alkaligrad, renggringsmidler pa basis af oplgsningsmidler eller mikroemulsion, ej heller
blegemidler.

De miljgmeessige forhold som kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert anvendelse kan have stor
betydning pa beskyttelsens effektivitet og levetid af bekleedningen. | tilfeelde af gdeleeggelse, kan artiklen ikke sendes
til reparation, men skal kasseres og erstattes af en ny artikel.

Denne beklzedning bortskaffes i henhold til anleeggets interne regler, geeldende lovgivning og under hensyn til miljget.
Det maksimale antal vedligeholdelsescyklusser er ikke en afgarende faktor for bekleedningens levetid. Levetiden
afheenger ogsa af anvendelse, opbevaringsbetingelser osv. Levetiden er vejledende og afhaenger af den korrekte
anvendelse af produktet. Falgende faktorer kan gere, at de varierer meget:

- Ikke-overholdelse af fabrikantens instrukser for transport, opbevaring og anvendelse

- "Aggressivt" arbejdsmiljg: Havmiljg, kemikalier, ekstreme temperaturer, skeerende kanter m.v.

- Seerlig intensiv anvendelse.

- Overskridelse af det maksimale antal vaskecyklusser.

Bemeerk: Visse ekstreme forhold kan reducere produktets levetid til nogle dage.

Varmeisoleringseffekten kan mindskes efter rengaring.

REPARATION: PV-bekleedning mé& ikke repareres uden for anbefalingeme fra producenten, og nar det er
tilladt, skal de udfares af et professionelt organ.

Ydelse: (se tabel):

Niveauerne er opndet pa bekleedningen, eller ydermaterialet eller det samlede materiale. De gér fra mindre
effektive (niveau 1) til mest effektive (niveau 2 eller 3 ifglge normen).

X : Angiver, at bekleedningen eller materialet ikke er underkastet test, eller at testmetoden ikke synes at passe
til bekleedningens eller materialets des@n

Varme- og fordampnlngsmodstanden opnds med hele bekleedningen tilsammen.

Varmeisoleringen er opnéet p& beklaedningen béret af en mannequin.

Jo hgjere effekten er, desto starre er bekleedningens evne til at modsté& de forbundne risici. Effektniveauet er
baseret pa resultater af forsgg pa laboratorium, hvilket ikke nedvendigvis afspejler de virkelige forhold pa
arbejdsstedet, ud fra indflydelse fra diverse andre faktorer s&som temperatur, afslibning, slid, etc.

(A) Bekleedningsmaterialets flurescens-klasse (fra 1 til 3): Bekleedningskategori med hensyn til
minimumsoverflader af hvert synligt materiale: Refleks + fluorescerende basismateriale;

(B) Modstandsklasse mod vandgennemtraengen (1 til 3) Bekleedningens teethedsniveau (WP):

(C) Fordampningsmodstandsklasse (fra 1 til 3): Bekleedningens &ndbarhedsniveau (Ret);

(D) Varmemodstandsklasse (fra 1 til 3): Seettets isoleringsevne (Rct) (valgfri);

(E) Luftgennemlraengelighedsklasse (fra 1 til 3): Luftgennemtreengelighedsniveau af ydermaterialet (AP)
(valgfri);

(F) Modstandsklasse mod vandgennemtraengen (1 til 2) Vandgennemtreengelighedsniveau af szettet (WP)
(valgfri);

(G) m2.K/W : Resulterende basis varmeisolering p& bevaegelig mannequin: Veerdi som funktion af den
maksimale brugstemperatur for et givent aktivitetsniveau og eksponeringsvarighed. (0,170 m2.KAW < Icler < 0,310
m2.K/W) (Valgfri) ;

(H) | ma.K/W : Resulterende malt varmeisolering p& fast mannequin: Veerdi som funktion af den maksimale
brugstemperatur for et givent aktivitetsniveau og eksponeringsvarighed. (0 190 m2.K/W < Icle) (Valgfri)

| overensstemmelse med kravene i europadirektiv 89/686, iseer hvad angér ergonomi, uskadelighed, komfort,
ventilering og blgdhed, og europanormerne EN 1SO 13688:2013, EN 1SO 20471:2013 (1) advarselsbekleedning
Ened )hzj synlighed til professionel brug og EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) Og EN343:2003/A1 :2007
3,1%).

Bemaerk: For at beholde synlighedseffektiviteten, bar FARGO HV bukser, nér de anvendes alene, beeres over
bekleedningen (eksempel: En trgje eller skjorte skal baeres under bukserne og ikke over).

VAROITUSVAATETUS
tayttaé direktiivin 89/686/EY oleelliset ja standardien
EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Kaytto:Luokan 1 varoitusvaate, joka nékyy kaikissa valaistusoloissa paivalla seké pimeassa valonlahteen
valaisemana.
Lampiméat sadevaatteet, suojaavat hyvin sateelta ja kylmélta -8.6 °C asti 8 h ajan kevyessa toiminnassa.
Hengittaméattomyyden vuoksi vaatteiden kayttdaika on rajoitettu (haihtumisvastus Ret = 40m2Pa/W). Tietyissa
oloissa hengittavyydeltadn Iuokkaan 1 (*) kuuluvia vaatteita voidaan kayttéd vain lyhyen aikaa. Huomio:
lammoneristys ja vahimmaiskayttolampatilat on maaritetty yhdessa standardin EN14058 mukaisten vakioalusasujen
(pitkéhihainen aluspaita, pitkat alushousut, pitkat sukat, huopatohvelit, liivi ja housut, paita ja huppu) kanssa.
Maaéritelma péatee vain jos vaatetta kéytetaén yhdessa vahintaan vastaavan eristavan vaatteen kanssa.
Lampoétasapaino ympariston lampoolojen, erilaisisten fyysisten toimintojen ja eri altistusaikojen mukaan
maéariteltyna (tiedot suuntaa-antavia):

Kevyt toiminta:
aineenvaihdunta
115W/mz, kéavely 2 km/h
tai kevyt seisten kasilla
tehtava tyo.

Keskitehoinen toiminta:
aineenvaihdunta 170W/m2,
kavely 4-5 km/h tai seisten

tehtava ruumiillinen tyo.

Erittain kevyt toiminta:
aineenvaihdunta 75W/mz,
paikallaan seisominen.

8h - +5,2°C -8,6°C
Kéayttoaika

1h - -5,7°C -19,6°C

Arvot on maaritetty tuulettomissa oloissa sateilylampétilan vastatessa ympardivan ilman lampétilaa. Kasien,
jalkojen ja paan suojauksen on oltava rittava. Nama tulokset on saavutettu vaate suljettuna, housut FARGO

HV yksin kaytettyina

Kavttorajoitukset:Ala kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Likaisuus ja kuluminen saattavat
heikentaa vaatteen nakyvyysominaisuuksia. Varmista, ettd harmaa heijastinanauha on vaatteen ulkopuolella ja
yhtéjaksoisesti nakyvilla. Heijastinpintaa ei saa peittdd. Suojausteho on parhaimmillaan takki- ja housuosaa
samanaikaisesti kaytettaessa. Vaatteessa ei ole kaytetty myrkyllisia tai syopaa tai herkille henkildille allergioita
aiheuttaviksi tunnettuja aineita. Jos suojamateriaali on vaurioitunut, poista vaate kaytosta.

Sovellus:Tuulelta ja sateelta suojaava varoitusvaate, luokka 1 Takaa hyvan erottumisen ulkona paivalla ja yolla
lamppujen valossa (kaikissa saaolosuhteissa).

Kavyttorajoitukset:Ennen vaatteen kayttamisté sinun on tarkistettava, etta vaate ei ole likainen tai kulunut, silla
se saattaa heikentaa vaatteen ominaisuuksia. Varmista, etté heijastava harmaa -nauha on vaatteen ulkopinnalla.
Siina ei saa olla mitaan lisdvarusteita, joka vahentéisi nakyvaa pintaa. Al kdyta alla olevissa ohjeissa ilmoitetun
kayttoalueen ulkopuolella. Dit kledlngstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of
de neiging hebben allergieén op te wekken bij mensen die daar gevoelig voor zijn.

Seuraava taulukko on ohje vesihdyryn lapaisevyyden vaikutuksen kuvaamiseksi vaatetustarvikkeen suositellulla
jatkuvalla pitoajalla eri ymparistolampatiloissa. Suositeltu jatkuva enimméispitoaika takista ja housuista ilman
lampdvuorta koostuvalle taydelle suojapuvulle.

Tyoympariston | Luokka 1* 2L0u2le§2t2< Luokka 3
pallLgiwh 3 <
lampotia Ret>40 40 Ret<20 Taulukko  viittaa vakioihmisen keskitehoiseen
fyysiseen kuormitukseen (M = 150W/m2?), kun
25°C 60 min 105 min 205 min | suhteellinen kosteus on 50 % ja ilman nopeus Va =
0,5 m/s. Kayttdaikaa voidaan pidentéa, jos kaytdssa
20°C 75 min 250 min - ovat tehokkaat tuuletusaukot ja/tai jos toiminta
voidaan vélilla keskeyttaa.
15°C 100 min - - (*) Haihtumisen vastustuskyvyltadn Luokkaan 1
- (Ret) kuuluvilla vaatteilla kayttdaikaa on rajoitettava
10°C 240 min - - tydympdriston  lampétilasta  riippuen  seuraavan
taulukon mukaisesti
5°C - - -
" - " = ilman pitoajan rajoitusta

arastointi:Varastointi alkuperaispakkauksessa valolta, kosteudelta ja aarilampétiloilta suojattuna. Ymparisto:
Suojauselementin voi havittaa talousjatteiden mukana. Vaatteen kayttoika riippuu sen yleiskunnosta kayton
jalkeen (kulumat yms.).
Ohjeet sailytystd, puhdistusta ja huoltoa varten:Pestava nurinpéin kaannettyna, kuivaus valittdmasti pesun
jalkeen. Konepesu (pesujen maksimiméaéra ilmoitettu vaatteen tuoteselosteessa). Pesulampétila enintdan 30 °C,
varovainen pesuohjelma, huuhtelu progressiivisesti alenevassa lampétilassa, varovainen kuivaus. Silitys
kielletty, hoyrysilitys saattaa vahingoittaa materiaaleja. Kemiallinen pesu ja tahrojen poisto liuottimilla kielletty.
Rumpukuivaus kielletty. Esiliotus kielletty. Voimakkaasti eméksisten tahranpoistoaineiden, mikroemulsio- tai
liuotinpohjaisten puhdistusaineiden seké valkaisuaineiden kaytto kielletty.
KORJAUS: Suojavaatteisiin saa tehdé ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia korjauksia. Korjaukset on
annettava ammattiorganisaation tehtavaksi.
Ympéristoolot, esim. kylmyys, kuumuus, kemikaalit, auringonvalo tai vaativa kayttd saattavat merkittavasti vaikuttaa
vaatteen suojaustehoon ja kayttoikéaan. Huonokuntoista vaatetta ei voi korjata vaan se on héavitettava ja sen tilalle
on hankittava uusi.
Vaate on havitettdva paikallisen ymparistélainsaadannon vaatimusten mukaisesti. Huoltokertojen enimmaismaara
ei maarita vaatteen kayttoikaa. Kayttoika riippuu myos kaytto- ja varastointioloista yms. tekijoista. Kayttdika on
ohjeellinen ja riippuu tuotteen kayton luonteesta. Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti:
- Valmistajan antamien kuljetus-, varastointija kayttéohjeiden laiminlyonti.
- Toimintaymparisté on "aggressiivinen": meri-ilmasto, kemikaalit, aarilampotilat, teravat reunat jne.
- Poikkeuksellisen intensiivinen kaytto.
- Pesukertojen enimmaéismaara ylittyy.
Huomio: tietyt &&riolot voivat lyhentaa kayttdian muutamiin paiviin.
Lamméneristysominaisuudet saattavat pesun tuloksena heikentyéa.
Ominaisuudet: (katso taulukko):
limoitetut suojaustasot koskevat vaatetta, ulkovaatetta tai materiaalikokonaisuutta. Luokitusjarjestys on
minimisuojauksesta (taso 1) maksimisuojaukseen (tasot 2 tai 3 standardista riippuen).
X: ilmaisee, etta vaatetta tai materiaalia ei ole testattu tai ettd testimenetelma ei vaikuta soveltuvan vaatteelle tai
materiaalille.
Lammon ja kosteuden pidatyskyky on mitattu vaatekokonaisuudelle.
Lampoeristystaso on mitattu mallinukelle puetusta vaatteesta.

Mita korkeampi suojaustaso, sita tehokkaammin vaate suojaa erilaisilta riskeiltd. Suojaustasoluokitus perustuu
laboratoriokokeissa saatuihin tuloksiin, jotka eivat erilaisten muiden tekijdiden (esim. lampétila, hankaus,
kuluminen jne.) takia valttamatta vastaa todellisia tydoloja.

(A)Vaatteen materiaalien fluoresenssiluokka (1-3): Luokittelu vaatteen nékyvan materiaalin minimipinta-alan
mukaan: heijastava materiaali + fluoresoiva perusmateriaali).

(B) Veden tunkeutumisen vastustuskyky (1-3): Vaatteen vedenpitavyden taso (WP).

(C) Haihtumisvastus (1-3): Vaatteen hengittavyys (Ret).

(D) Lammoneristys (1-3): kokonaisuuden eristyskyky (Rct) (valinnainen).

(E) llmanlapaisykyky (1-3): Ulkovaatteen iimanléapaisykyvyn taso (WP).

(F) Veden tunkeutumisen vastustuskyky (1-2): Kokonaisuuden vedenpitévyden taso (WP) (valinnainen).

(G) m2.K/W: Lammoneristys mitattuna lilkkkuvalta mallinukelta: Toiminnallinen maksimikayttélampatila
toimintatehoon ja altistusaikaan suhteutettuna. (0,170 m2.K/W < Icler < 0,310 m2.K/W) (valinnainen).

(H)I m2.K/W: Lammoneristys mitattuna paikallaan olevalta mallinukelta: Toiminnallinen maksimikayttélampétila
toimintatehoon ja altistusaikaan suhteutettuna. (0,190 m2.K/W < Icle) (valinnainen)

Tayttaa direktiivin 89/686/EY vaatimukset, erityisesti ergonomian, vaarattomuuden, mukavuuden, iimanvaihdon ja
pehmeyden osalta, seké standardien EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 (1) (Nakyva varoitusvaatetus
ammattikayttoon) vaatimuksetja, EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) ja EN343:2003/A1 :2007 (3,1*).

Soojad, efektiivselt ja 8 tunni jooksul vihma ja kiilma (kuni -8.6°C) eest kaitsvad réivad kasutamiseks mddduka
kehalise tegevuse korral ja piiratud aja jooksul, kuna nende valmistamisel kasutatud materjal pole hingav (hingavus
Ret = 40m2.Pa/W). Teatud tingimustes tohib 1. klassi (*) kuuluvaid rdivaid kanda ainult piiratud aja jooksul.
Tahelepanu: soojapidavus ja kasutamise alamtemperatuur on maaratletud koos EN14058 nduetele vastava
aluspesuga (pikkade varrukatega alussérk ja pikad aluspiiksid, pikad sokid ja vildist tallukad, tihekordsed jakk ja
puksid, pluus ja kapuutsmuts) Naitajad kehtivad ainult tingimusel, et réivast kantakse koos véhemalt sama tasemega
soojapidavust tagava rGivaga. Valistemperatuur, mille juures soojustasakaal erinevate fulsilise tegevuse

tasemete ja erineva kestuste korral sailib (umbkaudsed vaartused):

Kerge kehaline

Keskmise raskusega
tegevus: kehaline tegevus:
ainevahetus 115W/m?, | ainevahetus 170W/m?2, kénd
kénd 2km/h vdi pustiolek | 4-5 km/h voi plstiolek koos
koos kerge, katega kogu keha haarava

Vaga kerge kehaline
tegevus:
ainevahetus 75W/m2,
likumatult pustiolek.

Huomio: den varmistamiseksi FARGO HV-housuosan on yksindan kéytettaessa oltava muihin isiin
nahden paallimmaisena (esim. paita tai villapaita pidettava housujen sisé-, ei ulkopuolella).

B REFLEXNY PLAST DO DAZDA

S K splia zakladné poziadavky smernice 89/686/EHS a vSeobecné poziadavky normy

EN ISO 13688:2013 a EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Navod na pouZitie:Signalizacny odev triedy 1, ktory zaru€uje dokonalu viditelnost vo dne aj v noci vo svetle
reflektorov v exteriéri a za kazdého pocasia.
Teplé odevy zabezpec€uju vhodnl ochranu pred dazdom a chladom do -8.6°C poc€as 8 hodin pri miernej aktivite,
pricom sa mozu pouzivat iba obmedzent dobu kvoli nepriedusnosti odevu (vyparovacia odolnost Zach =
40m2.Pa/W). Za istych podmienok sa odevy, ktoré patria do 1. triedy (*) priedusnosti, méZu pouzivat iba
obmedzenl dobu.Upozornenie: tepelna izolacia a minimalne teploty pouZivania boli uréené v kombinacii so
Standardnou spodnou bieliziiou podla normy EN14058 (tielko s dihymi rukéavmi a dihé spodky, podkolienky a
plstené papuce, kabat a jednovrstvové nohavice, koSela a kukla). Platia iba v pripade, Ze sa dany odev pouZiva v
kombinacii s odevom s minimalne ekvivalentnou tepelnou izolaciou.Teplota prostredia, aby sa zabezpecila
_tefpelné foy;ovéha pri réznych urovniach aktivity a pri réznych dobach pouzivania (uvedené udaje st iba
informacné):

Mala aktivita:
metabolizmus 115 W/mz2,
chédza 2 km/h alebo v

Mierna aktivita:
metabolizmus 170 W/mz2,
chédza 4 az 5 km/h alebo v

Vel'mi mala aktivita:
metabolizmus 75

Wimz, v stoji. stoji s miernym pohybom m :
ramien. stoji s pohybom drieku.
Doba 8 hodin - +5,2°C -8,6°C
pouzivania 1 hodina - -5,7°C -19,6°C

Pri ur€ovani tychto hodnét sa nebral do Uvahy vietor a tieto hodnoty sa urcovali pri salavej teplote, ktora sa
rovna teplote prostredia. Je potrebné zabezpecit adekvatnu ochranu v oblasti rik, chodidiel a hlavy. Tieto

hodnoty sa merali pri zapnutom odeve pre nohavice FARGO HV, ktora sa pouziva samostatne.

Obmedzenia pri pouzivani:Tento odev nepouZzivajte na iné U€ely ako na ugely uvedené vy3Sie v ndvode na
pouzitie. Skér ako si odev obleciete, skontrolujte, i nie je $pinavy alebo opotrebovany, pretoze by sa mohla
znizit jeho G¢innost. Dbajte na to, aby boli sivé reflexné pasky umiestnené z vonkaj3ej strany odevu, a odev si
zapnite, aby bola reflexna paska neprerusena. Odev nesmie byt Ziadnym spdsobom doplneny, aby sa neznizila
jeho viditelna plocha. Dbajte na to, aby ste pouzivali aj kabat aj nohavice, aby sa zabezpecila maximalna
ucinnost. Tento odev neobsahuje latky, ktoré sa povazuji za karcinogénne, toxické ani také, ktoré by mohli
sposobit alergie citlivym osobam. V pripade, Ze je tato ochranna pomdcka poskodend, odev zlikvidujte.

V nasledujuicej tabulke je uvedeny G€inok priepustnosti vodnej pary po¢as odporicanej doby nepretrzitého
pouzivania pre jednotlivé odevy pri jednotlivych teplotach prostredia. Maximalna doba nepretrZitého pouZivania

celej kombinézy zloZenej z kabata a nohavic bez tepelnej podSivky.
Teplota Trieda 1* Trlzeodz 2 Trieda 3
ého | Zadrzi i o . ZadrZi I . -
p[g?gsol\:ggiao A rjlze)/anle zadrziavanie < <& rflge)/ame Tato tabulka plati pre priemerné fyziologické
40 - obmedzenia (M = 150 W/m?) bezného ¢loveka
pri relativne vlhkosti 50 % a rychlosti vzduchu Va
o n N n = 0,5 m/s. Vdaka efektlvnym vetracim otvorom
25°C 60 min 105 min 205min | 5/51eh0 prestavkam je mozné predizit dobu
o f i ~ pouZivania.
20°c 75 min 250 min (*) Pri odevoch, ktoré patria do triedy 1 pokial ide
15°C 100 min B _ o zadrziavanie (odolnost pri vyparovani), je
potrebné obmedzit dobu pouZivania v zavislosti
10°C 240 min - - od teploty pracovného prostredia v sulade s
tabulkou oproti.
5°C - - -
»—" = bez obmedzenia doby pouzivania.

Pokyny tyka uce sa uskladnovania:Vyrobok uskladnulte v pévodnom obale na tmavom a suchom mieste a pri
izbovej teplote. Zivotné prostredie: Ochranny odev sa mdze likvidovat spolu s domovym odpadom. Zivotnost
odevu zavisi od jeho vSeobecného stavu po pouZziti (opotrebovanie, atd.).

Pokyny tykajuce sa uskladiiovania / Eistenia / Gdrzby:Vyrobok pri pranf obrétte na rubnu stranu a po prani
nechajte okamzite vysusit. Méze sa prat v pracke (pocet povolenych prani najdete na popisnom Stitku odeve),
maximalna teplota prania 30°C, jemné mechanické Cistenie, oplachovanie pri postupne chladnicej vode, jemné
Zmykanie. Chlérovanie je zakdzané. Vyrobok sa nesmie Zehli, Zehlenie parou nie je vhodné. Necistite ho na sucho,
nepouzivajte rozpustadla na odstrariovanie necistot. Nesusit v bubnovej otacacej susicke bielizne. Neméacat
vopred. NepouZivajte velmi zasadité Cistiace prostriedky, Cistiace prostriedky na baze rozpustadiel alebo
mikroemulzii, ani bieliace prostriedky.

Environmentélne podmienky, ako napriklad chlad, teplo, chemické vyrobky, sine¢né Ziarenie alebo nesprévne
pouzivanie, mézu do znacnej miery ovplyvnit t¢innost ochrany a Zivotnost tohto odevu. V pripade poskodenia sa
tento vyrobok nesmie opravovat, musi sa zlikvidovat a nahradit novym vyrobkom.

Na konci Zivotnosti sa tento odev musi zlikvidovat v stllade s internymi predpismi zariadenia, platnou legislativou
a obmedzeniami tykajdcimi sa Zivotného prostredia. Maximalny pocet tdrzbovych cyklov nie je faktor uréujtci dobu
Zivotnosti odevu. Doba Zivotnosti zavisi od pouzivania, skladovacich podmienok a pod. Zivotnost je uvedena
len informativne a zavisi od spravneho pouzivania vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou ovplyvnit
nasledujice faktory:

- Nedodrzanie pokynov vyrobcu tykajlcich sa prepravy, skladovania a pouZivania;

- ,Nepriaznivé*“ pracovné prostredie: morské prostredie, chemické prostredie, extrémne teploty, ostré hrany ...;
- Nadmerne intenzivne pouZivania;

- Prekrogenie maximélneho poctu cyklov prania.

Upozornenie: Niektoré extrémne podmienky mozu zniZit' Zivotnost vyrobku o niekolko dni.

Uroveri tepelnei izolacie sa vSak moze zniZit vplvvom Cistenia.

OPRAVA: Odevy, ktoré slizia ako OOPP, sa nesmu opravovat mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade,
Ze st opravy povolené, musi ich vykonat Specialista.

Vykonnosti: (pozri tabulku):

Hodnoty sa merali na odeve, vonkajsom materiali alebo celom materiali. Pohybuji sa od najmenej G€innych
(trovent 1) az po najucinnejsie (Uroven 2 alebo 3 podla normy).

X: oznatuje, Ze odev alebo material nebol vystaveny skuske, alebo Ze sa zda, Ze skiSobna metéda nevyhovela
kvéli navrhu odevu alebo materialu.

Hodnoty tepelnej a vyparovacej odolnosti sa merali na celom odeve.

Hodnoty tepelnej izolacie boli namerané na odeve, ktory bol obleceny na figurine.

Cim je uginnost vyssia, tym je vy$sia schopnost odevu odolavat prislusnym rizikam. Urovne G&innosti st
zalozené na vysledkoch laboratérnych skisok, ktoré Uplne neodrazaju skutoéné podmienky na pracovnom
mieste kvoli vplyvu réznych inych faktorov, ako naprl’klad teplota, otieranie, poskodenie a pod.

(A) Trieda fluorescencnych latok pouZitych na odeve (od 1 do 3): kategéria odevu podla minimalnej plochy
kazdej viditelnej latky: retroreflexna latka + zakladny fluorescencny material;

(B) Trieda odolnosti proti prieniku vody (od 1 do 3): droveil nepremokavostl odevu (WP);

(C) Trieda vyparovacej odolnosti (od 1 do 3): troveri predusnosti odevu (Zach);

(D) Trieda tepelnej odolnosti (od 1 do 3): izolaéna vlastnost celého odevu (Rct) (doplnkové);

(E) Trieda priepustnosti vzduchu (od 1 do 3): troveii nepriepustnosti vzduchu vonkajsieho materialu (AP)
(doplnkové);

(F) Trieda odolnosti proti prieniku vody (od 1 do 2): irovei nepriepustnosti vody celého odevu (WP)
(doplnkové);

(G) m2.K/W: Vysledna z&kladna tepelna izolacia namerané na pohyblivej figurine: funkéna hodnota
maximalnej teploty pouZivania pre dant troveri aktivity a dobu pouzivania. (0,170 m2K/W < Icler < 0,310 m2.K/W)
doplnkové);

EH)pI m2.K/\)N: Vysledna tepelna izolacia namerané na statickej figurine: funk&na hodnota maximalnej teploty
pouzivania pre dant Groveri aktivity a dobu pouZzivania. (0,190 m2.K/MW < Icle) (doplnkové)

V stllade s poZziadavkami eurépskej smernice 89/686, najma pokial ide o ergonémiu, neskodnost, pohodlie,
vzdus$nost a ohybnost, a s eurépskymi normami EN 1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 (1) tykajtcimi sa vysoko
viditelného signalizatného odevu uréeného na profesionalne ucely, a EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) a
EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

Upozomenie: aby sa zachovala uroveri viditelnosti, ked sa nohavice FARGO HV pouzivaju samostatne, musia sa
obliekat na odev (napriklad: puléver alebo koSela sa musi zastvat do vnatra nohavic a nesmu sa nosit' vytiahnuté

na nohaviciach).
ja standardite EN 1SO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 &

EN343:2003/A1:2007

Kasutusjuhised:1. klassi signaalréivad, mis vdimaldavad olla téielikult néhtav nii paeval kui ka 6osel
laternatuledes véljas ja iga iimaga, laternatuledes.

KORGENDATUD NAHTAVUSEGA ROIVAD
vastab direktiivi 89/686/EMU p&hinduetele

tehtava tooga. likumisega.
8 tund - +5,2°C -8,6°C
Kaslt It ) 1
tund - -5,7°C -19,6°C

Vaartused on maadratletud tuulevaikse ilma ja vélishu temperatuuriga vordse kiirgustemperatuuri
juures. Katele, jalgadele ja peale tuleb rakendada lokaalselt sobilikke kaitsevahendeid. Need arvud on saadud
kinnise riietusega, kui kantakse ainult FARGO HV pukse.

Kasutuspiirangud: Mitte kasutada valjaspool kaesolevas juhendis méaratletud kasutusala. Enne rdiva
selgapanekut veenduge, et see poleks madrdunud ega kulunud — vastasel juhul véheneb selle efektiivsus.

katkematu Joon Keelatud on kasutada lisandeid, mis vGivad helkuri nahtavat plnda vahendada. Maksimaalse
t8hususe tagamiseks kasutage jakki ja pukse koos. Rdivas ei sisalda teadaolevalt kantserogeenseid, murgiseid
ega tundlikel isikutel allergiaid pdhjustada vdivaid aineid. Kui rdivas on viga saanud, tuleb see kérvaldada (ara
visata).

Jargnev tabel annab Ulevaate veeaurukindlusest rdiva soovitusliku pideva kasutamise kestel erinevatel kasutuskoha
temperatuuridel. Termovoodrita jakist ja plkstest koosneva téaiskomplekti soovituslik maksimaalne pideva kasutamise
kestus.

Tookoha Klass 1* ZOKLaESE‘% < Klass 3
temperatuur | RET >40 40 RET <20
25°C 60 min 105 min 205 min | Tabelis toodud vaartused kehtivad keskmiste
fuusiliste naitajatega (M = 150W/m?) mehe korral, kui
o f f _ Bhuniiskus on 50 % ja tuule kiirus Va = 0,5m/s.
20°C 75 min 250 min Tohusa ventilatsiooni ja/vdi todseisakute korral véib
o K kasutamise kestust pikendada.
15°C 100 min - - (*) RET (hingavus) klassi 1 kuuluvate rdivaste
kasutamiskestust tuleb piirata vastavale kéesolevas
10°C 240 min - - tabelis &ratoodud kasutuskoha temperatuurile.
5°C - - -
" - " = piiramatu kasutamiskestus.

Hoiujuhised:Sailitada originaalpakendis, valguse ja niiskuse eest kaitstuna ja toatemperatuuril. Loodushoid:
Kaitsevahendit ei tohi kdrvaldada koos majapidamisjaatmetega. Roiva kestus s6ltub selle seisukorrast parast
kasutamist (kulumine jne.).
Puhastus / hooldusjuhised / Kérvaldamisjuhend: Peske pahempidi pdoratuna ja kuivatage kohe pérast pesu.
Masinpesu (lubatud pesukordade arv: vt. réiva materjali etikett), Pesutemperatuur maksimum 30°C, 6m (stinteetilised
kangad) programm, jark-jargult jahenev loputus, tsentrifuug madalal kiirusel. Valgendamine keelatud. Mitte triikida,
auruga triikimine voib rdivast kahjustada. Keelatud keemiline puhastus ja lahustite kasutamine puhastamiseks.
Keelatud kuivamine srleva trumliga kuivatis. Mitte leotada. Keelatud kasutada tugevalt aluselisi
plekieemaldajaid, lahusti-vdi mikroemulsioonide pdhiseid pesuvahendeid ja valgendajaid.
Valised faktorid nagu vesi, kilm, kuum, kemikaalid, péikesevalgus, samuti vale kasutamine vdivad rdiva
kaitseomadusi ja eluiga mérkimisvaarselt mojutada. Katkimineku korra ei tohi toodet parandada — see tuleb
kdrvaldada ja uuega asendada.
Maksimaalne hoolduststiklite arv ei ole rdiva kasutusiga méarav tegur. Kasutusiga soltub ka kasutusalast,
hoiutingimustest jne...Antud kasutusiga on indikatiivne ja séltub toote igesti kasutamisest. Seda vdivad tugevalt
muuta jargmised tegurid:
- Ei jargita tootja juhiseid toote transportimiseks, hoidmiseks ja kasutamiseks
- Tookeskkond on agressiivne: meredhk, keemiline keskkond, &armuslikud temperatuurid, I5ikavad servad ...
- Eriti intensiivne kasutus.
- Maksimaalne pesutsiiklite arv on uletatud.
Hoiatus: teatud &armuslikud tingimused vdivad véhendada toote kasutusiga vaid mdne péaevani.
Termoisolatsiooni tbhusus vib puhastamise iarel vaheneda.
OPRAVA: Odevv. ktoré slizia ako OOPP, sa nesmu opravovat' mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade,
Ze sU opravy povolené, musi ich vykonat Specialista.
Omadused: (vt. tabel)
Tasemed on maaratud rdiva, valismaterjali vdi materjalide koosluse omaduste m&dtmisel. Need lahevad
téhususe kdige madalamast (1. tase) kdige kdrgema tasemeni (2. vdi 3. tase vastavalt normatiivile).
X: naitab, et réivast vdi materjali pole testitud voi et katsemeetod on rdiva v&i materjali seisukohast sobimatu.
Soojustakistus ja veeaurupidavus on mdddetud rdival tervikuna.
Soojapidavust on mdddetud mannekeenile asetatud rdival.
Mida kdrgem on toimivusaste, seda vastupidavam on rdivas kaitseks aratoodud riski eest. Toimivusastmed
pdhinevad laboratooriumitestidel, mis ei pruugi ilmtingimata kajastada tegelikke todtingimusi ja mille kaigus
kontrollitakse toote vaslupldavusl erinevate faktorite nagu temperatuur, kulumine, purustusjoud jne. suhtes.
(A) Raiva fluorestseeriva materjali klass (1 kuni 3) : tahistab rdiva kategooriat soltuvalt iga nahtava materjali
miinimumpinna suurusest: helkurpind + taustmaterjal;
(B) Veepidavus (1 kuni 3) : rdiva vastupidavus vee sissetungimisele (WP);
(C) Veeaurupidavuse klass (1 kuni 3) :_ Rdiva vastupidavuse tase veeaurule (Ret) ;
(D) Soojustakistuse klass (1 kuni 3) : kompleksi isolatsioon (Rct) (fakultatiivne) ;
(E) Ohulabilaskvuse klass (1 kuni 3) : Valismaterjali 6hupidavustase (AP) (fakultatiivne) ;
(F) Veekindlus (1 kuni 2) Kompleksi veepidavus (WP) (fakultatiivne) ;

m2K/W : Liikuval mannekeenil m&ddetud resultatiivne efektiivne soojapidavus: Vaartus soltub
maksimaalsest kasutustemperatuurist kindla tegevuse intensiivsuse ja antud tingimustes viibimise kestuse korral.
(0,170 m2.K/W < Icler < 0,310 m2.K/W) (fakultatiivne) ;
(H) I m2K/W : Paigalseisval mannekeenil méddetud resultatiivne efektiivne soojapidavus: Vaartus vastavalt
maksimaalsele kasutustemperatuurile sdltuvalt tegevuse intensiivsusest ja antud tingimustes viibimise kestusest.
(0,190 m2.K/W < Icle) (fakultatiivne).
Vastab Euroopa direktiivi 89/686 nduetele, ennekdike ergonoomiat, kahjutust, mugavust, dhutust ja pehmust
puudutavates punktides, ning standarditele EN 1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 (1) kdrgendatud
nahtavusega hoiatusrdivad professionaalseks kast ja EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/W, X) ja EN
343:2003/A1 :2007 (3,1%).
Tahelepanu: nahtavuse pusimise tagamiseks tuleb juhul, kui kasutatakse ainult piikse FARGO HV, kanda neid
muude rdivaste peal (naiteks tuleb kampsun v&i pluus panna piikste sisse ja mitte kanda neid vimaste peal).

R U [H[ TP TC 019/2011
CUrHANBbHAA OBEXAA
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHVAM AnpekTuBbI 89/686/CEE 1 061mMm Tpe6oBaHNAM
ctaHgapToB EN ISO 13688:2013 1 EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
VHCTpYKUMM No npuMeHeHuto:CurHansHas oaexpaa kKnacca 1 obecneuuBaeT naeasibHyr0 BUAUMOCTb
HOCUTENIA KaK /HEM, TaK 1 HOUbIO MPY CBETe hap Npu /o6bIX NOFOAHbIX YC/IOBUSIX.
Ténnas ogexaa npeaHasHaveHa Ans 3almTbl OT A0XKASA U xonoaa Ao -8.6°C B TeyeHne 8 4acoB npy yMEpeHHo
AKTUBHOCTU. I'lponon»(MTeanocm HOLEeHUs orpaHu4yeHa B CBA3M C OTCYTCTBMEM NapornpoHUUaeMocTu
(ablwmnmocTn) opexabl (MapoctoikocTe Ret = 40m2.Pa/W). B onpegenéHHbIX YCNOBUAX NEPUOJ, HOLLEHWS
ofexabl knacca 1 (*) Mo NapoCTOMKOCTM MOXeT GbiTb 3HAUYMTE/IbHO OrpaHMyeH. BHumanue: [aHHble no
TepMon3oniaunm U MMHUMaJ/1bHble TemMnepartypbl UCNONb30BaHUA 6b1m onpepjenexHbl B KOMMNEKTe C HDKHe
opexpoii ctaHaapTa EN14058 (Maiika C A/IMHHBIMY PyKaBamu 1 /INHHbIE Ka/lbCOHbI, HOCKY 1 BOW/IOUHbIE Tamnkiu,
opHocroiiHas KkypTtka u 6ptoku, pyballka W KanowoH C OTBepcTUsMWM Anst rnas). 3T napameTpbl
AeVICTBVITeI'IbeI, TONIbKO €CNU AaHHYH0 oAexAy HOCAT B KOMMeKTe C COOTBeTCTBleLIJ'eﬁ Teﬂl’IOI/ISDI'IﬂLl'I/IOHHOVI
ofiexaoii.Okpyxatowaa Temneparypa Ans [JOCTWKEHUA TEemnjoBOoro 6GanaHca Npu pas/iMyHbIX YPOBHAX
aKTUBHOCTM W Pa3nunyHblX Nepuogax dKcnosuumnm (MHopmaums JaéTcs AnNsi CBEAEHUS):

OueHb Manas us.
aKTUBHOCTb!:
o6MmeH BellecTs 75W/mz,
nonb3oBatesib CTONT

Manas u3.
aKTUBHOCTb!
o6MmeH BellecTs 115W/mz2,
nonb3oBatesb ABUraeTcs
CO CKOPOCTbIO 2KM/Y Unn

YmepeHHas tus.
aKTUBHOCTb!
o6MmeH BellecTs 170W/m2,
nonb3oBaTesb ABUraeTcs Co
CKOPOCTbIO 4 - 5KkM/4 nnn

HENo/BIKHO. BbINO/HSAET NErKyto CTOWT, COBEpLUIAs ABWKEHNS
pyuHyio paboTy cTos. TyNOBULLEM.
Mpog. 8 uacos - +5,2°C -8,6°C
HOWEHUA | 1 yacos - -5,7°C -19,6°C

[aHHble 3HaYeHUsi GbiM BbIBE/EHbI B YC/IOBUSIX OTCYTCTBUS BETpa W MpU PaBHOMEPHOI OKpyxatoLyeit
Temnepatype. A/jeKBaTHYl0 3alMTy HEO6XOAUMO OGECMeunTb Ha YpPOBHE PyK, HOT U TOMOBbI. [laHHble
3Ha4eHMs! ObI/M MOJTy4eHb! NPY 3aCTErHyTol oaexae Ans 6piok , FARGO HV», KOTOpbIe HOCSTCS OfHM,.

OrpaHnyeHns No NPUMEHeHW0:JlaHHY OAEX/Y HeNb3si UCNONb30BATb B 06/1ACTSAX, BbIXOAALLMX 3 NPeAesb
06nacTu NpUMeHeHus:, 0603HaYEHHO B HACTOSILLMX MHCTPYKLMsX. Mpexae YeM HazieBaTb AaHHY ofexay eé
HeoBXoAUMO MpOBEepUTL Ha MpeMeT 3arpsi3HEHUs WM M3HOCA, NOCKONbKY 3TU (HaKTOPbl CHUXAKT €&



3ppeKTMBHOCTb. Cepasi CBETOBO3BpALLAIOLIAS JIEHTA [O/KHA HAXOAUTBCS HA BHELLHEN CTOPOHE Ofex/bl,
06pa3ys HeNpepbIBHYIO IMHNI0. Ha BHELUHEl CTOPOHe He A0/MKHbI HAXOANTLCA kakue-n6o npeameTs! (BKoyas
npeAMeTbl OAEX/bl), KOTOpble MOryT 3akpbiBaTh (COKpaLLaTh) OTPAKAlOLyK MOBEPXHOCTb NEHTbL. [ns
[LOCTIKEHNSI MAKCUMAUTBHOM 3aLnTbl HEOGXOAMMO HOCUTL KypPTKy BMECTe ¢ 6ptokamu. Hactosilas ofexaa He
COAEPXUT HUKAKUX BELLECTB, M3BECTHBIX KaK KaHLEPOreHHble, TOKCUUHbIE /IGO0 Bbi3blBAIOLME A/Iepruyeckue
peakuym y 0co6o UyBCTBUTE/bHbIX i0AeiA. [Py NOBPEX/AEeHNN 3alMNTHOTO MaTepuasa oAexaa He NoaIexuT
[anbHeLLIEeMY 1CMOMb30BaHMIO.

B cnegyioweii Tabnuue NpUBOASTCS PEKOMEHAALMM MO HEMPEPbIBHOMY HOLUEHMIO OAEXAbl MPU PasiniHbIX
OKpyXalolmx — TemnepaTypax B COOTBETCTBUM C  MapoCTOMKOCTbIO. PekomeHayemas —MakcumarnbHas
NPO/O/MKNTENLHOCTb HEMPEPLIBHOM HOCKM KOMBMHE30Ha B KOMM/IEKTE 13 KypTKW 1 GPIoK Ge3 TeMn/I0Boii 060/I0UKM.

TemnepaTypa
OKpyxatoLLei
paboueii cpegbl

Knacc 1* Knacc 2 Knacc 3
Ret>40 | 20 < Ret<40 | Ret<20
3HaueHus B Tabnuue ykasaHb! ans
Cpe/fjHeCcTaTCTMYeCcKoro ¢husnonoruyeckoro
25°C 60 MUH. 105 MuH. 205 MuH. | HanpsbkeHus (M = 150B/M?) cpegHeCTaTUCTUHECKOTO
uenoseka, NPy OTHOCUTENLHOW BNaxHOCTU 50%,

20°C 75 MUH. 250 MUH. - ckopocTn BeTpa Va = 0,5m/c. Mcxoaa us Hanuuna

[EeNCTBYIOWMX BEHTWISAILMOHHBIX OTBEPCTUIA u/nnm

N nepepbIBOB B UCMO/b30BAHUM, NPOAOIKUTENBHOCTL
15°C 100 mutH. - - HOCKM OZIEX/bI MOXET GbiTb YBEMUEHA.

(*) Ans ogexabl knacca 1 no napocToiikoctu Ret

10°C 240 MuH. - - NPOAO/DKATENHOCTE  HOCKM  MOXET  6biTh

OrpaHMyeHa WCXOAs W3 YCOBUIA  OKpyXatoLLen

5°C - - - pa6oueii cpesbl B COOTBETCTBAM C  [@HHON

Tabnuuein.

" - " = 6e3 orpaHNYeHNs NPOAOIKUTENIbHOCTN
HOLLIEHUS.

VIHCTPYKUMN N0 _XpaHeHuto:XpaHeHUe OCYLLECTBNSETCA NpU KOMHATHOW TemnepaType B OpUrMHanbHon
ynakoBke BHe focTyna cBeTa W Bnaru. OKpyxaiollas cpefa: 3alluTHble 3NeMeHTbl MOTyT Mojnexatb
yTUNMU3aumm kak GbiToBble 0TXoAbl. [POAOMKUTENBHOCTE CPOKa CNyXObl 3alUWMTHOW OAEXabl 3aBUCUT OT eé
06LLEro COCTOAHNA MOC/Ee UCMOMb30BaHUS (M3HOC U T.4.).

VHCTpYKUMM 1O XpaHeHwto / uncTke / yxoay:[Ans CTpkv usenve TpebyeTcs BblBOpaynBaTh Hau3HaHKy. CyLmnTb
ofiexay Heo6X0AMMO cpasy Xe Mocse CTUPKKA. MallMHHas CTUpKa (MakCUMasIbHO ONYCTUMOe KOIMUECTBO CTUPOK
CM. Ha 3TUKETKE C COCTaBOM OAeXAbl), MakcumMarnbHas Temnepatypa ans ctupku 30°C, MUHUMasIbHoe
MexaH14eckoe Bo3geicTare, MosockaHne Npu MIaBHO CHXKAOLLENCs TemnepaType, MAHIMAITbHbIA OTXKUM.
XriopupoBaHue UckitoueHo. He rnaautb, naposasi 06paboTka NpeAcTaBseT coboi onacHoCTb Ans usgenus. He
[IONyCKATCA CyXas YMCTKa W BbIBE/IEHVe NATEH C MOMOLLI0 pacTBopuTeneil. Henb3s NponssoavTh CyLLKY
13[e/I1A Ha CyLIusIke Ana 6enbs ¢ poTauMoHHbIM GapabaHoM. He onyckaeTcs npejpaputeribHoe 3amMaunBaHime.
He ponyckaeTcs 1Cronb3oBaHe NSTHOBLIBOAVTESNEN C BbICOKUM COZIEPXKaHNEM LLENOYETA, MOIOLNX CPEACTB Ha
6a3se pacTBopuUTEsIEN MM MUKPO3IMY bCUIA, @ Takke oTbennBateneil.

Okpyxalolme ycrioBusi, Takue kak BOAa, XOnoj, TENNo, XMMUYEcCKMe NPOAYKThl, COJHEYHbIi CBET wuan
HenpasWIbHOE 1CMO/b30BaHNe, MOTYT B 3HAUNTE/ILHON CTeNeH NOBNMATL Ha YPOBEHb 3alLMTbl OfieX/bl U Ha
NPOAO/KUTENBLHOCTL €€ CPOKa CNYX6bl. B Criyyae NoBpex/AeHns JaHHblii apTUKyn 3aMeHe He MOANeXWT, T.e.
€ro Heo6X0/IMO 3aMEHNTb HOBLIM U3/leNINeM (CTapoe NOANEXMUT YyTUM3aLm).

YTUnu3aumio  JaHHoil  ofiexabl Heo6X0AUMO NPOM3BOAWTL B CTPOTOM COOTBETCTBUM C  BHYTPEHHUMMN
npoueAypami  NpeanpusTvs, Tae dTa OAeXAa UCNOoNb3yeTcs, [eliCTBYIOWMM 3aKOHOAATENbCTBOM 1
npeAn1caHnsMi OTHOCUTENIbHO OXpaHbl OKpYXaloLell cpefpbl. MakcManbHOe KOJMYECTBO LMK/IOB yXOAa He
ABNAeTCA (DaKTOPOM, ONpeAensWMM CPOK CNyX6bl oaexabl. CPoK CNyXGbl 3aBUCUT Takke OT YCOBWiA
3KCNNyaTauum, XpaHeHus, 1 T. /. YKa3aHHbIA CPOK 3KCTlyaTauuu SBNSETCS MHANKATOPHBIM W 3aBUCUT OT
VHTEHCUBHOCTW W KOPPEKTHOCTW MCMOMb30BaHUS n3Aenns. OH MOXET 3HAUMTENbHO BapbUPOBATLCS B CUMY
[ieiicTBuA cneayloLwmx thakTopos:

- HecobnioaeHye NHCTPYKUMIA NPON3BOANTENS B OTHOLLEHNN TPAHCNIOPTUPOBKM, XPaHEHNS 1 3KCMNyaTaLmm

- ArpeccuBHas pa6ouas cpeja: MOPCKOW BO3AyX, XMMMKATbl, 3KCTPEMaslbHble TeMmnepaTypbl, pexylie
npegmeTbl 1 T.0.

- Oco60 NHTEHCMBHOE UCMO/Nb30BAHNE.

- MpeBbllIEHNE MaKCMMarbHO AOMYCTUMOTO KONUYEeCTBa CTUPOK.

BHWMaHWe: Npy HEKOTOPbIX 3KCTPEMarbHbIX YCIIOBUSIX CPOK CIYGbl MOXKET COKPATUTLCS A0 HECKOMBKUX AHEN.
XapaKTepuCTMKW TEN/IoN301ALMN NOC/IE YUCTKA MOTVT CHIDKATHCS.

PEMOHT: Onexna CU3 He NoanexuT PEMOHTY. CMN 3TO He NPEAVCMOTPEHO B PEKOMEHAALMAX NPOM3BOAUTENA.
Ecnu xe peMOHT/No4MHKa NPOM3BOANTENEM AOMYCKAETCS, TO 3TO OMKHA OCYLLECTBIATL CrieLVanaMpoBaHHas
KOMMNETEHTHas opranusauusi.

DYHKUMOHANbHbIE XapaKTePUCTVKM: (CM. Tabnnuy): Cneayiolme YpoBHN Gbliv onpeaeneHbl Mo oAexae,
BHELUHEMY MaTepuarny unu KoMnieKkcy Matepuaros. YpoBHU nayT oT HaumeHee adhdekTnBHOro (yposeHb 1) k
6onee achchekTMBHOMY (YPOBHM 2 U1 3 B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTOM). X: 0603HAYaeT, YTO AaHHas ogexaa
UN1 MaTepuas He NPOXOANIN UCTIbITaHI U METOZ, UCTIbITaHU HE COOTBETCTBYET CaMOii KOHLIENLMM AaHHOM
oaexapl Unn matepuana.flaHHble No TeNNOCTORKOCTM 1 NapOCTOMKOCTY Gbi NOMyYeHbl MPUMEHNTENBHO K
KOMM/IeKCY ofiexabl.[JaHHbIe MO TENAon3oNALuM GbInn NoMyYeHbl NPY NCTIbITAHUN OAEXAbl HA MaHekeHe.Yem
Bbille paGouMe XapakTepuUCTWKW, TeM Bbille CTeMeHb COMPOTWBIEHWA puUcCkaM, [/1s1 3alUTbl OT KOTOPbIX
npefHasHayaeTcs ofexaa. YpoBHN paboumx XxapakTepuCTUK OCHOBBLIBAIOTCA Ha pesynbTaTtax MCTbITaHWi B
NabopaTopHbIX YCNIOBUSX, KOTOPbIE MOTYT He OTpaxaTkb B JOCTATOYHOI CTeneHn peasibHbIX YC/I0BuiA paboyero
MecTa, BO3/eiCTBUS Takux (DakTopoB, kak Temneparypa, UCTUpaH1e, U3HOC 1 T.4.

(A) Knacc dnyopecLeHTHbIX MaTepranoB ogexabl (1 — 3): Kateropusi ogexabl B COOTBETCTBUN
MUHUMa/IbHBIMI MOBEPXHOCTAMM BCEX BIAVMBIX MaTepnaioB: CBETOBO3BPALLIIOLLMIA MaTepuan +
(hlyopecLeHTHbI MaTepuar;

(B) Knacc BnarocToiikocT (1 — 3): YpoBeHb BoAoHeNpoHuLaemMocTn ogexas! (WP);

(C) Knacc napocTtoiikocTu (1 — 3): YpoBeHb NapornpoHMLiaeMocT (AbiunmocTy) ogexas! (Ret);

(D) Knacc TennocTtoiikocTu (1 — 3): n3onupyioLme coiictea komnekca (Rct) (Heo6a3aTesbHo);

(E) Knacc BozgyxonpoHuuaemoct (1 — 3): YpoBeHb BO3AYXOHENPOHULIAEMOCTHN BHeLUHero maTepuana (AP)
(Heob6s3aTENBHO);

(F) Knacc BnarocToiikocTt (1 — 2): YpoBeHb BoAOHENpoHMLaeMocTu komnekca (WP) (Heo6si3aTenbHo);

(G) m2K/W: MapameTpbl TEMIOM30/IALMM, MOMTYHeHHbIe NPY UCTIbITAHNM OAEX/AbI Ha MNOABUKHOM
MaHeKeHe: 3HaueHVe 3aB1CUT OT MaKcUMaslbHOI TeMMepaTypbl UCTO/b30BaHMS [1/18 YPOBHS (husnyeckoit
aKTUBHOCTY 1 JaHHOI NPOAOMKUTENBHOCTY 3keno3uLmm (0,170 m2.KMW < Icler < 0,310 m2K/W) (Heo6si3aTesibHO);
(H) m2K/W: MapameTpbl Tennousonsauyn, MosyHYeHHbIe MNPU UCTIbITAHUN OAEXAbl Ha HEMOABVKHOM
MaHekeHe: 3HauyeHWe 3aBUCUT OT MaKCYMasIbHON TemnepaTypbl WCMOMb30BaHUA AN YPOBHA (HN3MYECKOit
aKTMBHOCTM W JAHHOV NPOAO/KUTENLHOCTY akeno3uumn. (0,190 m2.KW < Icler) (Heo6a3aTebHO).

CooTBeTcTBYIOT TpeboBaHusam avpekTuebl EC 89/686 B oTHOLWeHUN aproHomum, 6e3BpeaHocTy, yaoberea,
BEHTU/IALMM, 3N1ACTUHHOCTK, a Takke eBponeiickum ctaHaaptam EN 1ISO 13688:2013, n EN ISO 20471:2013
(1) B OTHOLLIEHIM CUTHAILHOV OAEX/bI MOBLILLEHHOI BUAMMOCTY 41A NPOECCUOHALHOTO UCMO/b30BaHNS 1
EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.KW, X) 1 EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

BHUMaHVe: Ans nogaepxaHns xapakTepucTyk BuanMocTi 6piokn FARGO HV, koraa X HOCAT OfiHW, HE [I0/DKHbI
3aKpbIBaTbCA [PYrol Ofexaoi (T.e. Takue npefMeTbl OAeXAbl, Kak Mynosep, pyGallka U T.n., HeobXoAnMo
3anpaensTb B 6ptokn FARGO HV).

DIDELIO MATOMUMO ISPEJAMASIS LIETAUS DRABUZIS

LT atitinka pagrindinius Direktyvos 89/686/EEC reikalavimus ir bendruosius standarty

EN ISO 13688:2013 ir EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1:2007
Dévéjimo instrukcijos: 1 klasés gerai matoma jspéjamoji apranga, kurios dévétojas naktj ap$viestas Zibinty
Sviesomis bet kokiomis oro sglygomis matomas aiskiai kaip diena lauke.
8 val. gerai apsaugantys nuo lietaus ir Sal¢io iki -8.6°C, atliekant vidutinio sunkumo darba, Silti drabuZiai su
nesiojimo apribojimu dél drabuZzio nepralaidumo orui (atsparumas garams Ret = 40m2.Pa/W). Tam tikromis
aplinkybemis 1 (*) klasei priklausantys ora praleidZiantys drabuZiai gali bati neSiojami tik ribotg laikotarpj. Démesio:
terminé izoliacija ir minimalios naudojimo temperattros yra nustatomos kartu su standartiniais EN14058 apatiniais
drabuZiais (apatiniais marskiniais su ligomis rankovemis ir iigomis apatinémis kelnémis, kojinemis, veltiniais, Svarku
ir kelnémis su pamusalu, marskiniais ir kepure). DrabuZiy savybés veiksmingos tik tuomet, kai drabuZis dévimas
kartu su bent tokio paties lygio terminés izoliacijos drabuzZiais. Aplinkos temperattros salygos terminei
pusiausvyrai iSlaikyti skirtinguose veiklos lygiuose ir skirtingiems naudojimo tarpams (pateikta informacija yra
avyzdine):

20°C 75 min 250 min - védinimosi angomis ir / ar nutraukimo etapais,
dévejimo trukme gali bati pratesta.

15°C 100 min _ B (*) 1 klasés drabuziams Ret (kurie atsparls garams),
devéjimo trukmé turi bati apribota, atsizvelgiant j

R darbo aplinkos temperatirg pagal Salia pateiktg
10°C 240 min - - lentele.
5°C - - -
" - " = be déveéjimo trukmés apribojimy.

Laikymo instrukcijos:Laikyti gamintojo pakuotéje, siekiant apsaugoti nuo Sviesos, dréegmeés bei aplinkos

temperataroje. Aplinka: apsauginis drabuzis gali bati utilizuojamas su buities atliekomis. DrabuZio naudojimo

trukmé priklauso nuo bendros jo baklés po nesiojimo (susidévejimas ir t. t.).

Laikymo / valymo / prieZitiros instrukcijos:Skalbti iSversta, po skalbimo i$ karto iSdZiovinti. Skalbti skalbykle

(didziausias skalbimy skaicius nurodytas drabuzio sudéties etiketéje). AukS¢iausia skalbimo temperatara 30°C,

sumazéjes mechaninis apdorojimas, skalavimas palaipsniui mazéjancia temperatra, létas greZimas. DraudZiama

naudoti chlorg. Nelyginti, apdorojimas garais kelia rizikg. Nevalyti sauso, nesalinti démiy naudojant tirpiklius.

NedZiovinti dZiovykléje su turbina. Neuzmerkti. Nenaudoti démiy valiklio su dideliu $armingumu, démiy valikliy,

kuriy pagrindg sudaro tirpikliai ar mikroemulsijos, balinimo skysciy.

Tokios apllnkos salygos, kaip Saltis, Siluma, cheminiai produktai, saulés Sviesa ar blogas naudojimas, gali zymiai

pakenkti Sio drabuzio apsaugai ir neiojimo laikui. Sugadinimo atveju Si preké negali bati taisoma, jg utilizuoti su

atliekomis ir pakeisti nauja.

Sj drabuzj batina $alnti laikantis jmonés vidaus taisykliy, galiojanciy teisés akty ir su aplinkos apsauga susijusiy

aplinka: jarinis klimatas, chemija, kritinés temperataros, astras kampai...

- Ypatingai apribojimy. Maksimalus valymo cikly skai€ius néra lemiamas veiksnys drabuziy dévéjimo trukmei.

Déveéjimo trukmé taip pat priklauso nuo naudojimo, laikymo salygy ir t.t. Tinkamumo laikas pateikiamas kaip nuoroda

ir priklauso nuo tinkamo gaminio naudojimo. Jis gali keistis priklausomai nuo $iy veiksniy:

- Gamintojo instrukcijy nesilaikymas, transportuojant, sandéliuojant ir naudojant gaminj.

- Nepalanki darbo intensyvus naudojimas.

- Maksimalus plovimo cikly skaicius.

Démesio: tam tikros ekstremalios salygos gali sutrumpinti galiojima laikg keliomis dienomis.

Termines izoliaciios kokvbé aali sumazéti po skalbimo.

TAISYMAS: AAP drabuZiai negali bati taisomi ne pagal gamintojo instrukcijas.

Kokybeé: (Zr.lentelg):_Lygiai nustatomi pagal drabuzj arba iSorine medziaga, arba visas medZiagas kartu. Jie

iSdéstyti nuo Zemiausio (1 lygio) iki auksciausio lygio (2 arba 3 lygiy pagal standartg).

X: nurodo, kad drabuZis ar medziaga nebuvo bandyti, arba kad bandymo metodas néra tinkamas drabuZzio ar

medZiagos koncepcijai.

Buvo patikrintas viso drabuZio atsparumas Silumai ir garams.

Silumos izoliatoriai buvo iSbandyti su drabuZiu, kuris buvo uZvilktas ant manekeno.

Kuo aukstesné kokybé, tuo didesnis drabuZio atsparumas atitinkamai rizikai. Kokybés lygiai pagristi laboratorijos

bandymy rezultatais, kurie nebutinai atspindi realias darbo vietos salygas, kai yra skirtingi veiksniai, pavyzdziui,

temperatra, nusigramdymas, apgadinimas ir t. t.

(A) Drabuzio fluorescenciniy medziagy klasé (nuo 1 iki 3): DrabuZzio kategorija pagal kiekvienos matomos

medZiagos minimalius pavirsius: retrorefleksine + fluorescencinio pagrindo medziaga;

(B) Atsparumo vandens prasiskverbimui klasé (nuo 1 iki 3): DrabuZio nepralaidumo lygis (WP);

(C) Atsparumo garams klasé (nuo 1 iki 3): Drabuzio atsparumo garams lygis (Ret);

(D) Atsparumo Silumai klasé (nuo 1 iki 3): visy medziagy izoliacinés savybés (Rct) (papildoma);

(E) Oro pralaidumo klasé (nuo 1 iki 3): I1Sorinés medziagos pralaidumo orui lygis (AP) (papildomay);

(F) Atsparumo vandens prasiskverbimui klasé (nuo 1 iki 2): Visy medZiagy atsparumo vandeniui lygis (WP)
apildoma);

gg)pm%K/W): Terminé izoliacija, nustatyta naudojant judantj manekena: didZiausios temperatiros nesiojimo metu

funkciné verté veiklos lygyje ir esant atitinkamai nesSiojimo trukmei (0,170 m2K/MW < Icler < 0,310 m2K/W)

(papildoma) ;

(H) I m2.K/W: Terming izoliacija, nustatyta naudojant nejudantj manekena: didziausios temperataros nesiojimo

metu funkcine verté veiklos lygyje ir esant atitinkamai nesiojimo trukmei (0,190 m2K/W < Icle) (papildoma)

Atitinka Europos direktyvos 89/686 reikalavimus, konkreciai dél ergonomijos, nezalingumo, komforto, védinimo

ir lankstumo reikalavimus ir Europos normas EN I1SO 13688:2013, ir EN ISO 20471:2013 (1) auk$to matomumo

ispéjamasis drabuZzis, skirtas profesionaliam naudojimui ir EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2K/W, X) ir

EN343:2003/A1 :2007 (3,1%).

Démesio: siekiant iSsaugoti matomumo kokybe, kai kelnés FARGO HV yra neSiojamos vienos, jos turi bati
maunamos ant drabuziy (pavyzdziui, megztinis ar marskiniai turi bati sukisti j kelnes, o ne iSoréje).
LV AUGSTAS REDZAMIBAS BRIDINAJUMA LIETUS APGERBS
atbilst 89/686/EEC direktivu prasibam
un galvenajam EN ISO 13688:2013 & EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004
& EN343:2003/A1:2007
LietoSanas pamaciba:1. klases signalizacijas apgérbs, kas ara lauj bat pilnigi saredzamam ka diena, ta nakti
Jjebkuros laika apstaklos priek&éjo lukturu gaisma.
Siltie apgérbi, kas paredzéti labai aizsardzibai pret lietu un aukstumu lidz -8.6°C 8 stundas, veicot mérenu aktivitati
ar ierobezotu valkasanas ilgumu, nemot véra to, ka apgérbs neelpo (iztvaiko$anas pretestiba Ret > 40 m2.Pa/W).
Dazos apstaklos apgérbus, kas pieder 1. (*) elpoSanas kategorijai, var valkat tikai ierobezotu laiku. Uzmanibu:
termoizolacija un minimalas lietoSanas temperatiras noteiktas kombinacija ar EN14058 standarta apaksvelu
(apakskrekls ar garam piedurkném un garas apaksbikses, garas zekes un filca ¢ibas, jaka un bikses kartas, krekls
un cepure ar spraugam acim). Tas ir spéka eso3as tikai tad, ja apgérbu valka kopa ar vismaz lidzvértigu
termoizolacijas apgérbu.
Apkartéjas temperataras nosacijumi termiskajam lidzsvaram dazados aktivitates limenos un dazadam
iedarbibas ilgumam (sniegta aptuvena informacija):

Mérena aktivitate:
metabolisms 170 W/m2,
soloSana no 4 lidz 5 km/h
vai stavus stavoklis ar

Loti vaja aktivitate:
metabolisms 75 W/m2,
nekustigs stavus

Vaja aktivitate:
metabolisms 115 W/m2,
soloSana 2 km/h vai viegls

stavoklis. roku darbs stavus stavoklr. e
torsa kustibam.
8 stundas - +5,2°C -8,6°C
Valkasanas
ilgums
1 stunda - -5,7°C -19,6°C

Sis vértibas noteiktas, neptsot véjam un starojuma temperatirai esot vienadai ar apkartéjas atmosféras
temperatdru. JanodroSina piemérota lokala aizsardziba plaukstam, pédam un galvai. Sie raditaji ir iegati ar
aiztaisitu apgérbu, FARGO HV tikai biksém.

- Transporté3anas, uzglabasanas un lietoSanas instrukciju neievérosana;
- "Agresiva" darba vide, apstakli: darbs jara, darbs ar kimiskiem produktiem, galéjas temperatiras, asas
dzegas...
- Ipasi intensiva lietoSana;.
- Maksimala mazgaSanas ciklu skaita parsniegSana.
Uzmanibu: daZi ekstrémi apstak|i var saisinat aprikojuma kalposanas laiku lidz dazam dienam.

Termoizolaciias rezultati var mazinaties péc tirisanas.
LABOSANA: individualos aizsargapgerbus nav jalabo, ja razotajs to nav rekomendejis, un tad, ja tas ir atlauts, to
javeic profesionalai organizacijai

ki

Tehniskie ra :

Pakapju rezultati iegati apgérbam vai aréjam materialam, vai materialu kompleksam. Tie izkartoti no vismazak
efektiva (1. pakape) lidz visefektivakajam (2. un 3. pakape saskana ar standartu).

X: norada, ka apgérbs vai materials nav testéts vai ka testésanas metode nav piemérota apgérba vai materiala
de.

Termoizturibas un iztvaiko$anas pretestibas rezultati ieguti apgérba kompleksam.

Termoizolacijas rezultati iegati apgérbam, kas uzvilkts uz manekena.

Jo augstaki rezultati, jo lielakas ir apgérba spejas pretoties apvienotajam riskam. Rezultatu pakapes veido
testéSanas rezultati Iaboralonja kas ne vienmér atspogulo realos darba vietas apstaklus, ko ietekmé dazadu
faktoru, ka temperattras, abrazijas, nolietoSanas utt., iedarbiba.

(A) Apgérba fluorescéjosa materiala kategorija (no 1. lidz 3.): apgérba kategorija katra redzama materiala
minimalas virsmas platibas aspekta: atstarojoss + fluorescéjoSs pamatmaterials;

(B) Udensnecaurlaidibas kategorija (no 1. lidz 3.):apgérba tdensnenecaurlaidibas pakape (WP);

(C) IztvaikoSanas pretestibas kategorija (no 1. lidz 3.): apgérba elposanas pakape (Ret);

(D) Termoizturibas kategorija (no 1. Iidz 3.): kompleksa izolacijas spéjas (Rct) (fakultativs);

(E) Gaisa caurlaidibas kategorija (no 1. lidz 3.): aréja materiala gaisa necaurlaidibas pakape (AP) (fakultativs);
(F) Udensnecaurlaidibas kategorija (no 1. lidz 2.): kompleksa tdensnecaurlaidibas pakape (WP)
(fakultativs);

(G) m2. K/W: termoizolacija, kas mérita uz kustiga manekena: maksimalas lieto$anas temperatdras funkcijas
vértiba $adam aktivitates limenim un iedarbibas ilgumam. (0,170 m2. KW < Icler < 0,310 m?. K/W) (fakultativs);

(H) I m2. K/W: termoizolacija, kas meérita uz nekustiga manekena: maksimalas lietoSanas temperatiras
funkcijas vértiba S$adam aktivitates limenim un iedarbibas ilgumam. (0,190 m2. KW < Icle) (fakultativs)

Atbilst Eiropas direktivas 89/686 prasibam, ka arT ergonomijas, nekaitiguma, komforta, ventilacijas un elastibas
prasibam atbilstosi Eiropas standartiem EN ISO 13688:2013, un EN ISO 20471:2013 (1) ), augstas redzamibas
aizsargapgérbs profesionalai lietosanai un EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2.K/MW, X) Un EN343:2003/A1:2007
(3,1%).

Uzmanibu: ja tiek valkatas tikai bikses FARGO HYV, tad, lai tas batu redzamas, tam jabat virs apgérba (pieméram:

sviteris vai krekls javalka biksés, bet ne pari biksém).
T 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1 :2007

normunun genel gereklerine uygundur
Kullanim sartlari:Kullanicinin, ttm hava kosullar altinda, gtindiiz vakti gece disarida far i1sigindaki kadar net
gorilebilmesini saglayan sinif 1 reflektorlu ikaz elbisesi.
Kullanim suresi giysinin hava almamasi nedeniyle kisitli olan, yagmura ve soguya --8.6°C dereceye kadar 8 saat
boyunca dayanikli isitici kiyafetler (Buharlasma direnci Ret 2 40m2.Pa/W). Kimi durumlarda, hava alma 6zelligi
tastyan 1. Sinif giysiler (*) sadece kisith bir stire giyilebilir. Dikkat: Termik yalitim ve en dustk kullanim sicakliklari
EN14058 standartlarina uyumlu ic camasirlariyla birlestirilerek (uzun kollu beden fanilasi ve uzun pagcali kiilot, orap
ve kece terlikler, ceket ve katmanl pantolon, gémlek ve baslik) belirlenmistir. Bu takim sadece termik yalitim
dereceleri ortisen diger kiyafetler ile birlikte giyildiginde 6zelliklerini koruyacaktir.
Farkl aktivite derecelerinde ve farkli kalis stirelerinde termik denge icin oda sicakligi sartlari (asagidaki bilgiler érnek
niteligi tasimaktadir) :

YAGMUR iKAZ GiYSILERI
89/686/CEE Direktifinin temel hereklerine uygunlardir ve EN13688:2013 & EN ISO

- i Hafif aktivite: Normal aktivite:
7&3}%@?22;?3’;;%& 115W/m?2 metabolizma, 170W/m2 metabolizma, 4-5
avakta sabit ! 2km/h yurtyus veya ayakta | km/h yirlyus veya ayakta
Y : hafif kol isi govde hareketleri.
8 saat - +5,2°C -8,6°C
Kullanim
SUrest 11 saat - -5,7°C -196°C

Bu degerler rlizgarsiz ortamda ve radyan sicakligin oda sicakligina esit oldugu ortamda belirlenmistir. Eller, ayaklar
ve kafa bolgelerinde uygun koruma yerel olarak saglanmaldir.
Bu degerler giysi kapali olarak elde edilmistir, FARGO HV tek basina giyilen ceket igin.

Kullanim sinirlari:

Yukaridaki kullanim sartlarinda belirtilen alanlar disinda kullanmayiniz. Bu kiyafeti giymeden once, kirli veya
kullaniimis olup olmadigini kontrol ediniz. Belirtilen durumlardaki kiyafetlerin etkinlikleri azalacaktir. Gri yansitici
seritlerin kiyafetin disina konumlandirildiindan emin olunuz ve kiyafeti seritlerin strekliligi icin ilikleyiniz. Giysi
goriinen ylzeyini kapatacak higbir katki tasimamalidir. Parka ve pantolonu yiiksek etkinlik icin beraber giyiniz.
Bu takim kiyafetler bilinen kanserojen, zehirli maddeler icermemekle birlikte alerjik etkilere de neden olmamaktadir.
Koruma maddesi zarar gordigu takdirde kiyafeti hurdaya ¢ikariniz.

Asagidaki tablo farkll oda sicakliklarinda giyilecek bir kiyafetin strekli kullanildigi takdirde su buharina karsi su
gecirme etkisini drneklemek amagli bir rehber niteligi tasimaktadir. Bir ceket ve termik astarsiz bir pantolon takiminin
maksimum kullanim siire énerilerini icermektedir.

2 3
Calisma ortami 1 Sinif* Sinif Sinif

sicakligi Ret>40 | 5o <Ret< 40 | Rets 20

Tablo orta dereceli fizyolojik engeller

o (M=150W/m?) icin gegerlidir
25°C 60 dak. 105 dak. 205 dak. Ortalama erkek, %50 kismi nem, hava hizi

Va = 0,5m/s. Etkili havalandirma icin acilislar

20°C 75 dak. 250 dak. - velveya kesinti donemleri, kullanim stresi
uzatilabilir.

15°C 100 dak. - - (*) Ret (buharlasmaya dayanikliik) 1. Sinif
giysiler icin, kullanim suresi calisma ortaminin

10°C 240 dak. . . sicakhigina gore yandaki tablo goz 6niinde
bulundurularak ayarlanmalidir.

5°C - - -

" - " = kullanim siiresi siniri yoktur.

LietoSanas ierobezojumi:Lietot tikai lietoSanai paredzétos apstaklos, ka to nosaka zemak esosie lietosSanas
noteikumi. Pirms apgérba uzvilkanas parbaudiet, vai tas nav netirs un nolietots, kas var samazinat ta efektivitati.
Parliecinieties, ka atstarojo3a peléka lenta ir apgérba arpusé, un aiztaisiet apgérbu. Nepapildiniet apgérbu ar
papildu aksesuariem, kas var samazinat atstarojo$as virsmas laukumu. Lai iegatu maksimalu aizsardzibu pret
nokri§niem, nésajiet ve]jaku kopa ar biksem. Sis apgerbs nesatur ne kancerogenas, ne toksiskas vielas, kas var
izraisit alergiju cilvékiem ar jatigu adu. Ja aizsargmaterials ir bojats, tad apgérbu jaizmet atkritumos.

ST tabula attélo adens tvaika caurlaidibas efektu attieciba pret ieteicamo apgérba valkasanas ilgumu un dazadam
temperatram telpa. leteicamais maksimalais valka3anas ilgums kombinezona komplektam ar jaku un biksém bez
termiskas oderes.

1. 2. 3.
kategorija* | kategorija 20 | kategorija
Ret > 40 <Ret<40 Ret <20

Darba vides
temperattra

Tabula deriga vidéjai fiziologiskai slodzei (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m?) standarta izmériem, 50 % relativo
mitrumu, gaisa atrumu Va = 0,5m/s. Ar efektivam

. l o l °, i i - ventilacijas  atveréem  un/vai artraukumiem,
) S Labai lengva veikla: Vidutinio sunkumo veikla: 20°C 75 min 250 min act i inati p
Labai lengva veikla: d3i Kaita g3 Kaita as ilgums var pagarinaties. .
medziagy apykaita medziagy apykai medziagy apykaite 15°C 100 min R R (*) 1. kategorijas apgérbam ar Ret (iztvaikoSanas
75W/m2, pastovus 115W/m2, 2km/h éjimas | 170W/m?, 4-5 km/h éjimas pretestiba) valkasanas ilgums ir ierobezots atkariba
stovejimas. arba zt_ot\)/ejlmas,knesunklal arba St?.vel'mas.' judant 10°C 240 min _ B no darba vides temperatiras saskana ar tabula
irbant rankoms iemeniui dotajiem radijumiem.
Nesiojimo | 8 valandos - +52°C -8,6°C 5°C i . _
trukme o o
1 valanda - -57°C -19.6°C " - " = bez valkaSanas ilguma ierobeZojuma.

Sios vertés buvo nustatytos nesant véjui ir esant spinduliavimo temperatarai, kuri lygi oro temperatarai. Tokia
pati apsauga turi bati vietoje uztikrinta ranky, pédy ir galvos lygiuose. Sios vertés gautos rabui esant uzsegtam,
kelnés FARGO HV devéti vienas

Devejimo_apribojimai:Nedeveti taip, kaip nenurodyta auksciau nurodytose deévejimo instrukcijose. Pries
apsivelkant drabuzj, patikrinti, ar jis nebuvo nudévétas, nes tai sumazinty drabuzio veiksminguma. Jsitikinti, kad
pilka Sviesa atspindinti juosta yra drabuZzio iSoréje ir uzsegti drabuii taip, kad jis bty sujungtas su $ia juosta.
Prie drabuZio neturi bati jokio priedo, kuris sumazmtq matoma pavirsiy. Siekiant didZiausio veiksmingumo kartu
nesiokite $varka ir kelnes. Siame drabuzyje néra medziagy, kurios baty kancerogeninés, toksiskos, ar galéty
sukelti jautriems asmenims alergijas. Jei apsauginé medZiaga yra paZeista, drabuzis turi bati iSmestas.

Toliau pateikta lentelé yra vadovas, iliustruojantis vandens gary pralaidumo poveikj rekomenduojamai nuolatinio
drabuzio dévejimo trukmei, kai yra sklmngos aplinkos temperattiros. DidZiausia dévéjimo temperatira yra

rekomenduojama visam kombinezonui, kuris susideda i§ Svarko ir kelniy, neturinciy terminio pamusalo.
ag?,:ﬁgs 1 Klase 2 Klase 3klasé |Lentele  galioja  vidutiniams fiziologiniams
temperatara Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20 |apribojimams ™ = 150W/m?), skirtiems
standartiniam Zmogui, kai santykiné drégme s yra 50
25°C 60 min 105 min 205 min | %, Oro greitis Va = 0,5m/s. Su veiksmingomis

UzglabaSanas noradijumi:Uzglabat originalaja iepakojuma istabas temperatura, lai pasargatu no gaismas un
mitruma. Vide: Aizsargapgerbs var tikt izmests kopa ar sadzives atkritumiem. Apgérba lietoSanas ilgums ir
atkarigs no ta visparéja stavokla péc nésasanas (nodilums, bojajumi utt.).

Glabaganas / tirisanas / uzturé3anas instrukcija:Apgerbs j jamazga ar kreiso pusi uz aru un jaizzave talit pec ta
mazgasanas. Var mazgat velas masina (atlauto maksimalo mazgasanas reizu skaitu skatit uz apgérba komplekta
etiketes). Maksimala mazgaéanas temperatira ir 30 °C saudzéjo3a rezima, skaloSana zema temperatara,
izgriesana saudzejosa rezima. Negludinat apstrade ar tvaiku var sabojat apgerbu Netirit kimiski! Traipu tiriSanai

Apgerba aizsargajosas funkcuas un kalposanas iigumu var ieverojami ietekmeét tadi aréjie faklon ka aukstums,
karstums, kimisku produktu klatbatne, saules starojums un apgérba neatbilsto3a lietoSana. Ja apgérbs ir nolietojies,
to nevar salabot. Saja gadijuma tas janoraksta un jaaizstaj ar jaunu preci.

Apgeérbu nedrikst gludinat, apstrade ar tvaiku var samazinat apgérba aizsargfunkcijas. Netirit kimiski, traipu
tinsanai neizmantot Skidinatajus. Nezavet zavesanas masina ar rotéjoSu korpusu. Pirms mazgasanas ieprieks

mlkroemulsuas un balinosus I|dzeklu5 Sis apgerbs jautilize, |everOJot iekséjas kartibas noteikumus, speka esoso
likumdo3$anu un prasibas attieciba uz vides aizsardzibu. Kopsanas ciklu maksimalais skaits nav noteicosais
faktors apgérba kalpo$anas ilgumam. Kalposanas ilgums atkarigs ari no lietoSanas, uzglabasanas apstakliem
utt... KalpoSanas ilgums ir sniegts tikai informacijas noltkos un atkarigs no produkta pareizas lietoSanas. To var
ievérojami ietekmét Sadi faktori:

Saklama kosullari:lsiktan, nemden uzakta oda sicakliginda orijinal ambalaji iginde saklayiniz. Cevre: Koruma
ogesi ¢ope atilabilir. Kiyafetin kullanim siiresi genel kullanimina baghdir (aginmalar, vs....).

Saklama / temizlik / bakim talimatlari:Tersytiz edip yikayiniz, yikama ardindan hemen kurutunuz. Makinada
yikama (izin verilen maksimum yikama sayisi icin kiyafetin icinde bulunan etikete bakiniz), Maksimum yikama
derecesi 30°C, azaltlmis mekanik bakim, strekli diisen sicaklikta durulama, azaltimis sikma. Beyazlatici
kullaniimamalidir. Utlileme yok, buharli bakim risk tagimaktadir. Kuru temizleme yapmayiniz, ¢oziicii ile leke
cikarmaya calismayiniz. Dénerli kurutucuda kurutmayiniz. Onceden suya batirmayiniz. Alkalik orani yuksek
¢ozucu, ¢ozicl iceren deterjan veya mikro emdlsiyon, beyazlatici maddeler kullanmayiniz.

Soguk, sicak, kimyasal maddeler, gtines 15181 veya kétti kullanim gibi cevresel sartlar giysinin koruma performansini
ve kullanim stiresini ciddi bigimde azaltabilir.Yipranma halinde, bu triin tamir edilemez.

Bu giysi mutlaka tesisin i¢ prosedurlerine, yiirtrlilkteki kanuna gére ve gevreye bagh kisittamalara gére elden
clkartilmalidir. Maksimum bakim gevrimi sayisi giysinin émri igin belirleyici faktér degildir. Omri ayni zamanda
kullanim, depolama kosullari, vb. baghdir. Urtintn kullanim siresi yalnizca bilgi vermek amaciyla iletilmistir ve
kullanim sekline baghdir. Kullanim 6mri asagidaki faktorlere gore farklilik gosterir:

- Imalatginin nakliye, depolama ve kullanima yonelik talimatlarina uyulmamasi

- "Zorlu" galigma ortami: Deniz ortami, kimyasallar, ug sicakliklar, keskin koseler

- Yogun kullanim.

- Yikama déngusu sayisinin asiimasi.

Dikkat: Bazi ug kosullar kullanim émriiniin birkag gtin kisalmasina neden olabilir.

Bévle bir durumda Uriinii hurdava cikariniz ve venisivle dedgistiriniz.

ONARIM: Kisisel Koruvucu Ekipman aivsileri imalatci 6nerileri disinda bir onarima maruz kalmamali ve izin
verildiginde onarim islemleri profesyonel bir kurum tarafindan yapiimalidir.

Performans: (tabloya bakiniz)

Dereceler kiyafet Uzerinden veya karmasik dis madde uzerinden elde edilmistir. Dereceler en dustk
performanstan (1. Derece) en yiiksek performansa (standarta gore 2. Veya 3. Derece).

X: giysinin veya maddenin denemeye maruz kalmadigini veya deneme metodunun giysinin veya maddenin
tasarimi nedeniyle elverisli olmadigini belitmektedir.

Termik ve buharlagsma dayanikligi giysinin karmasik yiizeyi tizerinden belirlenmistir.

Termik yalitimlar manken tarafindan giyilmis kiyafet tizerinden belirlenmistir.

Performans yikseldikce kiyafetin iliskilendirildigi riske dayanma kapasitesi ytikselir. Performans dereceleri, sicaklik,
asinma, bozulma, vb. gibi cesitli nedenlerin etkisiyle gercek calisma ortami kosullarini zorunlu olarak
yansitmayan laboratuvar ortaminda gergeklestirilen testlere dayanmaktadir.

(A) Kiyafet maddelerinin fliioresan sinifi (1'den 3'e kadar) : Goriinen her madde icin minimal ylizeylere gore
kiyafet kategorisi: yansitici+ fliioresan baz madde;

(B) Su gecirmeye karsi dayaniklilik sinifi (1'den 3'e kadar) :_Giysinin su gecirme derecesi (WP) ;

(C) Buharlasmaya karsi dayaniklilik sinifi (1'den 3’e kadar) : Giysinin hava alma derecesi (Ret) ;

(D) Termik dayanikhlk sinifi (1'den 3'e kadar) : karmasik yalitim guict (Rct) (istege bagl) ;

(E) Hava gecirme sinifi (1'den 3'e kadar) :Dis maddenin gegirgenlik derecesi (AP) (istege bagl) ;

(F) Su gecirme dayaniklilik sinifi (1'den 2'ye kadar) :Karmasik yalitim gegirgenlik derecesi (WP) (istege bagh) ;
(G) m2.K/W: Hareketli manken tizerinde 6l¢lmus temel termik yalitim sonucu: Belirli bir aktivite ve kalis zamani
icin maksimum kullanim sicakliina gére fonksiyon degeri. (0,170 m2.K/W < Icler < 0,310 m2K/W) (istege bagl) ;
(H) I m2K/W: Hareketsiz manken tzerinde dlgulmus termik yalitim sonucu: Belirli bir aktivite ve kalis zamani
icin maksimum kullanim sicakligina gore fonksiyon degeri. (0,190 m2K/W < Icle) (istege bagl).

89/686/CEE Avrupa yonergesi gerekliliklerine, 6zellikle ergonomi, giivenlik, havalandirma, esneklik ve EN
1SO13688:2013, EN I1SO 20471:2013 (1) profesyonel kullanim icin yiksek goriintrlige sahip ikaz giysileri,
EN14058:2004 (3, 2, 2, 0,234m2K/MW, X) standartlarina uygundur, EN343:2003/A1: 2007 (3,1*) standartlarina
uygundur.

Dikkat: Gortnurlik performansini korumak icin, FARGO HV pantolon, tek basina giyildiginde, diger giysilerin tizerine
giyilmelidir (6rnek: bir kazak veya bir gomlek pantolonun disina degil icine giyilmelidir)
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023 ACTY EN 13688:2013 - EN20471: 2013 — EN14058 - EN343:2003/A1 :2007

OOLLOBUACUTHANBHUI OAAr
BignosigatoTb OCHOBHMM BrMOram avpektneu 89/686 / CEE

i 3araslbHMM BMoram cTaHaapTis EN13688:2013 &

EN ISO 20471:2013 & EN14058:2004 & EN343:2003/A1 :2007
IHCTPYKLIi 3 BUKOpUcTaHHA:Knac 1 MonepepxyBanbHUiA 04sr BUCOKOT BUAUMOCT, SIKUI [O3BONSIE HiTKo 6aunTtn
B/IaCHMKa B lEHHUIA Yac, | 30BHi B HIYHWIA Yac npu CBITAi chap i 3a GyAb-AKUX NOFOAHUX YMOB.
Opsir npuaHayeHa Ans 3abesneyeHHs HAAIMHOTO 3axvcTy BiA xonoAdy Ao -8.6° C NpoTArom 8 rofgvH npu NOMIpHOT
(hi3NYHOI aKTMBHOCTI, @ TakoX A1 HETPUBA/IOTO HOCIHHA, Y 3B'A3KY 3 BIACYTHICTIO MOBITPONPOHWKHOCTI (onip
BUNapoBYyBaHHI0 Bosoru: Ret = 40m2.Ma / B). Mpu gesikux ymoBax, TEPMIH HOCIHHSA oasry knacy 1 (*) obmexeHui.
YBara: AaHi nNpo Tepmoisonauji i MiHiManbHi TeMnepaTypu BUKOPWUCTaHHA Oynu BU3HA4YeHi B KOMMAEKTi 3i
CTaHAapTHOIO HIDKHIM 0AAroM BianoBiaHo EN14058. (chyT6onka 3 JOBrMMI pyKaBamu, KalbCOHW, roNbei, Tank1 Ha
MOBCTSHIN Ha NOBCTSAHIN NiQOLLBI, PENTY3W, NOHICNIB 3 KantoLLoHoM). Lii napameTpu AiiicHi, Tinbku sKWO AaHy oasar
HOCATb B KOMM/IEKTI 3 BiANOBIAHOK TEN/0I30MALAHOT OASTOM.
HaBKkonmLLHA TemnepaTypa [/151 AOCATHEHHS TENI0BOro GasiaHCy Npu Pi3HNX PIBHAX akTUBHOCTI i Pi3HUX nepiogax
ekcnoauuii (iHchopmaulis AaeTbCa N5 BiAOMOCTi):

Cna6ka aKkTUBHICTb: 06MiH | MOMipHa aKTUBHICTb: 06MiH
peyoBuH 115 BT/ M2, peyoBuH 170 BT / M2,
npavwjBHUK pyxaeTbes 3i npawjBHUK pyxaeTbes 3i
WBMAKICTIO 2 kM / roA. abo | wewnakicTio 4-5 km / rog. a6o

Cnabka aKTUBHICTb:
06MiH peyoBuH 75BT / M2,
npaLiBHUK CTOITH

HEepyXomo. BUKOHYE NETKy py4Hy CTOITb, 34j/ACHIOIOUN PyXn
poboTy cTosuN. Tyny6om.
8 roguH - +5,2°C -8,6°C
TepMiH
HOCIHHS
1 roanH - -57°C -19,6°C

[aHi 3HaueHHs BM3HaueHi B Ge3BITPSHY norogy npu TemnepaTypi BUNPOMIHIOBAHHA AOPIBHIOE Temneparypi
HaBKO/MLLHLOrO  CepefoBALLa. AJeKBaTHWY 3ax1CT HeoBXigHo 3abesneunT Ha piBHI Py, HIr i ronosu.
[laHi napameTpy BU3HaYeHi 415 3acte6HyToro oasry, FARGO HV f/1s Gpiok, siki HOCATb OKpPEMO.

OB6MexeHHsI BUKOPWUCTaHHSA :BMKOPUCTaHHSA No3a 06/1acTi 3aCTOCYBaHHS, 3a3HauyeHoi y HaBefeHUX BuLle
iHCTpyKLUisix HenpunycTumo. lNepekoHaTucs, Wo cipa Bino6paxae CTpiuka 3HAaXOAWUTLCS Ha 30BHILLHIA CTOPOHI
oaAry i 3acTtebHyTW oadr Tak, o6 cmyrn 6ynu Ha ogHoMy piBHi. MepekoHaTucs, Wo cipa BinoGpaxae cTpiyka
3HAXOAUTLCS Ha 30BHILLHI CTOPOHI 0AAry i 3aCTEBHYTM OAAT Tak, LWo6 cMyr1 6ynn Ha 0f4HOMY piBHI. Ha 0as3i He
MOBMHHO ByTH HiYoro, Lo 6 3MeHLWKNO Ti BUAMMICTb. Lieln oasr He MiCTUTL PeYOBWUH, LLO BifOMI SIK Taki, L0 MatoTb
KaHLieporeHHi abo TOKCUYHI BnacTMBOCTI abo MOXYTb BMKNUKATW aneprilo y CXUMbHUX A0 Lboro ocib. HAkwo
3axuCHUIi MaTepian NOLIKOKEHWUI, OfsAr cnif, 3abpakyBaT.

Y HacTynHili Tabnuui HaBOAATLCS pekomMeHAaaLli no 6eanepepBHOMY HOCIHHS OASTY, NPY PI3HUX HABKOMMLLIHIX
TemnepaTtypax. PekomeHaoBaHa MakcumarbHa TpuBanicTb 6e3nepepBHOro HOCIHHSI KOMGiHe30Ha B KOMMIeEKTi 3

KYPTKW | 6pIoK 6€3 Ten1oBoi 060MOHKM.
BUXO/SUM 3 yMOB
HaBKO/IMLLIHLOrO Knac 1 Knac 2 Knac 3 Buavewns B Tabmmy  BKasaHi  AnA
cep;e?(;‘;v:&a Ret>40 | 20 <Ret< 40 Ret=< 20 CepeAHbOCTaTVICTVI‘-IHOI’O chizionoriyHoro
Hanpyrv ™M = 150B / M2)
25°C 60 min 105 min 205 min | CEPEAHBOCTATUCTUYHOT TIOAVHY, npn
BifiHOCHili BonorocTi 50%, LWBMAKOCTI BiTPY Va
o . . = 05m / c. Y Bunagkax HanexHoro
20°C 75 min 250 min - NpoBiTPIOBaHHA Ta / abo TpuBanMX nepeps
N BUKOPUCTaHHS TPUBASTICTb HOCIHHS MOXe ByTu
15°C 100 min - - 36inbleHa.
N ) (*) Ains opsary knacy 1 (onip BUNapoByBaHHIO
10°C 240 min - - BOJIOrM) TPUBAJIICTb LUKAPNETKM MOXe 6yTn
O6MeXeHa BUXOAAYN 3 YMOB HABKO/IMLLHBOTO
5°C - - - po6oyoro cepefoBuLLa, BiANOBIAHO A0 AaHOT
Tabnui.
" - " = 6e3 06MeXeHHs! TPUBAIOCTI HOCIHHA.

IHCTPYKLIi 3i 36epiraHHs :36epiraTn B OpUriHa/IbHIA yNakoBLj B TEMHOMY, CyxOMy Micli Npu Temnepatypi
HaBKO/INLIHBOTO CEpefoBuLa. HaBKONMIWHE cepeaoBuLle 3axMCHi eNleMEeHT MOXYTb MiAnaratm yrunisauji sik
no6yros)i Biaxoan. TpueanicTb TepMiHy Cny»6W 3aXMCHOTO OAArY 3aNeXuTb Bif Ti CTaHy NiCNs BUKOPUCTaHHS (3HOC,
Touo....).
IHCTPYKUIi 3i 36epiraHHs / oumnLIeHHs / Aornsay s npaHHa BUpi6 NOTpiGHO BUBEepTaTU HABUBOPIT. MalinHHe
npaHHs (MakcMmasibHO IoNyCTMA KiNbKICTb NpaHb CM. Ha eTukeTj 3i CKajomM ofAry), MakcumasbHa Temnepartypa
Ans npaHHs 30° C, MiHIMasbHe MexaHiuHWiA BNIMB, NOMI0CKaHHS NPU NABHO 3HWKYETLCS TeMNepaTypi, MiHiMasibHe
BifpkumaHHa. O6pobka xrnopom BuUKmoyeHa. He npacysati., 06pobka napoto CTaHOBUTbL Hebesneky. BuseaeHHs
N/1SIM 3 JONOMOTO0 PO3UYMHHMKIB HENPUMYCTUMO. He cylunTu B cyliapui Ans 6inM3Hu 3 potauiiiium 6apabaHom.
MonepeaHe 3aMo4yBaHHS HeNPUNYCTUMUIA. BUKOPUCTaHHSA NNSIMOBUBIAHWKIB 3 BUCOKVM BMICTOM NyTiB, MUKOUUX
3aco6iB Ha 6a3i PO34MHHWKIB 260 Mikpoemy bCild, a Takox nig6inoBayis HeNpUMycTUMO.
HaBKo/MLLHI yMOBMU, Taki ik BOAR, X004, TEN/10, XiMi4Hi NPOAYKTU, COHAYHE CBIT/I0 260 HenpaBsibHE BUKOPUCTaHHS,
MOXYTb 3HAYHOIO MiPOIO BI/IMHYTW Ha PIBEHb 3aXWCTY OAATY | HA TPUBANICTL TEPMIHY Ti CIYXOU.
Y paa3i NOLLKOKEHHS, AaHUI BUPIO PEMOHTY He niansirae, oro HeobxiaHO 3abpakyBaTy i 3aMiHUTV HOBUM.
[laHoi oasry npoBoAnTbLCA B 060B'A3KOBOMY NOPSAKY BiANOBIAHO [0 BHYTPILLHIX NpunucaMu nignpuemcTsa (ae
ueii ofAr BUKOPWUCTOBYBasacs), YMHHUM 3aKOHOZJABCTBOM i HOPMamu LIOAO 3axWCTy HaBKOMWLLHLOTO
cepefoBuiLa. MakcumasibHa KinbKiCTb LMKNIB AOTNSAY HE € YMHHUKOM, WO BU3HAYaE TEPMIH CNyx6u ogary.
TepMiH cnyx6u 3anexuTb TakoX Bif YMOB ekcnnyaTauii, 36epiraHHs, i T. 4. CTpok ekcnnyaTauii HaBoAUTLCS
NpMBU3HO Ta 3a/1EXMUTb Bifl HAIEXHOTO BUKOPUCTAHHA BUPOOY. HacTynHi chaktopy MOXyTb NpU3BECTH A0 ioro
CU/ILHOTO CKOPOUEHHS:
- HeoTpumMaHHs iHCTPYKLii BUPOGHMKa ANSt TPRHCNOPTYBaHHS, 36epiraHHs | BUKOpUCTaHHS

- "ArpecuBHe” po6ode cepejoBuILE: MOPCbKa aTMocthepa, XiMiuHi PeUYOBNHM, eKCTpemMasbHi Temnepatypu,
rocTpi Kpai ..
- Oc06/MBO iHTEHCHBHE BUKOPUCTaHHA.
- MepeBuLLEHHA MaKcUManbHOT KiNbKOCTi LIMKNIB MUTTA.
MonepemkeHHs: Aeski eKCTpeMasibHi yMOBU MOXyTb MPU3BECTY O CKOPOUEHHS TEPMiHY MPUAATHOCTI Ha KiNbka
[iHiB.
XapaKTepucTVKM TennoisonsLii NiCNA YMLLEHHS MOXVTb 3HUKYBATUCS.
PEMOHT: peMoHT oasiry komnarii EPI NoBMHEH BMKOHYBATUCA 3riHO 3 PekOMeHAALIsIMM BUPOGHIKa
BMOBHOBAXXEHOI KOMMaHIE, fika Ma€e HeoB6XiAHi 403BON. AKLLO 3aXMCHUIA MaTepian MOLLKOKEHWI,
Po6oui xapakrepucTukuy : (anB. Tabnuuo)Taki piBHi 6ynu BU3HAYEHI NO oAsry, 30BHILLHBOMY MaTtepiany uu
Komnnekcy maTepianis. PiBHi ayTh BiA HaliMeHL edekTnBHOrO (piBeHb 1) Ao GinbLu edekTMBHOrO (piBHI 2 abo
3 BiANOBIAHO 0 CTaHAapTy).
X: 03Hauae, Lo AaHa ofsar abo matepian He NPoXoAun BUNpoGyBaHb a6o MeToz BUNpo6yBaHb He Bignosigae
camiii KoHuenuii AaHoi oAry abo marepiany.
[laHi Npo Ten/oCTIlKICTb | Onip BUNAPOBYBaHHIO BOOMM Gy/M OTPMMAHI CTOCOBHO [0 KOMM/IEKTY OAArY.
lMapameTpu Tennoisonsavii 6ynu BuaHaqeHi npu BUNPOByBaHHi oAy Ha MaHeKeHi.
Yum BuLLIe poBOYi XapaKTEPUCTVKK, TUM BULLIe CTYMiHL ONOPY PU3NKaM, ANs 3aXWUCTY Bif SKUX NPU3HAYAETHCA
opsr. PiBHi poboymnx xapaKTepucTuk rpyHTYI0TbCA Ha pedyrnbTaTax BunpobyBaHb B nabopaTopHux yMmoBax, ki
MOXYyTb He Bifo6paxaTu B AOCTATHI MIpi peaslbHUX YMOB po604Oro Micls, BMIMBY Takux PakTopis, sk
Temneparypa, CTUpaHHsi, 3HOC i T.4.
(A) Knac chnyopecueHTHOCTI ogary (Big 1 go 3):Kateropisi ogsry BignoBigHO 3 MiHIManbHUMM MOBEPXHSMU
KOXHOr0 BUAVMOTO MaTepiasty: CBIT/I0BiA0MBatoUMiA + 6a30Buii hyopecLeHTHU MaTepias;
(B) Knac BogoHenpoHuKHOCTi (1-3): PiBeHb BogoHenpoHuKHOCTi oasry (WP);
(C) Knac cTinkocTi fo Bunapis (1-3):PiseHb onopy BunaposyBaHHto Bonor; (Ret) ;
(D) Knac tenno onopy (1 - 3):i30/t004i BNACTMBOCTI KOMM/EKTY (OMip BUNapoByBaHHIO BOJOr) (HEO6OB'A3K0BO),
(E) Knac nosiTponpoHuKHOCTi (1 - 3):PiBeHb BOAOHENPOHUKHOCTI 30BHILLHBOTO MaTepiany (AP)
(He06OB'A3KOBO).
(F) Knac BogoHenpoHUKHOCTi (1-2) : PiBeHb BOAOHENPOHWKHOCTI komrnnekcey (WP) (He06GOB'A3KOBO).
(G) M2.K/BT: TepMiuHa i30M15Lis — BUXigHWUI pe3ynbTaT, BUMIPSHWIA Ha PyXOMOMY MaHEKEHi: 3HaueHHs!
3a/1eXUTb Bif, MaKCUMasIbHOI TeMnepaTtypy BUKOPUCTAHHA AN PiBHA (Hi3NYHOI aKTUBHOCTI i AaHOi TPUBAsIOCTI
ekcnosuuii. (0,170 m2K/ BT <Icler <0,310 M2K / BT) (Heo60B's13k0BO),
(H) M2K/BT: TepMiuHa i30N14Lis — pe3ynbTaT, BUMIPSHUIA HA PyXOMOMY MaHeKeHi: 3Ha4eHHs 3aNexuTb Bif
MaKCMasIbHOI TeMnepaTypy BUKOPUCTaHHS 15 PiBHA (Di3MUHOT aKTUBHOCTI i JaHoi TpuBastocTi ekcnoaui. (0,190
m2.K /W <Icler) (He060B'A3k0BO
BianosigatoTb Bumoram AavipektuBn €C 89/686 LW0A0 eproHOMil, HeLLKiANMBOCTI, 3PYYHOCTI, BeHTUNALi,
e1aCTUYHOCTI, & Takox eBponeiicbkm ctaHgaptam EN ISO 13688: 2013, EN ISO 20471:2013 (1), curHasibHuiA
OIS BUCOKOI BMAMMOCTI A/151 NpocpeciliHoro BukopucTanHsa, i EN14058: 2004 (3, 2, 2, 0,234m2. kBT, X) | EN343:
2003/ A1: 2007 (3,1 %).
YBara: ans 3abesneyeHHs BiANoBigHNX YMOB BUAMMOCTI, 6ptokn FARGO HV, npu oKpemMoMy HOCIHHI, He NOBUHHI
3aKpMBaTUCA HLWIMM oAsrom (TOBTO Taki NpeaMeTy oAsAry, siK ny/ioBep, COpoyka i T.n., HEOBXiAHO 3anpaBnATh B
wraHm FARGO HV).
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